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PROCLAMATIONS | |

L
by the State President of the Reprlic of
- South Africa i

No. R. 214, 1980 S

AMENDMENT OF THE FIRST AND |THIRD

SCHEDULES TO THE PUBLIC SERVICE ACT,
1957 (ACT 54 OF 1957) i |

Under the powers vested in me by section 27 of the
Public Service Act, 1957 (Act 54 of 1957), as amended,
I hereby amend, in accordance with the recommen-
dation of the Commission for Adminis%"ticm, ithe First
?glslgdgle to the said Act with effect from 1 November

1 Y""'" i

(a) the deletion of the words “Secretary for Jus-
tice”, “Department of Prisons” and [‘Commissioner
of Prisons” where they appear in columns [ and II,
and the insertion of the words “DirectortGeneral:
Justice” in column II opposite “Dejrtmeni of Jus-

tice” in column I;

(b) the deletion of the words * rtment of the
Interior”, “Secretary for the Interior?, “Department
of Coloured Affairs”, “Secretary | for %oloured
Affairs”, “Department of Indian | Affairs”, and
“Secretary for Indian Affairs” where|they appear in
columns I and 1I, and the insertion of the words
“Department of Internal Affairs” and ‘Director-
General: Internal Affairs” in columns 1 and II

respectively; -

munity Development”, “Secretary for Community
Development”, “Department of Public Works” and
“Secretary for Public Works” where| they appear in
columns I and II, and the insertion of :t'rhe words
“Department of Community Development and State

(c) the deletion of the words “-Dep?‘ﬁnen't of Com-

Auxiliary Services” and “DirectorGeneral: Com- |
~ munity Development and State Auxiliary| Services” |.

in columns T and II respectively; and
347—A ' ;
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PRﬁTOliix A, 31 OCTOBER

" REGULASIEKOERANT No.3090

_ As'n Nuusblad by die Poskantoor Geregistreer

' PROKLAMASIES
" van die Staatspresident van die Republiek van
_ - Suid-Afrika '

No. R. 214, 1980

WYSIGING VAN DIE EERSTE EN DERDE
BYLAE BY DIE STAATSDIENSWET, 1957 (WET
54 VAN 1957) '

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 27
van die Staatsdienswet, 1957 (Wet 54 van 1957), soos
gewysig, wysig ek hierby, ooreenkomstig die aanbeveling

- van die Kommissie vir Administrasie, die Eerste Bylae

van genoemde Wet met ingang van 1 November 1980,
deur— -

(a) die woorde “Sekretaris van Justisie”, “Departe-

" ment van Gevangenisse” en “Kommissaris van

Gevangenisse” waar dit in kolomme I en II voorkom,

te skrap, en die woorde “Direkteur-generaal: Justisie”

in kolom II teenoor “Departement van Justisie” in
kolom I in te voeg;

(b) die woorde “Departement van Binnelandse
Sake”, “Sekretaris van Binnelandse Sake”, “Departe-
ment van Kleurlingsake”, “Sekretaris van Kleurling-
sake”, “Departement van Indiérsake”, en “Sekretaris
van Indiérsake” waar dit in kolomme I en II voor-
kom, te skrap, en die woorde “Departement van
Binnelandse Aangeleenthede” en “Direkteur-generaal:
Binnelandse Aangeleenthede” in onderskeidelik
kolomme I en II in te voeg;

" (c) die woorde “Departement van Gemeenskaps-
bou”, “Sekretaris van Gemeenskapsbou”, “Departe-
ment van Openbare Werke” en “Sekretaris van
Openbare Werke” waar dit in kolomme I en II voor-
kom, te skrap, en die woorde “Departement van
Gemeenskapsontwikkeling en Owerheidshulpdienste”
_en “Direkteur-generaal: Gemeenskapsontwikkeling en
Owerheidshulpdienste” in onderskeidelik kolomme I
“en II in te voeg; en

172751
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(d) the deletion of the words “Department of
Industries”, ““Secretary for Industries”, *“Department
of Commerce and Consumer Affairs”, “Secretary for
Commerce and Consumer Affairs”, “Department of
Tourism” and “Secretary for Tourism™ where they
appear in columns I and II, and the insertion of the
words “Department of Industries, Commerce and
Tourism” and “Director-General: Indusiries, Com-
merce and Tourism” in columns I and II respectively.

. Under the powers vested in me by section 27A of the
Public Service Act, 1957 (Act 54 of 1957), as amended,
I hereby amend the Third Schedule to the said Act
with effect from 1 November 1980 by the substitution
of the words “Department of Justice” for the words
“Department of Prisons”.

Given under my Hand and the Seal of the Repliblic
of South Africa at Pretoria this Twentieth day of
October, One thousand Nine hundred and Eighty.

M. VILJOEN, State President.
By Order of the State President-in-Council:
A. P. TREURNICHT.

No. R. 216, 1980

COMMENCEMENT OF CERTAIN PROVISIONS
OF THE WINE AND SPIRITS AMENDMENT
ACT, 1980 '

Under the powers vested in me by section 15 of
the Wine and Spirits Amendment Act, 1980 (Act 87
of 1980), I hereby declare that section 4 (a) and (b)
of that Act shall come into operation on 31 October
1980, sections 2, 4 (d), 5, 7 (b), 8, 13 and 14 on 1
November 1980, sections 1, 9, 10, 11 and 12 on 1
January 1981 and sections 3, 4 (c), 4 (e), 6 and 7
(a) on 1 February 1981,

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Pretoria this Twentieth day of
October, One thousand Nine hundred and Eighty.

M. VILJOEN, State President.
By Order of the State President-in-Council:
P. T. C. DU PLESSIS.

No. R. 217, 1980

DECIDUOUS FRUIT SCHEME.—AMENDMENT

Whereas the Minister of Agriculture and Fisheries has
in terms of section 9 (2) (c), read with section 15 (3),
of the Marketing Act (Act 59 of 1968), accepted the
proposed amendment as set out in the Schedule hereto,
to the Deciduous Fruit Scheme, published by Procla-
mation R. 220 of 1979, as amended, and has, under
section 12 (1) (b) of the said Act, recommended the
approval of the proposed amendment;

Now, therefore, under the powers vested in me by
section 14 (1) (a), read with the said section 15 (3)
of the said Act, I hereby declare that the said amend-
ment shall come into operation on the date of publi-
cation hereof,

(d) die woorde “Departement van Nywerheids-
wese’, “Seciretaris van Nywerheidswese”, “Departe-
ment van Handel en Verbruikersake”, *Sekretaris
van Hand: en Verbruikersake”, “Departement van

Toerisme” ¢:n “Sekretaris van Toerisme” waar dit in

kolomme [ en II voorkom, te skrap, en die woorde

“Departement van Nywerheidswese, Handel en

Toerisme” ¢n “Direkteur-generaal: Nywerheidswese,

Hand:] en T'oerisme” in onderskeidelik kolomme I en

II in te voeg.

Kragtzns di: bevoegdheid my verleen by artikel 27A
van die Staaicdienswet, 1957 (Wet 54 van 1957), soos
gewysig, wysig ek hierby die Derde Bylae van genoemde
Wet met ingaig van 1 November 1980 deur die ver-
vanging van clie woorde “Departement van Gevange-
nisse” met diz woorde “Departement van Justisie”.

Gegee onde: my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afri<a te Pretoria, op hede die Twintigste
dag van Oktober Eenduisend Negehonderd-en-tagtig.

M. VILJOEN Staatspresident.
Op las van ci> Staatspresident-in-rade:
A. P. TREURNICHT.

No. R. 216, 1580

INWERKINGTREDING VAN SEKERE BEPA-
LINGS VAN DIE WYSIGINGSWET OP WYN EN
SPIRITUALIEE, 1980 -

Kragtens di¢c bevoegdheid my verleen by artikel 15
van die Wysigingswet op Wyn en Spiritualieg, 1980
(Wet 87 van .9%0), verkiaar ek hierby dat artikel 4
(a) en (b) van daardie Wet op 31 Oktober 1980,
artikels 2, 4 (), 5, 7 (b), 8, 13 en 14 op 1 Novem-
ber 198C, artikels 1, 9, 10, 11 en 12 op 1 Januarie
1981, en artikzls 3, 4 (c), 4 (e), 6 en 7 (a) op 1
Februaric 1981, in werking tree.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Repu-
bliek var. Suii-Afrika te Pretoria, op hede die Twin-
tigste day van Oktober Eenduisend Negehonderd-en-
tagtig. :

M. VILJDEN, Staatspresident.
Op las van die !itaatspresident-in-rade:

P. T. C. DU PIl.ESSIS.

No. R. 2.7, 19{0

SAGTEVRUGTESKEMA.—WYSIGING

Nademaal ci: Minister van Landbou en Visserye,
kragtens artikel 9 (2) (c), saamgelees met artikel 15
(3), van die Benarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968),
die voorgestelde wysiging in die Bylae hiervan uiteen-
gesit, var die Jagtevrugteskema, afgekondig by Pro-
klamasie R. 22) van 1979, soos gewysig, aangeneem
het en kragten: artikel 12 (1) (b) van bogenoemde Wet,
ﬁoedkeuring van die voorgestelde wysiging aanbeveel

et;

So is dit da‘ ek, kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by artikel 14 (1) (a), saamgelees met die genoemde
artikel 15 (3) Jun genoemde Wet, hierby verklaar dat
genoemde wysging op datum van publikasie hiervan
in werking tree.
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" Given tider my Hand and the Seal off the Republic
of South Africa at Pretoria this Twentieth day of
October, One thousand Nine hundred and Elghty

M. VILJOEN State President.’
By Order of the State President-in-Council
P. T..C. DU PLESSIS.

SCH.EDULE

 The Deciduous Fruit Scheme, pubhshvd by Procla-
mation R. 220 of 1979, as amended, is hereby further
amended as follows:

1. Section 8 is hereby amended by ttel_subétitution
for subsection (1) of the following subsection:

“(1) A member of the Board shall, subject to the
provisions of section 28A of the Act, be appointed by
the Minister for such period, not exceeding three
years, as he may determme: Frovided that no person

of or over the age of 68 years shall be ppomted asa

member.”.

'2. Section 15 is hcreby ‘amended b
after paragraph (b) of the following p'arag*aph‘ ;

“(c) (i) a committee or organisation established or
instituted by the South African Agrlculﬁural Union to
promote any branch of the deciduous ’frunt industry;

(i) any organisation instituted to promote any branch
of the deciduous fruit industry and af ;
said Union or a provincial agricultural union:

Provided that no such assistance shall |be granted to
such a committee or organisation unless the. commit-
tee or organisation has, through and with the approval
of the said South African Agr:culturaf Umon made
representations therefor to the Board.”.

3. Section 40 is hereby amended by the subst:tutlon
for subsection (1) of the following subsecﬁlon: ;

(1) The Board may appoint, subject to the approval
of the Minister and the conditions approved: by him,
such agents as it may consider necessary for the proper
performance of its functions.”.

the msertmn

4, Section 46 is hereby amended by
for paragraph (c) of section 46 of the

graph:
“(c) where the Board considers it equ
recover for the benefit of ‘the pool co

following para-

itable ?to do so,
cerned from a

producer who has delivered to the Board a quantity

. of deciduous frmt-—

(i) which dlffers from the quanmy

pI'OdllCCl' S0 gave nollce or

of wpich such

(i) in respect of which such producer so failed

to give notice;

an amount assessed by the Board, as
mately equal to the amount of any
pool suffered or, but for the action
could have suffered, in consequence of
in quantity or such failure to give n
that the amount recovered per quanti
fruit shall not exceed R35 per ton.”.

5. Section 53 is hereby amended by

bemg. approxi-
loss which the
by the Board,
such difference
otice: | Provided
ty of deciduous

the substitution
months” of the

for the expressions “R200” and “six

expressions “R1000” and “12 mon-LTs" -;&;speotively.

filiated Iw1th the ;

the su’bstitution _

Gegee onder my Hand en die Seél van die Repu-
bliek van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Twin-
tigste dag van Oktober Eendulsend Negehonderd en-
tagtig.

M. VILJOEN, Staatspresident '
Op las van die Staatspresndent-m-rade
P L C DU PLESSIS.

BYLAE

Die Sagtevrugteskema, afgekondig by Proklamasie R.
220 van 1979, soos gewysig, word hierby verder 8008
volg gewysig:

1. Artikel 8 word hierby gewysig deur subarukel (1)
deur die volgende subartikel te vervang:

“(1) 'n Lid van die Raad word - behoudens dle
bepalings van artikel 28A van die Wet deur die Minis-
ter aangestel vir die tydperk wat hy bepaal maar van
hoogstens drie jaar: Met dien verstande dat geen per-
soon wat 68 jaar of ouer is as lid aangestel mag word
ﬂle ,!

2. Artlkel 15 word hierby gewysig deur die byvoe-
ging van die volgende paragraaf (b) van artikel 15:
“(c) a-aﬂ""'

(i) 'n komitee of organisasic wat deur die Suid-
Afrikaanse Landbou-unie ingestel of in die lewe
geroep is om die een of -ander vertakking van die
sagtevrugtebcdryf te bevorder; en

(ii) ’n organisasic wat in die lewe geroep is om
die een of ander vertakking van die sagtevrugtebe—
dryf te bevorder en by genoemde Unie of 'n pro-
vinsiale landbou-unie geaffilicer is:

Met dien verstande dat geen sodanige bystand aan so
'n komitee of organisasie verleen sal word nie, tensy
dié komitee of organisasic deur middel van en met
die goedkeuring van genoemde Suid- Afrlkaanse Land-
bou-unie vertoé daarvoor tot die Raad gerig het.”

3. Artikel 40 word hierby gewysig deur subartlkel
(1) deur die volgende subartikel te vervang:

“(1) Die Raad kan, onderworpe aan die goedkeuring
van die Minister, en die voorwaardes deur hom goed-
gekeur, dic agente aanstel wat die Raad nodlg ag vir
die behoorlike verrigting van sy werksaamhede.”

4. Artikel 46 word hierby gewysig deur paragraaf
(c) van artikel 46, deur die volgende paragraaf te ver- .
vang:

“(c) waar die Raad dit billik ag om dit te doen,
van ’n produsent wat aan die Raad ’n hoeveelheid
sagtevrugte gelewer hei—

(i) wat verskil van die hoeveelheid waarvan die
betrokke produsent aldus kennis gegee het; of
(i) ten opsigte waarvan daardie produsent ver-
suim het om aldus kennis te gee;

'n bedrag ten bate van die betrokke poel verhaal wat,
volgens skatting deur die Raad gemaak, ongeveer
gelyk staan met die bedrag van die verlies wat die
poel gely of, as dit nie vir die optrede van die Raad
was nie, kon gely het, as gevolg van sodanige verskil
in hoeveelheid of sodanige versuim om kennis te gee:
Met dien verstande dat die bedrag wat per hoeveel-
heid sagtevrugte verhaal word nie R35 per metrieke
ton mag oorskry nie.”

5. Artikel 53 word Hier_by gewysig deur die uitdruk-
kings “R200” en “ses maande” onderskeidelik deur die
uitdrukkings “R1000” en “I12 maande” te vervang.
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No. R. 218, 1980
BANANA SCHEME.—AMENDMENT

Whereas the Minister of Agriculture and Fisheries has
in terms of section 9 (2) (c), read with section 15 (3)
of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), accepted
the proposed amendment, set out in the Schedule
hereto, to the Banana Scheme, published by Proclama-
tion R. 109 of 1976, as amended, and has, in terms
of section 12 (1) (b) of the said Act, recommended
the approval of the proposed amendment;

Now therefore, under the powers vested in me by
section 14 (1) (a), read with the said section 15 (3)
of the said Act, I hereby declare that the said amend-
ment shall come into operation on the date of publica-
tion hereof. 8 -

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Pretoria on this Twentieth day of
October, One thousand Nine hundred and Eighty.

M. VILJOEN, State President.
By Order of the State President-in-Council:
H. S. J. SCHOEMAN.

SCHEDULE

The Banana Scheme, published by Proclamation R.
109 of 1976, as amended, is hereby further amended
as follows: :

1. Section 10 is hereby amended by the substitution
for subsection (1) of the following subsection:

“(1) A member of the Board shall, subject to the
provisions of section 28A of the Act, be appointed
by the Minister for such period, not exceeding three
years, as he may determine: Provided that no person
of or over the age of sixty-eight years shall be appointed
as a member.”, :

2. Section 18 is hereby amended by the .addition of
the following paragraph after paragraph (b):

“(c) (i) a committee or organisation established or
instituted by the South African Agricultural Union to
promote any branch of the banana industry;

(i) any organisation 'instituted to promote any
branch of the banana industry and affiliated with
the said Union or a provincial agricultural union:

Provided that the Board shall not grant such assistance
to such a committee or organisation unless the com-
mittee or organisation has, through asn with the
approval of the said South African Agricultural Union
made representations therefor to the Board.”.

3. Section 31 is hereby amended by the Subs_titution
for subsection (1) of the following subsection:

“(1) The Board may, subject to the approval of
the Minister and the conditions approved by him,
appoint such agents as it may consider necessary for
the proper performance of its functions.”.

4. Section 37 is hereby amended by the substitution

for paragraph (c) of the following paragraph:

“(c) where the Board considers it equitable to do
so, recover for the benefit of the pool from any pro-

ducer who has delivered to the Board a quantity of

bananas—

(i) which differs from the quantity of which such
producer so gave notice; or

No. R. 21§, 1980 = @
P ESANGSKEMA.—WYSIGING -

Nacemaul die Minister van Landbou en . Visserye
kragtens artkel 9 (2) (c), saamgelees met artikel 15
(3), van di: Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968),
die voorgesielde wysiging in die Bylae hiervan uit-
eengesit, viil die Piesangskema, afgekondig by Pro-
klamasic R. 109 van 1976, soos gewysig, aangeneem
het en kraptens artikel 12 (1) (b) van genoemde Wet
1glc::edl-cf:uring; van die voorgestelde wysiging aanbeveel

et; -.

So is dit «lat ek, kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by artiizel 14 (1) (a), saamgelees met genoemde
artikel 15 {3) van genoemde Wet, hierby verklaar
dat genoemce wysiging op die datum van publikasie

‘hiervan in working tree.

Gegee ond:r my Hand en die Seél van die Reb’ublielc
van Suid-Afr ka te Pretoria, op hede die Twintigste dag

{ van Oktobe Eenduisend Negehonderd-en-tagtig. -
M. VILJOEN, Staatspresident.

Op las van ¢ie Staatspresident-in-rade:
H. S. J. SCHOEMAN.
' BYLAE

Die Piesai;skema, afgekondig by Proklamasie R. 109
van 1976, sa>s gewysig, word hierby verder soos volg
gewysig: ) f

1. Astikel |0 word hierby gewysig deur subartikel (1)
deur diz volyxnde subartikel te vervang:

“(1) 'n Lid van die Raad word, behoudens die bepa-
lings van artikel 28A van die Wet, deur die Minister
aangest:l vi: die tydperk wat hy bepaal, maar van
hoogstens dri: jaar:-Met dien verstande dat geen per-
soon wat agi-en-sestig jaar of ouer is as lid aangestel
mag wcrd ne”,

2. Artikel 18 word hierby gewysig deur die volgende
paragraaf na paragraaf (b) by te voeg:
“(c) san— ' _

(i) 'n konitee of organisasic wat deur die Suid-
Afrikaanse Landbou-unie ingestel of in die lewe
geroed is cm die een of ander vertakking van die
piesangbedr /f te bevorder; en s

. (i) 'n cranisasie wat in die lewe geroep is om
die ecn of ander vertakking van die piesangbedryf
te bevorder om by genoemde Unie of 'n provinsiale

~landbou-umniz geaffilieer is: _

Met diea versiande dat die Raad nie sodanige bystand
aan so 'n komitee of organisasie verleen nie, tensy
die komitee «f organisasic deur middel van en met
die goeckeurrg van genoemde Suid-Afrikaanse Land-
bou-unic: verts 3 daarvoor tot die Raad gerig het.”.

3. Arikel 31 word hierby gewysig deur subartikel
(1) deur die vo gende subartikel te vervang:

“(1) Die Raad kan, onderworpe aan die goedkeuring
van die Miniser en die voorwaardes deur hom goed-
gekeur, die agente aanstel wat die Raad nodig ag vir
die behoorlike verrigting van sy werksaamhede.”.

4. Artikel 37 word hierby gewysig deur paragraaf
(c) deur die volgende paragraaf te vervang:

“(c) waar die Raad dit billik ag om dit te doen,
van 'n odrodusent wat aan die Raad ’n hoeveelheid
piesangs gelevv:r het— ‘

(i) wat vcrskil van die hoeveelheid waarvan die
betrokke produsent aldus kennis gegee het; of
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(u) in respect of whlch such produ fazlf:d to |
give notice;: . i '
an - amount - assessed by the Boa:d as |being

approximately equal to the amount of any loss which
the pool suffered or, but for any-action by the: Board,
could have suffered in consequence of su i dlﬁerence
in quantity or such failure to give notice; meded.
that the amount recovered per 20 kg of. anas ;“shall
not exceed Rl,SO” - ' 'f;_ I}' .

5. Section 43 is hereby amended by th lLsubstlnutmn
for the expressions “R200” and “six mo ths” of the
expressions “R1 000” and “twelve months” resp vely

-i

‘GOVERNMENT NOTICES |

(u) fen ops:gt'e waarvan daardie .prociﬁsent ver-
~suim het om aldus kennis te gee;
*n bedrag ten bate van die poel verhaal wat, volgens

- skatting deur die Raad gemaak, ongeveer gelyk staan

met die bedrag van verlies wat die poel gely of, as dit
nie vir die ‘optrede ‘van di¢ Raad. was nie, kon gely
het, as gevolg van sodanige :verskil in hoeveelheid of
sodanige versuim om kennis te gee: Met dien verstande
dat die bedrag wat per 20 lcg plesangs verhaal word
nie R1,50 mag oorskry nie.” 3 .

5. Artikel 43 ‘word hlerby gewysng deur die uit-
drukkings “R200” en “ses maande” deur die witdruk-
kings “R1000” en “twaalf maande” onderskeidelik te
vervang. : o

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

~ DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND
FISHERIES
No. R. 2214 31 Octoher 1980
TIME - AND MANNER OF PAYMENT OF
GENERAL LEVY ON SLAUGHTER ANI
The Minister of Agriculture and Fisheri S has, under
the powers vested in him by section 89 of the Marketing
Act, 1968 (Act 59 of 1968), made the regulations set
out in the Schedule hereto in substitution| of the regu-
lations published by Government Notice
March-1978.

SCHEDULE - E

1. In these regulations, unless inconsistent w:th the
context, any word or expression to which a meaning
has been assigned in the Livestock and Meat Controt
Scheme, published by Proclamation R. 200 of 1964, as
amended, shall have a corresponding meaning. and—

“month” means the period extending from the first
to the last day (both days inclusive) of anyi of the
12 months of a year. :

2. A general levy on. slaughter animals, 1mposed
under section 46A of the Marketing Act, 19633, shall
be paid to the Director-General of A rlcu],ture and
Fisheries, Private Bag X250, Pretoria, 0001, within 15
days after the end of the month in which the slaughter
animals, in respect of which the general levy is ?ayable
are slaughtered. |

3. Each payment of a general levy shall be accom-
panied by a return which corresponds with the form
_set out in the Annexure hereto. Em

4. The regulations published by Gove ent Notice
R. 607 of 31 March 1978 are hereby repealed 1

ANNEXURE '

: PAYMENT OF GENERAL LCEVY
RETURN BY ABATTOIR OR SLAUGHTER| POLE OWNER
Month in respect of which general levy is being pald .......
Name of abattoir or slaughter pole owner..

Address :
Number or weight of ammals slaughtered £
_ " Numberof - Wf{?}rr inkg cold

P animals essed mass
(@) Cattle............ o | ESEAp g
(b) Calves... . -
(c) Sheepu...vvueerss 4
(d) Goats.....

(e) Pigs L
I, the undersigned, hereby declare that the mformalion furnished
i this return is true and correct.

...........................................................

. Signature of -allépttonr or slaughter

No. R. 2214

-601ot31_

DEPARTEMENT VAN LANDBOU EN

VISSERYE

31 Oktober 1980
TYD EN WYSE VAN BETALING VAN
ALGEMENE HEFFING OP SLAGVEE

Die Minister van Landbou en Jssenxie het, k.ragtens
die bevoegdheid hom verleen by el 89 van die
Bemarkmgswet 1968 (Wet 59 van 1968), die regula-
sies in die Bylae hiervan uiteengesit, gemaak ter ver-
vanging van die Regulasies afgekondig by Goewerments-
kennisgewing R. 607 van 31 Maart 1978. ’

BYLAE

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, het n woord of uitdrukking waarvan in die
Vee- en Vleisreélingskema, afgekondlg by Proklamasw
R. 200 van 1964, soos gewysig, 'n betekems geheg is
’n coreenstemmende betekenis en

“maand” die tydperk wat strek van dle eerste tot
die laaste dag, albei dae ingesluit, van emge van die
12 maande van ’n jaar.

2. ’n Algemene heffing op slagvee, opgelé kragtens
artikel 46A -van die Bemarkingswet, 1968, moet
aan die Direkteur-generaal van Landbou en Visserye,
Privaatsak X250, Pretoria, 0001, betaal word binne
15 dae na die einde van die maand waarin die slagvee
ten opsigte waarvan die algemene heffing betaalbaar
is geslag is.

3. Elke betalmg van 'n algemene heffing moet ver-
gesel gaan van ’n opgawe wat ooreenstem met die vorm
in die Aanhangsel hiervan uviteengesit. -

4. Die regulasies afgekondig by Goewermentskennis- -
gewing R. 607 van 31 Maart 1978 word hierby herroep

AANHANGSEL ;
; BETALING VAN ALGEMENE HEFFING

OPGAWE DEUR ABATTOIR OF SLAGPALE-EIENAAR

Maand ten opsigte waarvan algemene heffing betaal word...e.....

Getal of gewig van geslagte vee:

Getal vee Gewig in kg koue

- gedresseerde massa:

Ed) Bokktic. s s
e) Varke............ o ol

Ek, die ondergetekende verklaar hlermee dat dle mlgtmg wat in
hierdie opgawe verstrek is, waar en juis is.

eienaar
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No. R. 2215 31 October 1980
GENERAL LEVY ON SLAUGHTER ANIMALS

In terms of section 46A of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoe-
man, Minister of Agriculture and Fisheries, hereby
make known that I have, under the powers vested in
me by the said section 46A of the said Act, imposed

the general levy set out in the Schedule hereto in
substitution of the general levy, published by Govern-
ment Notice R. 608 of 31 March 1978, as amended.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture and
Fisheries.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the con-
text, any word or expression to which a meaning has
been assigned in the Livestock and Meat Control
Scheme, published by Proclamation R. 200 of 1964,
as amended, shall have a corresponding meaning and—

“calf” means a bovine animal of which no part of
a fourth molar in the upper jaw has erupted through
the gum;

“controlled area” means the area which the Meat
Board, established by section 3 of the said Livestock
and Meat Control Scheme, from time to time defines
for the purposes of section 15(m) of the said Scheme;

“goat” includes a kid;

“owner” means the owner as defined in section 1
of the Abattoir Industries Act, 1976 (Act 54 of 1976);

“pig” includes a sucking pig; and
“sheep” includes a lamb.

2. A general levy at the rate set out hereunder is
hereby imposed on all cattle, calves, sheep, goats and
pigs slaughtered at any abattoir or slaughter pole
which general levy shall be payable by the owner of
such abattoir or slaughter pole.

No. R. 220 31 Oktober 1980
ALGE MENE HEFFING OP SLAGVEE

Ingevolge artikel 46A van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Mlinister van Landbou en Visserye, hiermee
bekend. dat k, kragtens die bevoegdheid my verleen
by genoemd: artikel 46A van genoemde Wet die
algemene hefling in die Bylae hiervan uiteengesit opgelé

het ter vervanging van die algemene heffing afgekondig
by Goewerr entskennisgewing R. 608 van 31 Maart
1978, soos gewysig.

H. S. J. SCEOEMAN, Minister van Landbou en
Visserye, '

BYLAE

1. Ir. hiercie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan ’n
betekenis geleg is in die Vee- en Vieisreélingskema,
afgekondig ty Proklamasie R. 200 van 1964, soos
gewysig, 'n coreenstemmende betekenis en beteken—

“behzerde giebied” die gebied wat die Vleisraad, inge-
stel by artikel 3 van die genoemde Vee- en Vleisregling-
skema, van tyd tot tyd by die toepassing van artikel
15(m) van daurdie Skema omskryf;

“eienaar”. cie eienaar soos omskryf in artikel 1 van
die Wet op cii: Abattoirbedryf, 1976 (Wet 54 van 1976);

“bok” ook 'n boklam;

“kalf” 'n bzes waarvan geen gedeelte van ’n vierde
kiestandl in d e bokaak deur die tandvleis gebreek het
nie;

“skaap” oolt ’n lam; en

“vark™ oolc 'n speenvark

2. 'n Algenene heffing teen die koers hieronder uit-
eengesit word hierby opgelé op alle beeste, kalwers,
skape, j0kke en varke wat by enige abattoir of slag-
pale geslag vord welke algemene heffing betaalbaar
is deur die cienaar van sodanige abattoir of slagpale.

Rate of genem_l levy Koers van algemene heffing
Controlled area Other areas Beheerde gebied | Ander gebiede
60 C‘eﬂé %(g'skg Cent pers animal @ b Sené %858 kg Sent pgr dier
(b) Calves.. . ,.nivnvnvin 0,028 1 (b) Kalwers. .. .......... 0,028 1
(c) Sheep................ 0,037 1 (c) Skape..... .......... 0,037 1
(dGoats................ 0,037 1 (d) Bokkeo oo vvvvennnn. 0,037 1
@ Pigsee..oiinninnnn 0,037 1 (e) Varke................ 0,037 1

Provided that fractions of a cent shall be adjusted to
the ensuing full cent.

3. The owner of the abattoir or slaughter pole may
recover the amount of the general levy from the owner
of the slaughter animals in respect of which the general
levy is payable. .

4. This notice shall come into operation on the date
of publication thereof and repeals Government Notice
R. 608 of 31 March 1978 as amended by Govern-
ment Notice R. 702 of 7 April 1978 with effect from
the same date.

Met dien ve:stande dat breuke van 'n sent aangepas
moet werd tot die daaropvolgende volle sent.

3. Die eieanar van ’n abattoir of slagpale kan die
bedrag van diz algemene heffing verhaal van die eie-
naar van die tlagvee ten opsigte waarvan die algemene
heffing Dbetaa'taar is.

4. Hierdie kennisgewing tree in werking op die
datum van oviblikasie daarvan en herroep Goewer-
mentskennisge ving R. 608 van 31 Maart 1978, soos
gewysig deur ‘Soewermentskennisgewing R. 702 van 7
April 1978 m=i ingang vanaf dieselfde datum.
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Nt R, 200% 31 Qctober 1980

REGULATIONS. RELATING TO THE [PACKING, -

MARKING, SAMPLING AND INSPECTION OF
"OMMERCIAL LUPIN SEED" INTENDED; FOR
EXPORT.—~AMENDMENT" o il B
~The Minister of Agriculture and Fisheries _has',ﬁundci"
the powers vested in him by section 4 of [the ‘Agricul-
tural Produce Export Act, 1971 (Act 51 of|1971); made
the regulations set out in the Schedule heretp. | - -
1. In this Schedule “regulations” means the regula-
tions published by Government Notice R. 3226 of 5
September 1969, as amended by Government Notices
R. 466 of 25 March 1977 and R. 25 of 6 January 1978.
. 2. The following heading is hereby s'bsti?t%d for
the heading of the said Government Notice R. 3226
of 5 September 1969: -~ i
“Regulations for regulating the requirements in. con-
nection with the export of commercial lupin seed from
- the Republic.”. o N i
3. The following regulation is hereby &
regulation 1: Ta TR Ty ety
“l. In these regulations, unless inconsistent with the
context— .. - NI T
‘bitter lupin’ means lupin seed containing.
principle or alkoloid; .
‘blending’ means the mechanical mi
from the same seed-lot or from differ
whereby one homogeneous seed-lot is obta
‘certified lupin seed’ means lupin s
terms of— ey : £
(a) a scheme established in terms of section 23 of
the Plant Improvement Act, 1976 (A

i3

Rt ek

or .
(b) the OECD Scheme for the Certifi
Herbage and Oil seed. : b

‘commercial lupin seed’ means the thres ed,él:y seed

s or Lupinus

of Lupinus angustifolius, Lupinus luteu
}udi:izg certi-

albus, intended for seed purposes but
fied lupin'seed; .. - - ;

‘germination’ means the emergence and devééiopnient,

from the seed embryo of those essential 'tructiﬂre which
indicate the 'ability to develop into al normal plant
under favourable conditions in the soil; | |

“hard seed’ means seed which remains hard at ‘the
end of the test period because it has not absorbed
water; " L S

qot’ means a quantity of commercial lipin seed which,
does not exceed 20000 kg in mass and of which the
‘units making up the lot are identified distinctively
with the same lot number, and ‘seed-lot’ hasja corres-
ponding meaning; . '

‘new bags’ means new bags of an approved quality
which have not been used before for any purpose what-
soever; : oo oy
~ ‘other species’ means all species ex¢luding Lupinus

angustifolius, L. luteus and L. albus) Provided that
where seed of one Lupinus species is present in seed

of another Lupinus species such seed shall be regarded
as seed of another species;
‘pure seed’ means seed of all varietig of }4 Lupinus

species, irrespective of whether the seed is undersized,
shrivelled, immature or germinated and including bro-
ken seed that is more than one-half lits original size
but excluding broken seed .of which the seed coat is
entirely removed; _ : ! :
‘sweet . lupin’ means

lupin seed free from a bitter
principle or alkoloid.”. A

ubstituted for |

No. R. 2222 + 31 Okt_ober'-'1980

| REGULASIES ' MET ‘BETREKKING TOT DIE

VERPAKKING, MERK, BEMONSTERING EN
INSPEKSIE VAN HANDELSLUPINESAAD WAT
VIR UITVOER BEDOEL IS—WYSIGING =~

. Die Minister van Landbou en Visserye het kragtens
die bevoegdheid hom verleen by artikel 4°van die Wet
op Uitvoer van:Landbouprodukte, 1971 (Wet 51 van
1971), die regulasie in die Bylae hiervan uiteengesit

Gt sty ¢ EEABm s ¢ ozew )
1. In hierdie Bylae beteken “regulasies” die regulasies
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 3226 van
5 September 1969, soos gewysig deur Goewerments-

‘kennisgewings R. 466 van 25 Maart 1977 en R. 25 van

6 Januarie 1978. .
~ 2. Die opskrif van die genoemde Goewermentsken-
nisgewing R. 3226 van 5 September 1969 word hierby
deur die volgende opskrif vervang: : . ) R

“Regulasies ter reéling van die vereistes in verband
gie;k die uitvoer van handelslupinesaad uit die Repu-

jekem. | F e : : _

3. Regulasie 1 van die regulasies word hierby deur
die volgende regulasie vervang:

“1. In hierdie regulasie, tensy uit die samehang anders
blyk beteken— : s St W

‘ander spesies’, alle spesies uitsluitende Lupinus
angustifolius, L. luteus en L. albus: Met dien verstande
dat waar saad van een Lupinus spesie in saad van
n ander Lupinus spesie voorkom sodanige saad as
saad van ’n ander spesie beskou sal word;

‘bitter lupine’, lupinesaad wat ’n bitterstof of alko-

| loide bevat;

‘gesertifiseerde lupinesaad; lupinesaad wat ingevolge
(a) 'n skema ingestel ingevolge artikel 23 van die

_ Plantverbeteringswet, 1976 (Wet 53 van 1976); of
(b) die OECD-skema vir die sertifisering van voer-

_en oliegewassaad, gesertifiseer is; '
“*‘handels lupinesaad’, die gedorste, dro€ saad vir
Lupinus angustifolius, - Lupinus luteus - of Lupinus
albus bedoel vir saaddoeleindes, maar nie ook geserti-

‘fiseerde lupinesaad nie; :

‘harde saad’ saad wat na afloop van die voorge-
skrewe toetsperiode hard bly omdat dit nie water geab-
sorbeer het nie; - : _ '

Yot’’n hoeveelheid handelslupinesaad wat nie 20 000
kg in massa oorskry nie en waarvan die eenhede waar- -
uit die lot bestaan onderskeidend met dieselfde lotnom-
mer gemerk is en het ‘saadlot’ n ooreenstemmende
betekenis; _

‘ontkieming’, die voorkoms en ontwikkeling vanuit
die saadkiem van daardie noodsaaklike strukture wat
die vermoé aandui om tot 'n normale plant onder
gunstige toestande in die grond te ontwikkel; "

~ _‘soet lupine’, lupinesaad wat vry is van bitterstof of

alkoloide; o _
‘suiwer saad’, saad van alle variéteite van 'n Lupinus
spesie afgesien daarvan of die saad kleiner as normale
grootte, verkrimp, onryp of ontkiem is insluitende
gebreekte saad wat meer as die helfte van sy oor-
ronklike grootte is maar uitsluitende saad waarvan
die saadhuid geheel-en-al verwyder is;

‘vermeng’ die meganiese menging van saad van die-

selfde saadlot of verskillende saadlotte, waardeur een
homogene saadlot verkry word. -
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4. The following regulations are hereby substituted

for regulation 2:

“Classification of commercial lupin seed
2. There shall be three classes of commercial lupin

seed, viz. Lupinus
Lupinus albus.

angustifolius, Lupinus Iuteus and

Quadlity requi'remen-a‘s
2A. (1) The classes of commercial lupin seed shall
comply with the following requirements:

Quality factor Requirement
(a) Live insects.............. Shall contain no live insects.
(b) Infection................. Shall be free from infection.
(¢) Maximum percentage mois- | 15 per cent (m/m),
ture content
(d) sl\élégjmum percentage pure | 97 per cent (m/m).
(e) Maximum number/percen-
tage seed of the species: ¢
(i) Avena fatua, Avena | Oper1000g.
Ludoviciana or Avena
sterilis
(ii) Cuscutassp........... Oper 1000 g.
(iii) Rumex ssp. excluding | 20 per 1 000 g.
Rumex acetosella
(iv) Melitorus ssp......... 0,3 per cent.

(f) Total maximum percentage
seed of other species

(g) Maximum percentage seed
of a single other species

(h) Maximum percentage lupin.

seed of another colour (per
count):
(i) Bitter lupin...........
(ii) Sweet lupin..........
(i) Maximum percentage bitter
lupin in sweet lupin (per
count)
(j) Minimum percentage germi-
nation (per count):
(i) Lupinus albus et luteus
(ii) Lupinus angustifolius.. .

(k) Maximum percentage hard
seed (per count)

1,5 per cent (m/m): Provided
that in the case where seed of
-one Lupinus species is, or
more Lupinus species are,
present in seed of another
Lupinus species only that seed
in excess of 0,5 per cent
(m/m) shall be regarded as
seed of other species.

1,3 per cent (m/m).

4 per cent.
2 per cent.
5 per cent.

80 per cent.

75 per cent: Provided that the
fresh ungerminated seeds
which may be present after
pretreatment, and the hard
seed may be added to the
allowed maximum as germi-
nated seeds.

20 per cent.

(2) For the purposes of subregulation (1) ‘infection’
means infected with bacteria, mites, fungi and any other

similar organisms.

Packing requirements
(3) Commercial lupin seed shall be packed in new

»

bags.

by—

5. Regulation 5 of the regulations is hereby amended

(a) the deletion of subregulation (3); and

(b) the substitution for the words “laid down in
Proclamation R. 236 of 5 September 1969” where it
occurs in subregulation (5) of the words “prescribed

by regulation 2A.”.

6. Regulation 10 of the regulations is hereby deleted.

4. Regulésle 2 van die regulasies word hierby deur
die volzende regulasies vervang: :

“Klussifikasie van handelslupinesaad

2. Daar s drie klasse handelslupinesaad, naamlik
Lupinus angustifolius, Lupinus luteus en Lupinus albus.

Gehaltevereistes
2A. (1) Dii: klasse handelslupinesaad moet aan die

volgende vere stes voldoen:

Gehaltc faktor Vereiste
(a) Lewende insekte.......... Mag geen lewende insekte bevat
nie.
(b) Besmetting. . ............ Moet vry wees van besmetting.
(¢) Maksimum m:rsentasie vog- | 15 persent (m/m).

inhoud -
(d) Minimum perientasie suiwer
saad

(e) Maksimum .iantal/persen-
tasie sude van die spesies:
(i) Avena jatua, Avena
Ludoviciana of Avena
sterilis
(ii) Cuscutasip..... e
(iii) Rimex s:p. maar nie
ock Rumex acetosella
nin
(iv) Melitotus ssp.........
(f) Totale maksimum saad van
ander s pesies

(g) Maksimum per sentasie saad
van 'n enkele ander spesie
(h) Maksimium pe sentasie lu-
?mcsaa‘i van 't ander kleur
per telling):
(i) Bitter lupite..........
(i) Soetlupine...........

(i) Maksirum persentasie
bitter lupine r soet lupine
(per telling)

(i) Minimum pe:s:ntasie ont-
kieming (per t:l ing):

(i) Lupinus clius et luteus

(ii) Luginus aqyustifolivs. . .

(k) Maksimum persentasie
harde sand (per: ‘elling)

97 persent (m/m).

0per1000g.

0 per 1000g.
20 per 1 000 g.

0,3 persent.

1,5 persent (m/m): Met dien
verstande dat in die geval
waar saad van een Lupinus
spesie of meer Lupinus spesies
in saad van ’n ander Lupinus
spesic aanwesig s, slegs

aardie saad bo 0,5 persent

(m/m) as saad van ’n ander
spesie beskou sal word.

1,3 persent (m/m).

4.persent.
2 persent.
5 persent,

80 persent.

75 persent: Met dien verstande -
dat die wvars, nie-ontkiemde
sade wat na voorbehandeling
aanwesig mag wees en die
harde sade tot die toegelate
maksimum as ontkiemde sade
gereken mag word.

20 persent.

(2) Vir die doeleindes van subregulasie (1) beteken

‘besmetting’ besnet met bakterieg,

enige ander organismes.

miete, swamme en

Verpakkingsvereistes
(3) Handelslipinesaad moet verpak wees in nuwe

sakke.”.

5. Regulasie 5§ van die regulasies word hierby gewysig

deur—

(a) subregulesie (3) te skrap; en

(b) diz woorde “neergelé in Proklamasie R. 236
van 5 Septeniver 1969” waar dit voorkom in sub-
regulasie (5) t: vervang deur die woorde “voorge-

skryf by regulasie 2A.”.

6. Regulasie 10 van die regulasies word hierby

geskrap.
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No. R. 247 . | 31 Ottober. 1980
WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1970 -

I, Pieter 'Theunis Christiaan du Plessis, Minister
of Agriculture and Fisheries, hereby make known that
1 have under the powers vested in me by subparagraphs
(a) and (e) respectively of section 9 (1) of the Wine and
Spirit Control Act, 1970 (Act 47 of 1970), approved
* of the standards set out in Schedules A and B respec-
tively, which have been determined by the Government
Brandy Board in terms of said subparagraphs.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Agriculture and
Fisheries. :

SCHEDULE A

STANDARDS OF WINE FOR DISTILLATION
" TO POTSTILL BRANDY | =

Wine made of grapes of the cultivars designated
in terms of section 3 (2) of the Wine, other Fermented
Beverages and Spirits Act, 1957 (Act 25 of 1957), with-
out using any fining agents and with— o

mg/€; . .
(i) a sugar concentration not exceeding 4-g/;
(iii) a volatile acidity not exceeding /0,6 g/¢; and

~(iv) total SO, concentration not exceeding 20

mg/¢. . ., ;

For purposes of this Schedule the expiession “Fining
agents” shall mean any material whichj is added to
wine to remove any substance which is naturally present
in such wine or to deminish the concentration of any
such substance in such wine.

@i a polifeﬁ'ol concentration not e[ceedmg -250

SCHEDULE B

STANDARDS OF WINE FOR DISTI LLA'i‘ION
: TO GRAPE SPIRIT =

Wine made of grapes of the cultgirs designated
in terms of section 3 (2) of the Wine, er Fermented
Beverages and Spirits Act, 1957 (Act/ 25 of 1957),
and which is suitable for distillation to grape spirits.

No.R.2248 31 October 1980
WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1970

REGULATIONS WITH REGARD TO A
CONTINUOUS STILL :

The Minister of Agriculture and Fisheries has under
the powers vested in him by section |11, read with
section 9 (1) (¢) of the Wine and Spirit Control Act,
1970 (Act 47 of 1970), made the regulations set out
in the Schedule hereto. _

SCHEDULE

1. A continuous srtiﬂ fér the distillation f:of grape
spirit referred to in section 9 (1) (e) of the above-
mentioned Act shall consist of two columns.:

2. Such columns may include rectification plates.

3. Such a still may be provided with pre-heating,
heat regulatory and condensation equipment which is
normally used in practise with such ajstill and which
is necessary for the distillation of grape Tpirit. ;

No. R. 2247 31 Oktober 1980

WET OP BEHEER OOR WYN EN
=, © SPIRITUS, 1970 _ :
Ek, Pieter Theunis Christiaan ‘du Plessis, Minister
van Landbou en Visserye, maak hierby bekend dat ek
ingevolge die bevoegdheid my verleen by subparagrawe
(a) en (e) onderskeidelik van artikel 9 (1) van die
Wet op Beheer oor Wyn en Spiritus, 1970 (Wet 47 van
1970), my goedkeuring geheg het aan die standaarde
in Bylaes A en B onderskeidelik hiertoe uiteengesit,
wat deur die Regeringsbrandewynraad ingevolge
genoemde subparagrawe bepaal is.
P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Landbou en
Visserye.
: . BYLAE A g
STANDAARDE VAN WYN VIR DISTILLERING
NA POTKETELBRANDEWYN o
Wyn wat berei is van druiwe van die cultivars aan-

- gewys ingevolge artikel 3 (2) van die Wet op Wyn,

Ander Gegiste Drank en Spiritualieg, 1957 (Wet 25
van 1957), sonder gebruikmaking van enige breimid-
dels en met— 5 :

(i)g 'n polifenolkonsentrasie van hoogstens 250
mg/t; _

(i) 'n suikerkonsentrasie van hoogstens 4 g/€;

(iii) ’n vlugtige suurkonsentrasie van hoogstens 0,6
g/ten

(iv) totale SOy-konsentrasie van hoogstens 20
mg/€. ;

Vir doeleindes van hierdie Bylae beteken die uit-
drukking “breimiddels™ enige stof wat by wyn gevoeg
word om stowwe wat natuurlik in wyn teenwoordig is,
daaruit te verwyder of die konsentrasie daarvan in
sodanige wyn te verminder. iy

BYLAE B

STANDAARDE VAN WYN VIR DISTTLLERIN
NA DRUIFSPIRITUS

Wyn wat berei is van druiwe van die cultivars aan-
gewys ingévolge artikel 3 (2) van dic Wet op Wyn,
Ander Gegiste Drank en Spiritualieg, 1957 (Wet 235
van 1957), en wat geskik is vir verstoking na -druif-
spiritus.

No. R. 2248 31 Oktober 1980

WET OP BEHEER OOR WYN EN SPIRITUS,
1970 :

REGULASIES MET BETREKKING TOT °'N
KONTINUESTOOKKETEL

Die Minister van Landbou en Visserye, het inge-
volge die bevoegdheid hom verleen by artikel 11, saam-
gelees met artikel 9 (1) (¢) van die Wet op Beheer
oor Wyn en Spiritus, 1970 (Wet 47 van 1970), die
regulasies in die Bylae uiteengesit, gemaak. - .

BYLAE

1. °n Kontinuestookketel vir die distillering van druif-
spiritus in artikel 9 (1) (¢) van die bogenoemde Wet

bedoel, mag hoogstens toegerus wees met twee kolomme.

2. Sodanige kolomme mag versterkingsplate bevat.

3. So ’n ketel mag voorsien wees van die voorver-
warmings-, hittereélings- en kondenseertoerusting wat
normaalweg in praktyk by so 'n ketel gebruik word en
wat nodig is vir die verstoking van druifspiritus.
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No. R. 2249 31 October 1980
WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1970

MINIMUM PRICE FOR WINE, AMOUNT, SUR-
CHARGE AND STORAGE CHARGES TO BE
ADDED TO SUCH PRICE, PERIOD WITHIN
WHICH PAYMENT SHALL BE MADE AND
INTEREST PAYABLE ON AREAR PAYMENT.—
AMENDMENT

In terms of section 18 (1) of the Wine and Spirit
Control Act, 1970 (Act 47 of 1970), 1, Picter Theunis
Christiaan du Plessis, Minister of Agriculture and
Fisheries, make known as per the Schedule to this
notice, the particulars of a statement submitted to me
by the Ko-operatiewe Wijnbouwers Vereniging van
Zuid-Afrika, Beperkt, under the powers vested in it
by paragraph (e) of the said section to propose an
amendment to the fixed amount which shall be added
to the minimum price of good wine according to the
container or packaging material used in respect of the
purchase or sale of such wine, as set out in paragraph
(b) of Government Notice R. 422 of 7 March 1980.

All interested persons may lodge with the Director-
General of Agriculture and Fisheries, Private Bag X250,
Pretoria, 0001, in writing within a period of 14 days
from the date of publication of this notice, any objec-
tions which they may have to the amounts specified
in this notice. : Ty
P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Agriculture and

Fisheries.

SCHEDULE
THE AMOUNT WHICH SHALL BE ADDED
TO THE MINIMUM PRICE OF GOOD WINE
ACCORDING TO THE DIFFERENT CON-
TAINERS OR PACKAGING MATERIAL USED

IN RESPECT OF. THE PURCHASE OR SALE OF
SUCH WINE

1. Glass containers with a capacity of 750 m¢:

(a) With cork:

(i) Excluding carton: 62,0c per litre.

(ii) Including carton: 69,0c per litre.

(b) With screw on seal:

(i) Excluding carton: 45,0c per litre.

(ii) Including carton: 52,0c pér litre. _

(c) For the sale of sparkling wine referred to in
the Customs and Excise Act 91 of 1964 (including
carton): 123c¢ per litre. '

2. Glass containers with a capacity of one litre:

(a) Excluding carton: 40,0c per litre,

(b) Including carton: 47,0c per litre.

3. Glass containers with a capacity of two litre:

(a) Excluding carton: 41,0c per litre.

(b) Including carton: 46,0c per litre.

4. Glass containers with a capacity of 4,5 litre:

(a) Excluding carton: 40,0c per litre.

(b) Including carton: 45,0c per litre.

5. 5 litre “Wine in the Bag” (including the carton
housing): 46,0c per litre. ] _

6. Plastic containers (excluding carton or crate):

(a) With a capacity of one litre: 27,0c per litre.

(b) With a capacty of two litre: 26.0c per litre,

(c) With a capacity of more than two litre but
not exceeding 5 litre: 22,0c per litre.

(d) With a capacity of more than five litre but not
exceeding 25 litre: 18,0c per litre.

No. R. 2249 - 31 Oktober 1980

WET (P DIE BEHEER OOR WYN EN
SPIRITUS, 1970

MINIMUM PRYS VAN WYN, BEDRAG, TOESLAG
EN OP3ERGINGSGELDE WAT BY SO °N PRYS
GEVOEG MOET WORD, TYDPERK WAARIN
BETALING MOET GESKIED EN RENTE BETAAL
OP AGTER5TALLIGE BETALINGS.—WYSIGING

Ingevolge witikel 18 (1) van die Wet op Beheer oor
Wyn en Spiritus, 1970 (Wet 47 van 1970), maak ek,
Pieter Theuri: Christiaan du Plessis, Minister van
Landbou en Visserye, in die Bylae tot hierdie kennis-
gewing tesondurhede bekend van ’n staat aan my voor-
gelé deur die Ko-operatiewe Wijnbouwers Vereniging
van Zuil-Afiia, Beperkt, kragtens die bevoegdheid
hom ver'een by paragraaf (¢) van gemelde artikel ter
wysiging van cie vasgestelde bedrag wat by die mini-
mumprys vir gceiewyn gevoeg moet word ooreenkomst’g
die houer of verpakkingsmateriaal wat gebruik word
ten opsigte var die aankoop of verkoop van sodanige
wyn, socs uileengesit in paragraaf (b) van Goewer-
mentskennisgew ing R. 422 van 7 Maart 1980.

Alle belangh:bbendes kan besware wat hulle teen
dié in hierdie k2nnisgewing vermelde bedrag het, binne
'n tydperg var: 14 dae vanaf die datum van publikasie
van hiercie ketmisgewing, skriftelik by die Direkteur-
general van L:ndbou en Visserye, Privaatsak X250,

 Pretoria, 2001, nlewer.

P. T..C. DU *_ESIS, Minister van Landbou en
Visserye. :
BYLAE

'BEDRACG WAT BY DIE MINIMUMPRYS VIR

GOEIEWYN CEVOEG MOET WORD OOREEN-
KOMSTI(G VIERSKILLENDE HOUERS OF VER-
PAKKINGSMATERIAAL WAT GEBRUIK WORD
TEN OPSIGTE. VAN DIE AANKOOP OF VER-

'KOOP VAN SCDANIGE WYN

1. Glashouers met inhoud van 750 m¢:

(a) Met kurkp -op:

(i) Uitsluitende karton: 62,0c per liter.

(ii) Insluitende karton: 69,0c per liter.

(b) Met skroefprop:

(i) Uitsluitencc karton: 45,0c per liter.

(ii) Insluitends= karton: 52,0c per liter.

(c) Vir.verkoo)» van skuimwyn bedoel in Doeane- en
Aksynswet 91 van 1964 (insluitende karton): 123c per
liter.

2. Glashouers 1aet inhoud van een liter:

(a) Uitshiitende: karton: 40,0c per liter.

(b) Insluitendc karton: 47,0¢ per liter.

3. Glashouers inet inhoud van twee liter:

(a) Uitslvitence karton: 41,0c per liter.

(b) Insluitende carton: 46,0c per liter.

4. Glashouers et inhoud van 4.5 liter:

(a) Uitsluitende karton: 40,0c per liter.

(b) Inslui‘ende :arton: 45,0c per liter.

- 5. 5 liter “Tupvat” (insluitende kartonomhulsel):
46,0c per liter.

6. Plastiekhouz's (uitsluitende ‘karton of krat):

(a) Met inhoud van een liter: 27,0¢ per liter.

(b) Met inhoud van twee liter: 26,0c per liter.

(c) Met irhouc /an meer as twee liter maar hoogstens
vyf liter: 22,0c per liter. .

(d) Met inhoud van meer as vyf liter maar hoogstens
25 liter: 18,0c per liter.
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T Contc.mers other than those mentl ned m items
lto 6: 69.0c per litre. - . ' - i

8. If wine in cantamers mentmned n pamgraphs
@), (). (c) or (d) of item 6 respectively isisold in
crates or cartons, the actual cost of sugh caftons or
crates shall be added to the amount met 'tloned in the
aforesaid. paragraphs respectively. B

9. If wine is sold in a container pr¢ v1ded by the
purchaser then the following amounts must be added
in lieu of the above-menitioned amount, to*the nijmmum
price of good wine: o

(a) In respect of wine prowded in c;ntamgrs Wlﬂ'!
a capacity not exceedmg 5 litre: .12,0c per litre.

(b) In respect of wine provnded in apy other con-

talner 5, Oc per, htre

No. R. 2250 -~ .~ . .31 October
_ WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1 .

' SURCHARGE TO BE-ADDED TO TI-IB
~ PRICE OF WINE | £ _

I, Pieter Theunis Christiaan du Pless
.Agnculture and Fisheries, hereby repe%.l

5. Mﬁ:lster of
terms of

section 18 of the Wine and Spirit Control Act, 1970

(Act 47 of 1970), with effect from 1 November 1980,
Government Notice R. 133 of 28 J anuary 1966.;

P. T. C. DU PLESSIS, Minister- of
Fisheries..

'gncullture. and

No. R. 2251 3 Octo'tber 1980

~ 'WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1970

TRANSPORT COSTS WHICH MUST BE |ADDED_

- TO THE MINIMUM PRICE OF GOOD \?VINE
Under the powers vested in me by secuqn 18 (3)

of the Wine and Spirit Control Act, 1970 (Act 47 of

1970), 1, Pieter Theunis Christiaan du l&ﬁsvs.t Minister
of Agriculture and Fisheries, hereby prescnbe with
effect from 1 November 1980 for purposes of the said
section, the cost of transport, if wine (as defined. in
the said section) is delivered by a negrower or
co-operative 5001ety at a place other than ihe place
where such wine was produced or mhnufactured, or
the railway station or siding’ nearest|to buch place,
as follows: o ; k

Nought comma nought one cent (p Olc) per litre

per kilometer for which the wine has been trhnsported'

or the actual cost of transport whlchever is the highest.

P. T. C. DU PLESSIS MlmStC‘l‘ of A culture and
Fisheries.

" No. R. 2252 3 October 1980

WINE AND SPIRIT CONTROL ACT,!1970
FIXING OF TARIFF OF LEVY ON WINE

Under the powers vested in me by n 22 of the
Wine and Spirit Control Act, 1970 (Act 4;& of 1970),
I, Pieter Theunis Christiaan du Plessi inister of

Agriculture and Fisheries, hereby maLe known that I
have for the purposes of section 22 (1l and{(2) of the
said Act, fixed the tariff at 26c per hectolitre. -

Government Notice R. 274 of 15  February 1980,
- is' hereby withdrawn. .1 .

' P. T. C. DU PLESSIS, Minister of
Fisheries.

Agriculture and

7. ‘Enige ander houers as d.é genocm in punte 1 tot
6: 69,0c per liter. -

8. Indien wyn in houers genoem.in paragrawe (a),
(b),. (c) of (d) van punt 6 onderskeidelik in kratte of
kartonne verkoop word, moet die werklike koste.van
sodanige kartonne of kratte by die bedrag vermeld in
genoemde paragrawe onderske1de]1k gevoeg word.

9. Indien wyn verkoop word in 'n houer wat deur die

“koper voorsien word, moet die volgende bedrag in die

plek van bostaande bedrag by dle mmmlumprys vir
goeiewyn gevoeg word: '

(a) Ten opsigte van wyn verskaf in houers met ’n
kapasiteit van hoogstens 5 liter: 12,0c per liter.

(b) Ten opsigte van wyn verskaf in enlge ander
houer 5.0c per liter.

No. R. 2250 31 Oktober 1980
_ WET OP BEHEER OOR WYN EN SPIRITUS,
1970
" TOESLAG WAT BY DIE PRYS VAN WYN
GEVOEG MOET WORD -

. Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister
van Landbou en ' Visserye, trek, ingevolge artikel 18

van die Wet op Beheer oor Wyn en Spiritus, 1970
(Wet 47 van 1970), met ingang van 1 November 1980,
Goewermentskennisgewing 133 van 28 Januarie 1966,

| in.

P. T. C. DU PLESSIS Minister van l.andbou en
Visserye.

No. R. 2251 31 Oktober 1980

 WET OP DIE BEHEER OOR WYN EN
SPIRITUS, 1970

VERVOERKOSTE WAT BY MINIMUM PRYS VIR
GOEIEWYN GEVOEG MOET WORD

Iﬁgevolge die bevoegdheid my verleen by artikel 18 -

(3) van die Wet op Beheer oor Wyn en Spiritus, 1970

(Wet 47 van 1970), skryf ek, Pieter Theunis Christiaan
du Plessis, Minister van Landbou  en Visserye, vanaf
1 November 1980 vir doeleindes van genoemde artikel
die vervoerkoste indien wyn (soos in die artikel beskryf)
deur ’'n wynboer of kooperatiewe vereniging gelewer
word op ’n ander plek as die plek waar sodanige wyn
geproduseer of vervaardig is, of die naaste spoorweg-

‘stasie of -halte aan daardie plek, soos volg voor:

Nul komma nul een sent (0, Olc) per liter per kilo-
meter waaroor die wyn vervoer is of die werklike
vervoerkoste wat ook al die hoogste is.

P. T. C. DU PLESSIS, Mlmster van Landbou en

Visserye.

No. R. 2252 - 31 Oktober 1980
WET OP DIE BEHEER VAN WYN EN
; SPIRITUS, 1970
VASSTELLING VAN TARIEF VAN
HEFFING OP WYN
Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel
22 van die Wet op Beheer oor Wyn en Spiritus, 1970
(Wet 47 van 1970), maak ek, Pieter Theunis Christiaan
du Plessis, Minister van Landbou en Visserye, hierby
bekend dat ek vir die doeleindes van artikel 22 (1) en

_(2) van genoemde Wet, die tarief vasgestel het op 26¢c

per hektoliter.
Goewermentskennisgewing R. 274 van 15 Februarie

| 1980 word hierby teruggetrek.

‘P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Landbou en
Visserye.
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No. R. 2263 31 October 1980

MAXIMUM PRICE OF LUCERN SEED SOLD BY
LUCERN SEED CLEANERS

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act,
1968 (Act 59 of 1968), I, Pieter Theunis Christiaan du
Plessis, Minister of Agriculture and Fisheries, hereby
make known that the Lucern Seed Control Board
referred to in section 3 of the Lucern Seed Scheme,
published by Proclamation R. 30 of 1963, as amended,
has, under section 18 of the said Scheme, with my
approval and with effect from the date of publication
hereof, fixed the maximum price of lucern seed as set
out in the Schedule hereto, in substitution of the maxi-
mum price published by Government Notice R. 2390 of
26 October 1979 which is hereby repealed.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Agriculture and
Fisheries.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context,
any word or expression to which a meaning has been
assigned in the Lucern Seed Scheme, published by
Proclamation R. 30 of 1963, as amended, shall have a
corresponding meaning, and—

“lucern seed cleaner” means a person registered
under section 18bis of ‘the said Scheme to clean lucern
seed.

2. No lucern seed cleaner shall sell lucern seed to a

person dealing therewith in the course of trade at a
price above R104,84 per 50 kg:
Provided that the above-mentioned price may be
increased by the amount of railage incurred by the
seller in respect of the delivery of the Iucern seed to the
buyer.

No. R. 2264 31 October 1980
LEVY AND SPECIAL LEVY ON LUCERNE SEED

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), I, Pieter Theunis Christiaan du
Plessis, Minister of Agriculture and Fisheries, hereby
make known that the Lucerne Seed Control Board,
referred to in section 3 of the Lucerne Seed Scheme,
published by Proclamation R. 30 of 1963, as amended,
has in terms of section 15 and 16 of that Scheme, with

my approval and with effect from the date of publica-
tion hereof, imposed the levy and special levy as set
out in the Schedule hereto in substitution of the levy
and special levy published by Government Notice
R. 1847 of 8 October 1976, which is hereby repealed.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Agriculture and
Fisheries.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context,
any word or expression to which a meaning has been
assigned in the Lucern Seed Scheme, published by Pro-
clamation R. 30 of 1963, as amended, as well as the
regulations published under section 89 of the Marketing
Act, 1968, shall have a corresponding meaning.

No. R, 2263 31 Oktober 1980

MAKSIMUM PRYSE VAN LUSERNSAAD DEUR .
LUSERNSAADSKOONMAKERS VERKOOP

Kragtens atikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1768), maak ek, Pieter Theunis Christiaan
du Plessis, Mizister van Landbou en Visserye, hierby
bekend clat diz Lusernsaadbeheerraad, genoem in artikel
3 van die Luse ‘nsaadskema, afgekondig by Proklamasie
R. 30 van 1963, soos gewysig, kragtens artikel 18 van
daardie Skemz, met my goedkeuring en met ingang
van die datura van publikasie hiervan, die maksimum
prys van lusernsaad soos in die Bylae hiervan uiteen-
gesit, vangestel het ter vervanging van die maksimum
prys, afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 2390
van 26 Oktober 1979, wat hierby herroep word.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Landbou en
Visserye.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in
die Lusernsaidskema, afgekondig by Proklamasie
R. 30 van 1963, soos gewysig, ‘n betekenis geheg is, 'n
ooreenstenmencle betekenis, en beteken—

“lusernsaadskoonmaker” iemand wat kragtens artikel
18bis van die yenoemde Skema, by die Raad geregi-
streer is om lusernsaad skoon te maak.

2. Geen luse 1isaadskoonmaker mag lusernsaad aan ’n

persoon v/at daarmee as ‘n besigheid handel verkoop
nie teen 'n hoér prys as R104,84 per 50 kg:
Met dien verstiide dat bogenoemde prys verhoog mag
word met die badrag van die spoorvrag deur die ver-
koper aangegai ten opsigte van die lewering van die
lusernsaad aan die koper.

No. R. 2264 31 Oktober 1980

HEFFING: EN SPESIALE HEFFING OP
. LUSERNSAAD

Kragtens artik:l 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1933), maak ek, Pieter Theunis Christiaan
du Plessis, Miriiter van Landbou en Visserye, hierby
bekend dat die . isernsaadbeheerraad, genoem in artikel
3 van die Lusernsaadskema, afgekondig by Proklamasie
R. 30 van 1963 :00s gewysig, kragtens artikel 15 en 16
van genoemde fkema, met my goedkeuring, en met
ingang van die datum van publikasie hiervan, die hef-
fing en spesiale heffing, soos in die Bylae hiervan uit-
eengesit, opgelé net ter vervanging van die heffing en
spesiale heffing, afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 1847 van 8 Oktober 1976, wat hierby her-
roep word.

P. T. C. D'J PLESSIS, Minister van Landbou en
Visserye.

BYLAE -

1. In hierdie }ennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, he: 'n woord of uvitdrukking waaraan in
die Lusernsaadslicma, afgekondig by Proklamasie R. 30
van 1963, soos gewysig, asook die regulasies afgekondig
kragtens aitikel 39 van die Bemarkingswet, 1968, 'n
betekenis geheg 's 'n ooreenstemmende betekenis.
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2. The following levy and special levy are hereby
imposed on lucerne seed sold through qle Board:

(a)IncaseofClassAandBlucerneseed—

(i) a levy of R3 per 70 kg; and
(ii) a special levy of R22,55 per 70 kg.

(b) In case of Class C lucerne seed—

(i) a levy of R3 per 70 kg; and
(ii) a special levy of R24,25 per 70 kg.

—_

No. R. 2265 - : - 31|October 1980

PROHIBITION OF THE SALE OF L EMO_NS.—
REVOCATION

" } %
~ In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Pieter Theunis Christiaan du
Plessis, Minister of Agriculture and Fisheries, hereby
make known that the Citrus Board, referred to in
section 6 of the Citrus Scheme, publi by Proclama-
tion R. 2 of 1979, as amended, has in terms of section
33 of the said Scheme with my approval and with
effect from 3 November 1980, repealed the prohibition
published by Government Notice R. 231 of 8 February
- 1980. :

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Agriculture and
Flshenes : :
No. R. 2266 31 October 1980

REGISTRATION OF CERTAIN PERSONS DEAL-
ING IN THE COURSE OF TRADE WITH DRIED
FRUIT

In terms of section 79 (c) of the Marketmg Act
1968 (Act 59 of 1968), I, Pieter Theunis Christiaan
du Plessis, Minister of Agriculture and}shenes, hereby

make known that the Dried Fruit Board, referred to
in section 3, of the Dried Fruit Scheme, published by
Proclamation R. 302 of 1962, as amended, has in
terms of section 21 of the Scheme, with my approval,
made the requirements set out in the $chedulc hereto.

P. T. C. DU PLESSIS Minister of| gnculture and
Fisheries. |

SCHEDULE |

1. In this Notice unless mconsrstellt with the con-
text, any word or expression to which a meaning has
been assigned in the Dried Fruit Scheme, published by
Proclamation R. 302 of 1962, as amended, :shall have
a corresponding meaning.

2. Applications for registration or renewal of regis-
tration shall be made on a form which corresponds
with the form set out in the Annexure hereto and which
is obtainable from the Board, and shall contain all
particulars required therein. : :

3. Applications for registration or renewal of regis-
tration for the subsequent year, extending from 1 De-
~cember to 30 November shall reach the Board not
later than the 3rd day of January lof.the preceding
year. S

347—B

2. Die volgende heffing én spesiale heffing word
hierby opgelé op lusernsaad, wat deur die Raad verkoop
word:

(@) In die geval van Klas A en B lusernsaad—

(i) ’n heffing van R3 per 70 kg; en
(ii) 'n spesiale heffing van R22,55 per 70 kg.
(b) In die geval van Klas C lusernsaad—
(i) ’n heffing van R3 per 70 kg; en
(ii) ’n spesale heffing van R24,25 per 70 kg.

No. R. 2265 31 Oktober 1980
VERBOD OP DIE VERKOOP VAN
SUURLEMOENE.—OPHEFFING

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Pieter Theunis Christiaan
du Plessis, Minister van Landbou en Visserye, hierby
bekend dat die Sitrusraad, genoem in artikel 6 van die
Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie R. 2 van 1979,
soos gewysig, kragtens artikel 33 van genoemde Skema
met my goedkeuring en met ingang van 3 November
1980, die verbod afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 231 van 8 Februarie 1980, herroep het.

P.T.C.DU PLESSIS Mlmster van Landbou en
szsetye.

No. R. 2266 31 Oktober 1980

REGISTRASIE VAN SEKERE PERSONE WAT
MET DROEVRUGTE AS 'N BESIGHEID HAN-
DEL

Kragtens artikel 79 (c) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Pieter Theunis Christiaan
du Plessis, Minister van Landbou en Visserye, hierby
bekend dat die Droévrugteraad, vermeld in artikel 3
van die Droévrugteskema, afgekondig by Proklamasie
R. 302 van 1962, soos gewysig, kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 21 van die genoemde
skema met my goedkeuring, die voorskrifte in die Bylae
hiervan uiteengesit gemaak het.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Landbou en
Visserye. _
; BYLAE _
1. In hierdié Kennisgewing, tensy uit die same-
hang anders blyk, het 'n"woord of uitdrukking waar-
aan in die Droévrugteskema, afgckondlg by Prokla-

masie R. 302 van 1962, soos gewysig, 'n betekenis
geheg is, 'n ooreenstemmende betekenis.

2. Aansocke om registrasie of hernuwing van regi-
strasie moet gedoen word op ’n vorm wat ooreenstem
met die vorm uiteengesit in die Aanhangsel hiervan en
wat by die Raad verkrygbaar is, en moet alle beson-
derhede bevat wat daarin vereis word.

3. Aansocke om registrasic of hernuwing van regi-
strasie vir die daaropvolgende seisoensjaar wat strek
vanaf -1 Desember tot 30 November moet die Raad
nie later nie as die 3de dag van Januarie van die
voorafgaande jaar bereik.
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4. Applications for registration of renewal of regis-
tration will be considered by the Board during March
and all applications received after the 3rd of January
shall be pended for consideration during March of
the subsequent year.

ANNEXURE
APPLICATION FOR REGISTRATION IN TERMS OF SEC-
TION 21 OF THE DRIED FRUIT SCHEME, PUBLISHED BY
PROCLAMA'_HON R. 302 OF 1962, AS AMENDED
The Manager
Dried Fruit Board
P.O. Box 522
Wellington
7655
1. I, the undersigned

mmy capacity as

of (name Of COMPANY).........oovcueeeeeeerceeeeeeeeeeeeee et et ssen s benaes
hereby wish to apply, in terms of the prows:on of the above-
mentioned section, for registration to deal in the course of
trade with dried fruit, on behalf of (name of company)...._ ........

I, the undersi , declare that the information furnished in this
form is true and correct.
DALE......occiiccirireerveenriires eeeetbesesaeeebe st et esase et b snnet bt ere
Signature of applicant
No. R. 2267 31 October 1980

NOTICE BY PRODUCERS OF DELIVERIES OF
DECIDUOUS FRUIT FOR EXPORT

In terms of section 79 (c) of the Marketing Act, 1968

(Act 59 of 1968), I, Pieter Theunis Christiaan du
Plessis, Minister of Agriculture and Fisheries, hereby
make known that the Deciduous Fruit Board, referred
to in section 6 of the Deciduous Fruit Scheme,
published by Proclamation R. 220 of 1979, as amended,
has in terms of section 46 of that Scheme with my
approval issued the requirements set out in the Schedule
hereto, in substitution of the requirements published by
Government Notice R. 2441 dated 2 November 1979,
which is hereby repealed.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Agriculture and
Fisheries.

4. Aansoekt om registrasie of hernuwmg van regi-
strasie sal jaarliks gedurende Maart deur die Raad
oorweeg word en alle aansoeke wat na 3 Januarie
ontvang word, sal oorgehou word vir oorweglng gedu-
rende Maart van die daaropvolgende jaar.

AANHANGSEL

AANSOEK OM REGISTRASIE INGEVOLGE ARTIKEL 21
VAN DIE DROEVRUGTESKEMA, AFGEKONDIG BY PRO-
KLAMAS[E R. Z02 VAN 1962, SOOS GEWYSIG '

Die Bmtnurder
Droévrugteraad

Posbus 522

Wellington
7655

1. Ek, die onderg( tekende ............................................. T
in my h:tedan igheid van...

_i;;ﬁ"('ﬁinm vai1 maatskappy).... I

doen hierby injevolge die bepalings van bovermelde artikel,
aansoek om reyistrasic om met droévrugte as 'n besigheid te
hanclel, aamers (naam van maatskappy)

2. Besonderhede v1in die persele en beSigheid:
- (a) Aard en orarang van bemgheld

(d) () Is die becigheid by enige organisasie geaffilicer™.............
(ii) Indien vt I, meld naam van organisasie............c..coooerueene

3 Is u Maatskaf\p;y voornemende om droévrugte uit te voer?

4. Noem hoeveelheid en tlpe droévrugte wat u verwag om te

hanteer...

Ek die onderget.,} iende verklaar hierby dat die inligting wat in
hierdie vorm verstrzk is, waar en juis is.

Handtekening van applikant

No. R. 2257 31 Oktober 1980

KENNISGEWING DEUR PRODUSENTE VAN
LEWERINGS ‘AN SAGTEVRUGTE VIR UIT-
VOER

Kragtens artikel 79 (¢) van die Bemarkingswet, 1968,
(Wet 59 van 1933), maak ek, Pieter Theunis Christiaan
du Plessis, Minicter van Landbou en Visserye, hierby
bekend da: die Sagtevrugteraad, genoem in artikel 6
van die Sagtevru:teskema, afgekondig by Proklamasie
R. 220 van 1979, soos gewysig, kragtens artikel 46 van
genoemde Skemsa met my goedkeuring die lasgewing
in die Bylae hiervan uiteengesit, uitgereik het ter ver-
vanging van diz voorskrifte afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing R. 2441 van 2 November 1979 wat
hierby herroep wird.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Landbou en
Visserye.
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SCHEDULE

t In tlns nouce unless mconsastent
any word or expression to which a m

* Proclamation R. 220 of 1979, as amen
corresponding meaning, and—

“week” shall mean the penod from

: ondasj to the
fo!lowmg Sunday, both.days inclusive: |-

2. Bach producer of deciduous fruit 'shall, jfor the-_;

period of deliveries from 10 November 1980 to 14

June 1981, submit to the Deciduous Fru Board. PO
Box 1298, Cape Town, 8000, on or before 7. November;_
1980 for the kinds apricots, peaches and’ rplum and on

kmds pea.rs. i

‘or before 21 November 1980 for the
grapes and apples, for— - ?‘

(i) apricots and peaches on the form presdnbed in |

Annexure 1;

(i) plums on the form prescnbed in Annéxure 2; |

(i) pears in cartons on the fom'npl_'escnbeq in
Annexure 3; X

(iv) grapes in cartons on the form presenbed in
Annexure4 ; e :

W

(v) apples on the form prescnbed Enf.exure %

notifications of the total quantity of

apricots and peaches and of the total quantity of each
pack and the cultivar of plums, gra; pears and
apples intended for export for sale by the said Board,

which he intends to deliver to the sa.ldl,,Board durmg '

each of the weeks specmcd

S

i the éontem
aning has been |
assigned in the Deciduous Fruit'Scheme, pubhshed by |
: sha]L have a

- . BYLAE

1 In l:1erdxe kenmsgemng, tensy uit die samchang-
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in
die Sagtevrugteskema,’ afgekondlg by Proldamas::e_
R. 220 van 1979, soos gewysig, 'n betekenis geheg i Is,”

" boreenstemmende betekenis en beteken—

“week” ‘die tydperk van Maandag tot die daarop-
volgende Sondag, albei dae mgmlult

2. Elke produsent van. sagtevrugte moet vir die tyd-
perk van lewerings vanaf 10 November 1980 tot 14
Junie 1981 ten opsigte van die soorte appelkose,
perskes en pruime op of voor 7 November 1980 en ten

-opsigte van die soorte pere, druiwe en appels op of .

voor 21 November 1980, aan die Sagtevrugteraad, Pos-

bus 1298, Kaastad, 8000, vir—

(i) appelkose en perkes op dle vorm voorgeskryf i m o
Aanhangsel 1;

(i) pruime op’ die vorm voorgeskryf. in Aanhangsel
Z

(iii) pere in kartonne op die vorm voorgeskryf in
Aanhangsel 3;
(iv) drulwe in kartonne _op die vorm voorgeskryf

" .in Aanhangsel 4;

(V) appels op die vorm voorgeskryf in Aanhangsel

}

."kenmsgemngs verstrek van die totale hoeveelheld van

elke verpakking appelkose en perskes en van die totale

‘hoeveelheid van elke verpakking en die cultivar van
‘pruime, druiwe, pere en appels, bestem vir uitvoer vir

verkoop deur genoemde Raad, wat hy van voorneme
is om aan genoemde Raad te lewer, gedurende elk van
die weke aa.ngedul



16 No. 7275 GOVERNMENT GAZETTE, 31 OCTOBER 1980
ANNEXURE/AANHANGSEL 1
DECIDUOUS FRUIT BOARD/SAGTEVRUUTERAAD
NOVEMBER NOTIFICATION[NOVEMBER—_KET INISGEWING
APPRICOTS AND PEACHES_{APPELKI)SE EIl PERSKES
To be received by: ' Moet ontvang word deur: -
Deciduous Fruit Board . Sagtevrugteraad
P.O. Box 1298 Posbus 1298
Cape Town  Kaapstad
8000 /8000 -
on or before Friday, 7 November 1980, op of voor Vrydag, 7 November 1980.
I -
Ek,
L. |

(Impress your personal rubber stamp abo re)
(Druk u persoonlike rubberstemp:l hierb )

Submit hereunder my seasonal estimate of the weekly quantities

of each type of pack which I intend to deliver for export durmg the

1980/81 season.

‘I hereby authorise the Deciduous Fruit Board to regard this noti-
fication as an application for a permit to introduce the cubic metre
equivalent of the quantities entered hereunder in respect of the
mle\]:ant weeks into the Table Bay Docks area during each such
week.

Dien hicrmee n1y seisoenskatting in van die weeklikse hoeveel-
hede van eike soor! verpakking wat ek voornemens is om gedurende
die 1980/81-seisoen vir vitvoer te lewer.

Ek magiig dle 5 1gtevrugteraad hiermee om hierdie kennisgewing
te beskou as 'n iiznsoek om 'n permit om gedurende elke van die
sodanige vieke hicronder die kubieke meter ekwivalent van die
hoeveelhede ten cpsigte van die betrokke weke mgcskryf in die
Tafelbaai-(lokkeyz bnecl in te bring.

(B2) R (V)
Week ending on Sunday Week Apricots/Arplkose Peach_o;e/Perskes
Week cindigende op ISondag No. Comrg osite cartons Comiposite cartons
Samege:telde k irtonne Samegestelde kartonne

16 November 1980....... R 46
23 November 1980........co0uiiiiniiiiiniiininnns 47
30 November 1980........cvvrevnrreryprmecsrrrss 48

7 December/Desember 1980.... .. T T 49
14 December/Desember 1980........ T 50
21 December/Desember 1980...................... 51 )
28 December/Desember 1980.............c0vvunnn 52

4 January/Januarie 1981...........cciiiiiinainnn 1
11 Janvary/Januarie 1981........... ...t 2
18 January/Januarie 1981.......... ... cciviiniannn 3
25 January/Januarie 1981........... e 4

1 February/Februarie 1981..... N — 5

8 February/Februarie 1981.................coo. 6
15 February/Februarie 1981.................. e T,
22 February/Februarie 1981............voveeiuinns 8

1 March/Maart 1981..........ovevrreerenanannns 9

8 March/Maart 1981........... P 10
15 March/Maart 1981.............covvvnennn. $i 11
22 March/Maart 1981..........c0viiiiiiiennannn 12

Total number of packages
Totale getal houers..........coivvviiiriniiiariniana,

Sigrature of produoer or authorised representative
Handtekening van produsent of gemagtigde
verteenwoordiger



ANNEXURE/AANHANGSEL 2 '.

_ - DECIDUOUS FRUIT BOARD/SAGTEVRUGTERAAD
NOVEMBER NOTIFICATION OF PLUMS IN COMPOSITE CARTONS (MULTI-LAYER)
v ' NOVEMBER-KENNISGEWING VAN PRUIME IN SAMEGESTELDE KARTONNE (MEERLAAG) . e [0
“Tobereceived by: =~ - w B ged A TIPS B B LN e Moet ontvang word deur::
** Deciduous Fruit Board x5 M T S o, A W Sagtevrugter. i
~ P.O.Box1298 . o 5, AT PO TR e BN Posbus 1298 - -
1« CABE. TOWN I ey _ . T T el § KAAPSTAD .

* on or before Friday, 7 November 1980. _ . Ek, - o neate e e _ op of voor Vrydag, 7 November 1980:

-~ (Impress your-

= : ._ ' s T agai . (Druk u persoonlike rubberstempel hierbo) -~ =~ . 7. . i AL T R e
T Submit hiereundér my-seasonal estimate-{per-cultivar).of the weekly quantities of cartons of plums  _Dien hiermee my seisoenskatting in (per cultivar) van die weeklikse hoeveelhede kartonne pruime
which I intend to deliver for export during the 1980/81 season. - ' - . | = St ek voornemens-is-om-gedurende-die-1980/81-seisoen vir uitvoer te lewer. T o oo

- 1 hereby -authorise the Deciduous Fruit Board to regard this notification as an application fora --Ek magtig die Sagtevrugteraad hiermee om hierdie kennisgewing te beskou as A aansoek -om o
permit to introduce the cubic metre equivalent of the quantities entered hereunder in respect of the.  permit om gedureride elke van die sodanige weke hieronder die kubieke meter ekwivalent van die
relevant weeks into the Table Bay Docks area during each such week. : o hoeveelhede ten opsigté van die betrokke weke ingeskryf in die Tafelbaai-dokkegebied in te bring, ;

-~ CARTONS/KARTONNE ; : . Y G

- i ' 1 @ | o ) e @y “2) (50) o
Week ending on Sunday i Week ( 3 S s ! L : : : Totals-
.. Week ¢1nc!i;gcnde op Sondag. 5 No. .Sanm_Rom \Gaviota'- . Kelsey i Golden ng P_:reeidgnt : ‘_(pluss?nkggégbld) gﬁgykg%esm Others Tota.li_

23 November 1980 47 - - 23’ v 2 fay g _ ' .- 47
BO'NOmeer"IQSO..:_.;.........'..._...._<.:.I..., 48 _ : ' 1 ' : _4?—-
7 December/Desember 1980. ... ....c....| 49 | T 3 = T R
14 December/Desember 1980, ................ 50 . _ P o _ A R . = = o5
21 December/Desember 1980.......:....50... | 5L | 1 |7 =i [T Lem T b 051

28 December/Desember 1980........... odes 102 12, 5 ) I sl o g R OE i s

4 January/Januarie 1981....... L W— S | TR - Pt L v | IR ' - 1

11 January/Januarie 1981 .....co.oueunenn [ 20 - 0 wFi. Wt 4 UF B _ ' 2

18 January/Januarie 1981.......oecvveven | 3 [ 00 Lo o b il e R | 3

jool. el : : &

Fl

0861 ¥FAOLNO 1€ LNVIHONSIVVIS -

“SLTLTON

=LY




e ;Week':endinig.on Sunday _' Week -y ki (2)__ | (&) @ ] @® _. ."’-éo@l)ld 5
. Week eindigende op Sondag s No. | Santa Rosa | Gaviota | . Kelsey | Golden King| President '.f('[')lhs:'nl{ge%gol )

%y

25 ?.!_gnuaf_iyﬂanuarie-i%] — ; s B .

1 February/Februarie 1981.............0.....

8 Februaty/Februarie 1981......... g e

22 February/Februarie 1981.............. -

4
5
6.
15 February/Februarie 1981.................. | 7 | -
o e -
9

1 March/Maart 1981..........cvnunies e

15 March/Maart 1981............ooovoenion, [ 10 [ o000 . _ : : |4 =, @

22 March/Maart 1981.........oooivvensenn, | 12 [ SRR TV s o e i i

B A nnl TR s RO
20 }r{l&lv_l.l! Maait 159

-
.

.
.
LS
[l
L]

SAPHL198T . ooii o 14 ] ' S L I R e ¥ 12

Total number oi_‘ cartons/Totale getal kartonr{e. ; 0

F

" Date ' _ B O o . E L TR : Signature of pfbducﬂ':or authorised representative -

2 b VR ' o | | - Handtekehing van. roduseat. of gemagtigds verteomwocsiger

3

‘81

SLTLON

100 I ALIAZVO INGNNUAOD

0861 ¥ 140,
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. "'STAATSKOERANT} 31 OKTOBER'1980 - i No:7275 19"
© | ANNEXURE/AANHANGSEL3 = -
DECIDUOUS FRUIT BOARD/SAGTEVRUGTERAAD . - -
~ NOVEMBER NOTIFICATION OF PEARS IN CARTONS"
i . NOVEMBER-KENNISGEWING VAN PERE IN KARTONNE
To be received by: - y [ K0 TR | B S (o ] Moet ontvahg word deur:
Deciduous Fruit Board L E it ! °  Sagtevrugteraad
P.O. Box 1298 i ] Posbus 1298
pe Town 2 . g pstad
8000 £k | - 8000

on or before Friday,
21 November 1980,

Submit hereunder my seasonal: estimate (per
weekly quantities of pears in carfor
export during the 1980/81 season. " :
' g?hereby authorise the Deciduous Fruit’ Board to r¢ _
. notification as an application for a permit to introduce!the cubic

" (Inkpress your personal rubber stamp here)

ns which'I in

op of voor Vrydag,

21 November 1980.

‘cultivar) of the
;d. to-g:!eli_vér for

4 to regard this

i Dien hiermee my :sei

hiern ‘seisoenskatting ‘in (per cultivar) van die '
weeklikse hoeveelheid pere in kartonne, wat ek voornemens is om
gedurende dié 1980/81-seisoen vir uitvoer te lewer.

- Ek magtig die Sagtevrugteraad hiermee om hierdie kennisgewing

" te beskou as 'n aansoek om,’n‘permit om gedurende elke van die

metre equivalent of the quantities entered hereunder in respect of sodanige weke hieronder -die kubieke meter ekwivalent van die
the relevant weeks into the Table Bay Docks/Port Elizabeth Docks* 'hoeveelhede ten opsigte van' die betrokke weke ingeskryf in die
area during each such week. ". - s AR ‘Tafelbaai-dokkegebied/Port Elizabeth-dokkegebied* in te bring.
sk ondb e sundegi [ etk ol @ |6 o | ® | ey e @) | E |week
WeekoindiundeopSoﬁas No. f; Bon! -Beurre | Beurre Packham’s Winter 9;,%‘:;5 ;eune Jose- | Totals No.
o o s !Hatrly Bosc Triumph | Nelis. ite 3 dumg:- phino Totale
4 January/Januarie ......... 1 5 - : 1
11 January/Januarie......... 2 : 2
18 January/Januarie......... 3 3
25 January/Januarie......... 4 4
1 February/Februarie... ... 5 5
8 February/Februarie......... 6 6
15 February/Februarie. ....... 7 . i | 7
22 February/Februarie......... 8- 1| 8
1 March/Maart.......... 9 b4 | 9
§ March/Maart.............. o I | 10
15 March/Maart. ........... noN | o 1
22 March/Maatt............. 27 [ NUPNE 12
29 March/Maart............ 18BN ' 13
8 Aprll. o i i 14 ~ TS 14
T T AL — 15 [ 15
19 April (Easter/Paasnaweek) | 16 N 16
26ADHL....ivininnnnnnn. 17 4 ) 17
3May/Mei................. 18 ~ | O 18
10 May/Mei................ 19 ANk 19
17 May/Mei................ 20 L TSN 20
Total number of cartons (Y S T |
Totale getal kartonne.............. i
Estimated/Beraamde: 74 o
Persentasiekode............. 0 N % "%
ntage code _ ; i SRR D - e N
Persentasiekode. ............ L ol 1% % Y%l | %] % %
Persentasickode. ............ 2 bR %] % Y|l K| A K| %
Persentasickode............. 30| gt el el v % e %l ALY %
Persentasiekode............. 4 . A% o % C %Y %)% % %
Totals/Totale (%)........... 100% | 1009 [ 100% | 100% | .100% | 100% [ 100% | 100%
b - . Signature of producer or authorised
e stk ottt i
van nie. Handtekening van produsent of i
1 Carton=2,81 /L ? ; i
1Kﬂ;:=2.31 E‘rn.mm. ’ T, :




. ANNEXURE/AANHANGSEL 4
DECIDUOUS FRUIT BOARD/SAGTEVRUGTERAAD
NOVEMBER NOTIFICATION (GRAPES)/NOVEMBER-KENNISGEWING (DRUIWE)

To be received by:

Deciduous Fruit Board
- P.O. Box 1298

CAPE TOWN B N

8000 . ;

on or before Fnday, 21 November 1980.

Moet ontvang word deur:
Sagtevrugte, )
_ 1 Posbus 1298
3 KAAPSTAD
N - op of voor Vrydag, 21 November 1980.

(Impress your personal rubber slamp here)

w3 " (Druku persoonlike rubberstempel hierbo)

Submit. hereunder my seasonal -estimate (per cultivar) of the weekly quantities of grapes in 5 kg
cartons which I intend to deliver for export during the 1980/81 season.

I hereby authorise the Deciduous Fruit Board to regard this notification as an appheeuon for a

Dien hiermee my. seisoenskatting in (per cultivar) van die weeklikse hoevee[he;d drmwem 5 kg
‘kartonne, wat ek voornemens is om gedurende die 1980/81-seisoen vir uitvoer te lewer. :

Ek magtig die Sagtevrugtemad hiermee om hierdie kennisgewing te beskou as *n aansoek om 'n"

permit fo introduce the cubic metre equivalent of the quantities entered in respect of permit om gedurende elke van die sodanige weke hieronder die kubieke meter ekwivalent van die
relevant weeks__ _mto the Table Bay Docks area durmg_ each such week. hoeveelhede ten opsigte van die betrokke weke ingeskryf in die Tafelbaai—dokkegebled in te brmg.-_ :
s 1981 Week 3 Kg—Canons/Kartonne 1 = ; _. - . .
: X : No. 2) 6, ) 8 1 17)- 18 27 and-totals | Week
| _w?eszi:%%enfdgnqg_‘?:ﬁag __ ‘3}%& Waﬁ:mn 15::‘; Gézen : A;:m 1{21 Bail;ka A]p‘l:f{))nse' OI(iZ)tw ](3i ; P:fm: de ‘égé_' S;:a gﬂfﬁ?ﬁ? FoNg 4
. Vineyard Cross | Cross | Hill . W Emperor - La\l'allée ;_ Donne | Cazoul Hansak by
4 January/]anuane ...... Sk R 1| . A B : 1
11 January/Januarie................. E joue 2 2 .
18 January/Januarie............ e — 3. ) _ 3
2% Jonvary, ;’m'n;anc ..................... 4 EY e ] 4 -
1 February/Februarie, . . .. T 5 ; 5
8FebruaryfFebruarle..._.....'._....._-...,....-. 6 - . 8
15 February/Februarie.................. | 7 ’ i A
22 February/Februarie. . ... .. . s 8 ; 8
| March/Maart....................... | 9 i KR
LE T MR S— i 10
15 March/Maart.........coovveevinenn.n 11 11
22 March/Maart................ vesnsies 12 12

010

SLTLON

Dmawnuamo

E

(0861 %



S AR AL

e

e 1931 ;
Week ending on Sunday
Week emd:gende op Sondag

o| Basinkal Y2U00ET Otivtte

TRV e A T e wa e
»

RRReSRTRp S | TS S

"'_"-'17 May;’Mel. Sead Al .... e

24 May/Mel. ... vt oo irsid ot |

SRR TR Y 77V ¢ N

0861 ¥FHOLNO I “LNVIHONSLYVIS

. Total number of cartons.
Totale getal kartonne............c....

Date . i8N o mained

Signature of prpdueer or authonsed representatlw ;
Haudtekemng van pmdment-of ‘gemagtigde verteenwoord:ger

SLTL'ON

| 4




22 No. 7275

GOVERNMENT GAZETTE, 31 CCTOBIIR 1980

ANNEXURE!AANHANGSEL !
DECIDUOUS FRUIT BOARD,"SAGTF‘VRU( iTERAAD
NOVEMBER NOTIFICATION (APPLF.S},-" NOVEMB].R KIEHNNISGEWING (APPELS)

To be received by:
Deciduous Fruit Board
P.O. Box 1298
Cape Town
8000

-

Ekn

i

on or before Friday,
21 November 1980.. .

Moet ontvang word deur:
Sagtevrugteraad: = -
Eosbus -1'1298 -

aapsta
8000

op of voor Vrydag, 21 November
1980,

.

(Impress your personal rubber stemp alive)
(Druk u persoonlike rubberstempel hierhio)

Submit hereunder my seasonal estimate (per cultivar) of the

weekly quantities of cartons of apples which I ml.end to deliver for

export during the 1980/81 season.

I hereby authorise the Deciduous Fruit Board to regard this noti-
fication as an application for a permit to introduce the cubic metre
equivalent of the quantities entered hereunder in respect of the
relevant weeks into the Table Bay Docks/Port Elizabeth Docks*
area during each such week.

Dien ' Lierme:z my seisoenskatiing in (per cultivar) van die
weeklikse hoeveehede kartonne appels wat ek voornemens is om

gedure'lnde die 19 30/81-seisoen vir uitvoer te lewer.

" Ek magtig ci: Sagtevrugteraad hiermee om hierdie kennis-
gewing te beskou as 'n aansoek om ‘n permit-om gedurende elke
van die sodanize weke hieronder die kubicke meter ekwivalent
van die hoeveelhzde ten opsigte van die betrokke weke ingeskryf
gl_ die Tafelbani-dokkegebied/Port Elizabeth-dokkegebied* in te

Ting.

CARTONS/KARTONNE
o |tekloB | 0 | 0 o0 0 |0 | o) | e
Week eindigende op Sondag N0 | seedling 8| Delicious | Smith | Red |krimson |['O™™M 0 1perial| Totale
8 February/Februarie............... 6 ' ' ) T
15 February/Februarie.............. 7
22 February/Februarie............... 1 8
1 March/Maart...... P P PRERTRES 9
8 March/Maart. ................... 10 )
15 March/Maart................... | 11 '
22 March/Maart............ e 12 |
29 March/Maart................... | 13 I
1.7 S e m——— . 1 TN
L - |15 l
19 April (Easter/Paasnaweek)........ | 16 ) T
26 ADHl....everernaannnnss e | 17 1 ot
IMayY/Mel.eeeeersnersnsnennnn. | 18 Il | ¥ i
10 M/l soiinsnamyioinns g | 19 |
17May/Mei........ovnvvvnnnninin. | 20
24 MBY/Mei. v vvvreusireienenene | 20 [ t
I May/Mei....ooovvvnnininnias 22 t
T June/Junie......cvvvernnnrnnnns |l 23 t i
14 June/Juni€. ......oo.vrvseannen. | 24 1
Total number of cartons,-"l‘ otale getal ]
KAEONND: icsisnamdinssniitans
_Estimated,-‘Beraamde: _ _ i
Percentage code/Persentasiekode...... | 4 % 5% o % %
Pcmmtage codcfPersentasickode:... 5 %l % o % % o %
Perce_:ntagel code/Persentasiekode. . . . . | .6 . e Yol % o JLr4 - o % 4
'Peroénf?gt'codefPersentasiekode.....' 7 ol 5 % A . % e % |
Percentage oode,lPersentasiekode.l._.: 8 S Y Y %% Y Yo } vt
Totals/Totale (%4). ... evevreven 100% |_100% | _100% | 100% | 100% | 100% | 100




STAATSKOERANT, 31 OKTOBER 1980 :

No. 7275 23

SEASON--1979/80-—SEISOEN.

19 kg cartons/19-kg-kartonne

..__;I_jq_.t{a_-l:_applg crop/Totale appeloes , .... .. -

Total
Totaal

Others
Ander

EXPOrt/UItVORT . .. . o v ee e e ienanansnn s

Local: 1st Gradc,-‘Plaashke lste Graad ...... .

Local: 2nd Grade/Plaaslike: 2de Graad......

Canners/Other / Inmakers/Ander...........
Processors/Verwerkers. ...o..ovvurevaneeinns

Totals: Actual/Totale: Werkhk....- .........

SEASON—I%O}SI-—SEJSOEN BERE S

§TOTAL APPLE CROP/TOTALE APPELOES

Estimated/Beraamde. . ..o B TR L —
Date .
Pathm: o nnaiiiiss el ani
S:gnature of producer or
authorised representative
Handtekening van produsent of
gemagtigde verteenwoordlger

* Delete whichever is not applicable/Skrap yat nie van toepassing is nie.

T Bulk bins only/Grootmaatkratte alleenlik.
1 Codes 8, 9 and 0/Kodes 8, 9 en 0.

~ § Export +Locai +Canners+Prooessors,’U1 voer+Plaaink+Inmakefs+Verwerkers;

CE

DEPARTMENT OF FI |
No. R. 2225 31 October 1980
. 1964

CUSTOMS AND EXCISE A |

AMENDMENT OF RULES (No,; DAR/31)

. Under section 6 (1) of the Customs and Excise Act,
1964, the Schedule to the rules published in Govern-
ment Notice R. 1771 of 5 October 1973 is amended
with effect from 1 January 1981 by— o

the deletion of the name “Mafeking” and the |

particulars thereunder wherever they occur. |

D. ODENDAL, Commissioner for Customs and Excise.

Note.~The effect of this notice ISI that the office
of the Controller of Customs and Excise at Mafeking
is being officially closed with effect from 1 January
1981.

——

No. R. 2253 31 October 1980
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT TO REGULATIONS (No. MR/45)

Under section 120 of the Customs and Excise Act,
1964, the First Schedule to the regulations pub]ished
in Government Notice R. 1770 of 5 October 1973 is
amended with effect from 1 November 1980 to the
extent set out in the Schedule hereto.

D. W. STEYN, Deputy Minister of Finance.

No. R. 2253

DEPARTEMENT VAN FINANSIES

No. R. 2225 31 Oktober 1980
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 '

WYSIGING VAN REELS (No. DAR/31)

Kragtens artikel 6 (1) van die Doeane- en Aksyns-
wet, 1964 word die Bylae by die reéls gepubliseer by

“Goewermentskennisgewing R. 1771 van 5 Oktober

1973 gewysng met ingang van 1 Januarie 1981 deur—

die naam “Mafeking” en die ‘besonderhede daar-
onder waar dit ook al voorkom te skrap.

D. ODENDAL, I_(ommissaﬁs van Doeane en Aksyns.

Opmerking—Die uitwerking van die kennisgewing
is dat die kantoor van die Kontroleur van Doeane en
Aksyns te Mafeking amptelik met mgang van 1 Janu-
arie 1981 geslult word.

31 Oktober 1980
- DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN REGULASIES (No. MR /45)

Kragtens artikel 120 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word die Eerste Bylae by die regulasies gepubli-
seer by Goewermentskmmsgemng R. 1770 van-5
Oktober 1973 gewysig met ingang van 1 November 1980
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

D W STEYN Adjunk-minister van Fmansm
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.SCHEDULE -

. By the subshtutlon for paragmph 108.01 02 of the following:

“108.01.02  All district offices (except Cape Town, Durban, Maputo, Pretoria and
© - Richards Bay)

. by the msertlon after paragraph 108.01.02 of the followmg
“108.01.03 Cape Town

4:-5»'

. by the substitution for paragraph 108.02.02 of the following:
*108.02.02 All district offices (except Beit Bridge, Cape Town, Durbm, -
berley, Komatipoort, Maputo, Ondangwa, Pietermaritzburg, Prato1 1,
o Richards Bay, Saldanha Bay and customs and excise airports)”;
5. by the msertlon after paragraph 108.02.03 of the followmg
“108.02.04 Cape Town

108 02.04 (1) Customs and Excise Office (a) For the acceptance of bills of en’ry
. "' (except bills of entry for expot

and form DA 14) and fo: the re-

ceipt of duties and other revenu:

(b) For the acceptance of bllI' of entry
for export and form DA 1

(c) For other business
108.02.04 (2) Examination Hall For ordinary business (excepi for pas-
' ' sengers and baggage)

108 02.04 (3 AII places other than (&) For business in transit sheds anc.

. 108.02.04 (1) a.nd 108 02,04 customs and excise warchouses a:.

@ well as for general business. in con

nection with landing and shippir.g,

including the examination of pes.
sengers and their baggage

(b) For business in the Sta1e waie
house

Monday to Frlday. 08h00 to 13h00 and 13h30
to 16h30

)

Monday to Friday: 0’7]:145 to 13h00 and 13]130
to 16h15%;

by re-numbering the existing paragraphs 108.01.03 to 108.01.06 as 108.01.04 tc: . 08.01.07 respectively;

Monday to Fnday 08h00 to l2h30 and 13h30
to 15h00

Monday to Friday: 07145 to 12130 and 13h30

Monday to Friday: 07h45 to 12h45 and 13h30
to 16h15

Monday to Friday: 07h45 to 13000 _&nd.13h30
to 6h15

Monday to Fnday 07h30 to 12h30 and 13h30
" to 16h30
Saturday: 07h30 to 11h30

‘Monday to Friday: 07h30 to 12h30 and 13h30
to 16h30”; and

6. by re-numbering tﬁe existing paragraphs 108.02.04 to 108.02.16 as 108.02.05 to 1€8.02.17 respectively.

Note.~The official hours of attendance and the hours of busmcﬁs for the Cape Tcwn district office are amended with effect from

1 November 1980.

BYLAE
1.- Deur paragraaf 108.01.02 deur die volgende te vervang:

*108.01.02  Alle distrikkantore (ultgesonderd Kaapstad, Durban, Maputo,l’retom
. en. Richardsbaai)

2. deur na paragraaf 108.01.02 die volgende in te vocg
“108.01.03 Kaapstad

Maandag tot Vrydag: 08h00 tot 13h00 en
13h30 tot 161130"‘

Maandag tot Vrydag: 07h45 tot 13h00 en
13h30 tot 16h15”;

3. deur die bestaande pamgrawe 108.01.03 tot 108.01.06 te hernommer na 108.01.04 (ot 108.01. 0’7 onderskeidelik; -

4. deur paragraaf 108.02.02 deur die volgende te vervang:

“108.02.02 Alle distrikkantore (uitgesonderd Beitbrug, Kaapstad, Durban, Kim-
berley, Komatipoort, Maputo, Ondangwa, Pietermaritzburg, Pretoria,
Richardsbaai, Saldanhabaai en doeane-en-aksynslughawens)”;

5. ' deur na paragraaf 108.02.03 die volgende in te voeg:
“108.02.04 XKaapstad

108.02.04 (1) Doeane—en—Aksynskantoor (a) Vir die aanname van klarings-
briewe _(uitgesonderd kl.mngs-
briewe vir uitvoer en vorm DA 14)
en vir die ontvangs van re;te en
ander inkomste

(b) Vir die aanname van klzrings-
briewe vir uitvoer en vorm DA 14

(c) Vir ander sake

Vir gewone sake (uitgesonderd vir

108.02.04 (2) Ondersoeksaal
. ! _ passasiers en bagasie)

108.02.04 (3) Alle ander plekke as

(a) Vir sake in deurvoerloodie en
12138.02.04 (1) en 108.02.04

doeane-en-aksynspakhuise 1sook
vir algemene sake in verbani met
aflaai en inskeping met ml:egnp
van die ondersoek van passaswrs
en hul bagasie

(b) Vir sake in Staatspakhulsc

M tot Vrydag: 08h00 tot 12h30 en

aandag
13h30 tot 15h00

Maandag tot Vrydag: 07h45 tot 12h30 en
13h30 tot 16h15

Maandag tot Vrydag: 07h45 tot 12hd45 en
13h30 tot 16h15

Maandag tot Vrydag: 07h45 tot 13h00 en
13h30 tot 16h15

Maandag tot Vrydag: 07h30 tot 12h30 en
13h30 tot 16h30 .
Saterdag: 07h30 tot 11h30.

Maandag tot Vrydag: 07h30 tot 12h30- en
131'130 tot 16h30”; en

6 deur die bestaande paragrawe 108 02.04 tot 108.02.16 te hernommer na 108.02.05 to: 108.02.17 onderske:dehk

Opmerking.—Die amptelike diensure en die openbare diensure vir die Kaapstadse dist rikkantoor word met ingang van'1l November

1980 gewysig.
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| DEPARTMENT OF HEALTH,
~aND PENSIONS
‘No.” R, 21?39 B

._ELFARE

THE._PAYMENT . OF ALLOWANC
BERS' OFTHE COUNC 1 :

of the South At‘ncan Nursing Council,. amends the
regulations published under Government
277 of 15 February 1980, as follows:

. Regulation 1:

e b

(a) Paragraph 2 1('5) ~For the words * c;ght rand and |

seventy-five cents (R8,75)”, substitute e words “ten

rand (R10)”.

(b)Paragraph 2 (b).~~For the words" ?elght }ra:n_d and’
seventy-five cents (R3 75)”, subsmute he werds “ten |

rand (R10)”.
(c), Paragraph 2 (c).—For the wor ‘thn‘t -five
rand (R35)”, substitute the words “forty  rand (R40)”

. (d) Paragraph (2) (d).—For the words “thirty five
“rand (R35)”, substitute the words “forty rand (R40)”.

and for the words “seventeen rand and fifty cents |
rand (R20)”.
: “up to and

(R17,50)”, substitute the words “twen|

(e) Paragraph 3 (b) —For the wor
- including 2500 c.c.: 20c per km.; 2501 c.c. to and
- “including 3000 ‘c.c.: 24c per km.; ov - 300{ c.c.: 28¢c

per km”, substitute the words “up -and. ~mcludmg
1600 c.c.: 25¢ per km.; 1601-to-2000 c.¢.: 35¢ per
200t cc. to _2500 c.e.: 45(: per km ver.-?SO_O c.c.

No. R. 2190 31 October 1980
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL -
AMENDMENT OF THE REGULATIONS FOR
THE COURSE FOR THE DIPLOMA IN GENE-

RAL NURSING FOR REGIST TION AS A
GENERAL NURSE 'A {

The Minister of H¢alth We]fare nd Pénsnons in
terms of section 45 (1) and (4) of Nursmg Act,

1978° (Act 50 of 1978), and on the Erecommendanon-

of the South African Nursing Coungil, amends the
regulations -published under Government Notice R.
879 of 2 May 1975; as amended by Notices R. 2316
of 5 December 1975, R. 1570 of 12 ¢ugust 1977 and
R. 1666 of 3 August 1979, as follows: |
- 1. Regulation 1 (1).(d).—Delete th word§ “at least
five (5) shall be gynaecologlc_al (medl l and Surgical);”.

" 2. Regulation 5: S

(a) Note (ii)—For the words “thre )
substitute the - words “four hundred nd. eighty (480)
‘hours™.

® Note (1i1) --—For the ‘words “

0 (2) mon

substitute the words “three hundred and twenty (320) |

hours

3. Regulatton 6 (2). —For the emqng subparagraph
(a), substitute the following subpara ,}

“(a) The clinical instruction and p: nca s'hall extend
over at least three thousand one hundred and sixty
(3-160) hours :[at least five hundred. (| 00) hours in the
first year] which shall include at 1
need not be continuous)— - . : j

- (i) medical nursing: slx hundr_ ' a.nd ‘forty (640)
hours,

-a.usﬂ;.mm_._;._..?

'No."R. 2189

Nfotloe R

(the perlods !

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID WELSYN

EN PENSIOENE

= - 31 Oktober 1980
. WYSIGINGS VAN DIE REGULASIES. VIR DIE
BETALING VAN TOELAES AAN LEDE. VAN
DIE RAAD

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Penswene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
- Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op. aanbeve-
ling van' die ‘Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die
regulasies wat by Goewermentskemusgemng R. 277 van
15 Februarie 1980 gepubliseer i is soos voig' N

Regulasie 1: S

(a) Paragraaf P (@ —Vervang die woorde “agt
rand en vyf-en-sewentig sent (R8,75)” deur die woorde

| :“tien rand (R10)”.

-.(b): Paragraaf 2 (b) —Vervang die woorde “agt rand
‘en vyf-en-seventig sent (RS, '?S)” deur die woorde “tien

rand (R10)”.

() Paragraaf 2 (c). —Vervang die woorde “vyf en-
dertig (R35)” deur die woorde “Veertig rand (R40)”.

(d) Paragraaf 2 (d).—Vervang die woorde “vyf-en-
~dertig rand (R35)” deur die woorde “veertig ‘rand
(R40)” en die woorde “sewentien rand en vyftig - sent
(R17,50)” deur die woorde “twintig rand (R20)”.

(¢) Paragraaf 3 (b).—Vervang die woorde “Tot en
met 2500 c.c.: 20c per kmm; 2501 c.c. tot en met 3000
~¢.c.: 24¢ per km; bo 3000 c.c.: 28¢ per km” deur die
woorde “Tot en met 1600 c.c.: 25¢ per km; 1601 tot

km.: .| 2000 c.c.: 35¢c per km; 2001 c.c. tot 2500 C.Cx 4Sc per

km boZSOOcc 550perkm”

No. R. 2190 31 Oktober 1980
DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING .
WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIE
KURSUS VIR DIE DIPLOMA IN ALGEMENE
' VERPLEEGKUNDE VIR REGISTRASIE AS ’N

| ALGEMENE VERPLEEGKUNDIGE-

Die Minister van Gesondheid, Wclsyn én Pensnoene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die ‘Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en ‘op aanbeve-
ling van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die
regulasies wat by Gocwermentskenmsgewmg R. 879
van 2 Mei 1975, soos gewysig deur Kennisgewings R.
2316 van 5 Desember 1975, R..1570 van 12 Augustus
1977 en' R. 1666 van 3 Augustus 1979 gepubhseer is,
soos volg:

1. Regulasie 1 (l) (d) —Skrap die woorde “moet
mmstens vyt (5) gmekoiogles (mednes en chxrurgles)

i ' . wm: .
. (3) months”,

2. Regulasie 5:

(a) Opmerking (ii).—Vervang die woorde “dne €)]
maande deur die woorde “vwrhonderd-en-‘lagtlg (480)
- uur”,

(b Opmerking (iii).—Vervang dae woorde “twee (2) :
maande” deur die woorde “dnehonderd-ren-t\mnug
(320) uur”, :

3. Regulasie 6 (2).—Vervang dle bestaande subpara-

graaf (a) deur die volgende subparagraaf: _
_ “(a) Die kliniese onderrig en praktika moet oor min-
stens drieduisend eenhonderd-en-sestig (3 160) wur strek
‘[minstens vyfhonderd (500) uur in die eerste jaar] wat
minstens instuit (die tydperke hoef me aaneenlopend_
te wees nie)— -
(i) mediese verpleging: mhonderd—m-veeﬁxg (640)
wur;
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(ii) surgical nursing: six hundred and forty (640)
hours; ' o

(iii) casualties and out-patients: one hundred and
sixty (160) hours; :

(iv) operating theatre: three hundred and twen
(320) hours; .

(v) paediatric nursing (medical and surgical): four
hundred and eighty (480) hours;

(vi) preventive and promotive health care and
family planning: one hundred and sixty (160) hours.”.
4. Regulation T: .

(a) Paragraph (2)—For the existing subparagraph
(b), substitute the following subparagraph: ’

“(b) shall undergo at least one thousand five hundred
(1 500) hours of clinical instruction and practica which
shall include at least (the periods need not be con-
tinuous)— '

(i) medical nursihg: three hundred and twenty |

(320) hours; . :

(i) surgical nursing: four hundred and eighty
(480) hours; .

(i) operating theatre: three hundred and twenty
(320) hours; g

(iv) paediatric nursing (medical and surgical):
four hundred and eighty (480) hours.

The balance of the prescribed period for the course |

shall be allocated at the discretion of the person in
charge of the school;”. _

(b) Paragraph (3)—For the existing subparagraph
(b), substitute the following subparagraph:

“(b) shall undergo at least one thousand two hundred
(1 200) hours of clinical instruction and practica which
shall include at least (the periods need not be con-
tinuous)— : _
Y " (i) medical nursing: one hundred and sixty (160)

ours; o

i (i) surgical nursing: four hundred and eighty (480)

ours;

(320) hours;

(iv) paediatric nursing (medical and surgical): |

three hundred and twenty (320) hours.

The balance of the prescribed period for the course
shall be allocated at the discretion of the person in
charge of the school;”. :

5. Regulation 9:

(a) Paragraph (2) (a)—For the words “eight (8)
months”, substitute the words “ten (10) months™.

This amendment shall come into force in respect
of examinations conducted after 31 December 1980.

(b) Paragraph (3) (a)—For the words “eight (8)
months”, substitute the words “nine (9) months”.

This amendment shall come into force in respect of
examinations conducted after 31 December 1981.

(c) Paragraph (4) (a) (i).—For the words “ten (10)
months”, substitute the words “eleven (11) months”.
~ This amendment shall come into force in respect of

examinations conducted after 31 December 1982.

6. Regulation 12.—For the existing paragraph (3),
substitute the following paragraph:

“(3) The following fees shall be paid to the coun-
cil:

(a) on admission or re-admission to the first year
examination, twenty-five rand (R25);

(b} on admission or - re-admission to the ‘second
year examination, thirty rand (R30); _ '

(iii) operating theatre: three hundred and tweﬁty‘

(ii) chirurgiese verpleging: seshonderd-en-veertig
(640) uur; 1
- (iii) ongalle en buitepasiénte: eenhonderd-en-ses-
tig (150) uur; )
(iv) operasiesaal: driechonderd-en-twintig (320) uur;
(v) pediariese verpleging (medies en chirurgies):
vierhonderd -en-tagtig (480) uur;
(vi) voorkomende en bevorderende gesondheidsorg
en gesinsbeplanning: eenhonderd-en-sestig (160) uur.”.

4. Repulasie 7:

(@) Pcragracf (2).—~Vervang die bestaande subpara-
graaf (b) deur lie volgende subparagraaf:

“(b) moet 1ninstens eenduisend vyfhonderd (1 500)

uur kliniese onderrig en praktika deurloop wat

minstens inslu't (die tydperke hoef nie aaneenlopend
te wees nie)—-
(i) medicse verpleging: = drichonderd-en-twintig
(320) 1mur;
(i) chiruigiese verpleging: vierhonderd-en-tagtig
(480) 1xur;
(ili) operasiesaal: driehonderd-en-twintig  (320)
uur;
(iv) pediziriese verpleging (medies en chirurgies):

vierhonderc-n-tagtig (430) uur.

Die balans van die voorgeskrewe tydperk vir die
kursus word 111 goeddunke van die persoon in beheer
van die tkool (oegewys;”.

(b) Paragraa’ (3)—Vervang die bestaande subpara-
graaf (b) deur (lie volgende subparagraaf: .

“(b) moet minstens eenduisend tweehonderd (1 200)
uur klinicse orderrig en praktika deurloop wat min-
stens insuit (cie tydperke hoef nie aaneenlopend te
wees nie)-—

(i) mediesc verpleging: eenhonderd-en-sestig (160)
uur; : ¢ '
(ii) chirurgiese verpleging: vierhonderd-en-tagtig

(480) uur; '

(iii) operzsiesaal: driechonderd-en-twintig (320)
uur; '

~ (iv) pediatriese verpleging (medies en chirurgies):

drichonderd-¢n-twintig (320) uur.

Die balans van die voorgeskrewe tydperk vir die
kursus word na goeddunke van die persoon in beheer
van die skool ‘cegewys;”.

5. Regulasie ¢

(a) Paragraaf (2) (a)—Vervang die woorde “agt (8)
maande” deur ilie woorde “tien (10) maande”.

Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van
eksamens wat 1.1 31 Desember 1980 afgeneem word.

(b) Parugraaf (3) (a)—Vervang die woorde “agt (8)
maande” deur die woorde “nege (9) maande”.

Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van
eksamens wat n:1 31 Desember 1981 afgeneem word.

(c) Parcgraa; (4) (a) (i).—Vervang die woorde “tien
(10) maande” deur die woorde “elf (11) maande”.

Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van eksa-
mens wat na 31 Desember 1982 afgeneem word.

6. Regulasie -2.—Vervang die bestaande paragraaf
(3) deur die vo gende paragraaf:

“(3) Die. volgende gelde word aan die raad betaal:

(a) by toelatizg of hertoelating tot die eerstejaar-
cksamen, vyf-en-twintig rand (R25);

(b) by toelating of hertoelating tot die tweedejaar-
eksamen, dertig -and (R30); .



- inafion" the - total . fees r
. graph ‘and’ subparagi‘aph (d) (lu) shall ot ex%eed forty
“rand’ (R40).”; :

- -scribed; these” a.meﬂdments come into-
of publcation.

" No. R. 2191

.-

- THE COURSE FOR THE DIPLOMA IN PSYCHIA-
“PSYCHIATRIC NURSE

~“térms “of ‘'séction’ 45 (1) ‘and (4) of the Nursing Act,

-, 1923 of 31 August 1979, as follows:
(a), substitute the following subparagraph:

" over at least three thousand one hi

the first year] which shall mclude at, least (the penods

s __hundred and sixty (160) hours;
4 ':__hours,

-, ocasualty department. One hun Jloacl a.nd su:ty (160)

2 May

!
¥
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[c} on;: admlssmn or- re-admjssmn to| the fmal exa-
mmation forty rand (R40); '
.;.(d) -on;:re-admission - fo, the. examma
]ect—
(@) General Nursmg Science - and it I.a
- ‘cal Practica- I, twenty-five rand (R25); | jo
(ii) General Nursing ‘Science .and Art II-aud Cllm-
cal Practica TI, thirty rand (R30); |

|

- (iii) General “Nursing. Science an Art I and | -

Clmlcal Practica III, forty rand (R40)
~._(¢) on re-admission to the examination m iany other
subject of any year. of study,. fifteen r d (R15); pro-
vided that in respect of the subjects of the fmal exam-
-payable’ ui this subpara-

7. Coming into force. —Exccpt
; on thﬁ da.tc

THE SOUTH AFRICAN NURSING
AMENDMENT 'OF THE  REGULATIONS FOR

TRIC ‘NURSING “FOR" REGIST /A 'TION AS A

The Minister of Health, We]fare \nd Pcnsnons in

1978 (Act 50" of 1978); and ‘on the}recommendation
of the South: African Nursing Council,|amends the regu-
lations published under -Government Notice' R. 880 of
1975, as- amended. by. Notice R.:12318 of 5
December 1975, R. 1569 of 12 August 1977 and R.

1. Regulation 6 (2). —For the exi subpa.ragraph

“(a) The clinical instruction and. pr: {_:tlca shall extend
wndred and sixty
(3160) ‘hours [at least five hundred. (500) hours in

need not be contmuous}—

S ) therapy for " the mentélly bngg_mal._. Three
* hundred and twenty (320) lmurs, I

(ii) psychiatric therapy— - "~ | . ¢
_ admission units and units for meuroses: Four
- 'hundred and eighty (480) hours; .0
long term and security umts Six "hundred and
' fony (640) hours; * - | Kl
children and a.c!olesoent umts Dné hundred and
sixty (160) hours, ' : L * S
geriatric umts One hundred aﬁd"i}’ si:(t'y (160)
hours; e
*units “for the phyﬂcaﬂy 111 .One hundred and |
L -suity (160) hours; - * - '

- 7 ({ii) community ~and - rehablhta ve umts and ser- |
vices: Four hundred and eighty (48 )houi‘s, !
ional - therapy‘ -.one

@iv)- occupauonal ‘and rec

" () general nursing in a, general QOsplta;l— A
surgival nursmg, ()ne hun ed and szxty (160)

surgical nursing: One hund
hours; A

e

ou : m= -the Sllb'f_ :

' and s:xty (160}

hours, ik

F'

o T

(c) by toelatmg of hertoelaung tot che emdeksamen,
veemg rand (R40);

- (d) by hertoelating ‘tot die eksamen in die - vak—
(i) Algemene Verpleegkunde I en Khmese Prak-

i ; - “tikd I, vyf-en-twintig rand (R25);

.. (ii) Algemene Verpleegkunde II en Klm.me Prak-
tlka IL, dertig rand (R30); -

(iii) Algemene Verplcegkunde Il e en K]nuese Prak-
. uka I, veertig rand (R40);

(e) by hertoelating tot die eksamen  in emge ander

. vak van enige jaar van studie, vyftien rand (Ri5); met
dien verstande’ dat ten opsigte van dié vakke van die

eindeksamen, die totale ‘gelde betaalbaar onder hierdie

- subparagraaf- en subparagl‘aaf @ (m) nie veertlg rand
- (R40) oorskry nie.”.

! otherwme pre— i Inwerkmgrredmg ~—Behalwe 500§ anders voorge-

skryf, tree hierdie wymgmgs op dle datum van pubh-

“kasie in werking.

No. R, 2191 31 Oktober 1980
 DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP |
VERPLEGING -~

WYSIGING VAN DIE REGULASiES VIR DIE‘.
KURSUS VIR DIE DIPLOMA IN PSIGIATRIESE

'VERPLEEGKUNDE VIR REGISTRASIE AS "N
* PSIGIATRIESE VERPLEEGKUNDIGE %

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en-(4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50: van 1978), en op aanbe-

.veling van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, .

die regulasies wat by Goewermentskenmsgewmg R. 880

- van 2 Mei 1975, soos gewysig deur Kennisgewings

R. 2318 van 5 Desember 1975, R. 1569 van 12 Augus-

~tus 1977 en R. 1923 van 31 Augustus 1979, gepubh-
seer is, soos volg:

‘1. Regulasie 6 (2).—Vervang die bestaande subpa—
ragraaf (a) deur die volgende subparagraaf 5

" “(a) Die kliniese onderrig en praktika moet oor min-
stens drieduisend ~eenhonderd-en-sestig ' (3 160) ' uur

“strek ‘[minstens vyfhonderd (500) uur in die cerste

jaar] wat minstens insluit’ (che tydperke hoef ‘nie aan-

"_eenlopend te wees nie)}— -

(i) terapie Vvir- geestesvertraagdes Dnehonderd
en-twintig (320) uur;
(i) psigiatriese teraple-— B s T
' toelatingseenhede en eenhede vir neurose: Vlerhon-
derd-en-tagtig (480) uur;
- langtermyn- en sekuntmseenhede Seshonderd-en-

_ veertig (640) wur;

‘eenhede vir Kinders en adolessente Eenhouderd—

 en-sestig (160) uur;

geriatriese  eenhede: Eenhonderd—emsesng (160)
uur;
" eenhede vir fisies-siekes: Eenhonderd-en—sesug
'__(160) wr,
(i) gemeemkaps— en rehabilitatiewe eenhede en
dlenste Vierhonderd-en-tagtig (480) uur; K _
(iv) arbeids- en ontspannmgsteraple Eenhonderd-
_en-sestig (160) uur;
" (v) algemene verpleging in 'n algemene hospﬁaal—
chirurgiese verplegmg Eenhonderd- en-sesug (160)
uur;
ongeva]le-afdelmg

: Eenhonderd-en sestlg (1 60)
uur;
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(vi) preventive and promotive health care and

family planning: One  hundred -and sixty (160) |

hours.”.

2. Regulation T: o .

(a) Paragraph (2).—For the existing
(b), substitute the following subparagraph:

*“(b) shall undergo at least nine hundred and sixty
(960) hours of clinical instruction and practica which

shall include at least (the periods need not be con-
tinuous)— - .

stibparagraph

(i) therapy for the mentally subnormal: One |

hundred and sixty (160) hours;
(ii) psychiatric therapy-—

admission units and units for neuroses: Two |

hundred and forty (240) hours; -

long term and security units: Two hundred and
forty (240) hours; ' s
~ children and adolescent units: Eighty (80) hours;
geriatric units: Eighty (80) hours; _

(ii) community and rehabilitative units and ser-
vices: Two hundred and forty (240) hours;

(iv) occupational and recreational therapy: Eighty
(80) hours; : -

The balance of the prescribed period for the course
shall be allocated at the discretion of the person in
charge of the school;”.

(b) Paragraph (3).—For the existing subparagraph
(b) substitute the following subparagraph:

“(b) shall undergo at least nine hundred and sixty
(960) hours of clinical instruction and practica which

shall include at least (the periods need not be con-
tinuous)—

() therapy for the mentally subnormal: One
hundred and sixty (160) hours;

(ii) psychiatric therapy— _. o

admission units and units for neuroses: Two
hundred and forty (240) hours; _ :

long term and security units: One hundred and
sixty (160) hours;

children and adolescent units: Eighty (80) hours;

geriatric units; Eighty (80) hours; .

(iif) community and rehabilitative units and ser-
vices: Two hundred and forty (240) hours; -

(iv) occupational and recreational therapy: Eighty
(80) hours. "
The balance of the prescribed period for the course

shall be allocated at the discretion of the person in

charge of the schoo =3

3. Regulation 9: - i 7

(@) Paragraph (2) (a)—For the words “eight (8)
months”, substitute the words “ten (10) months”.

This amendment shall come into force in respect of
examinations conducted after 31 December 1980.

(b) Paragraph (3) (a).—For the ‘words “eight (8)
months”, substitute the words “nine (9) months”. )

This amendment shall come into force in respect
of examinations conducted after 31 December 1981.

(c) Paragraph (4) (a) (i).—For the words “ten 10y

months”, substitute the words “eleven (11) months”.

This amendment shall come into force in respect
of examinations conducted after 31 December 1982.

(vi) voolomende en bevorderende gesondheid-

sorg en ges r sbeplanning: Eenhonderd-en-sestig (160)
uur.”. . o

- 2. Regidasie 'T: -

(a) Paragreaf (2)—Vervang die bestaande subpa-

-ragraaf (b) dew die volgende subparagraaf:

“(b) moet minstens neg'éhonderd'-eh-seétig (960)
uur Kkliniese o1derrig en praktika deurloop wat min-
stens ins'uit (cvie tydperke hoef nie aaneenlopend te
wees nie)— _ : e

(i) terapie vir geestesvertraagdes: Eenhonderd-en-
sestig (160) vur; - o

(i) psigiairiese terapie— '

toelatingscenhede en eenhede vir neurose: Twee-
honderd-en-certig (240) wur; '

langtarmyn- en sekuriteitseenhede: Tweehonderd-
en-veertig (24)) uur; : '

eenhede vir kinders en adolessente: Tagtig (80)
uur;

geriatriese ¢ enhede: Tagtig (80) uur; ,

(iii) gemeciiskaps- en rehabilitatiewe eenhede en
dienste: Twes 10nderd-en-veertig (240) uur;

(iv) arbeids- en ontspanningsterapie: Tagtig (80)
uur. - : ' - ' _
Die balans van die voorgeskrewe tydperk vir die

kursus word na goeddunke van die persoon in beheer
van die skool toc gewys;”. '

(b) Paragraaf (3)—Vervang die bestaande subpa-
ragraaf (b) deur (lie volgende subparagraaf:

“(b) moet mirstens negehonderd-en-sestig (960) wur
kliniese onderrig: en praktika deurloop wat minstens
insluit (die tycperke hoef nie aaneenlopend te wees

nie)— ) _
(i) terapie vir geestesvertraagdes: Eenhonderd-
en-sestig (160} uur;
(i) psigiatriese terapie—
toelatiagsetnhede en eenhede
honderd-en-vesrtig (240) uur;
langtermyn- en sekuriteitseenhede: Eenhonderd-
en-sestig (160) 1ur; . '
~ eenhece vi: kinders en adolessente: Tagtig (80)
uur; ; ;

geriatr ese ee thede: Tagtig (80) uur;

(iii) gemeerskaps- en rehabilitatiewe eenhede 'en
dienste: T"weehonderd-en-veertig (240) uur;

(iv) arbeids- en ontspanningsterapie: Tagtig (80)
uur. :

Die balaas van die voorgeskrewe tydperk vir die
kursus word na goeddunke van die persoon in beheer
van die skool toegewys;”. : o om '

3. Regulasie 9: I ,

(@) Paragraaf 2) (a).—Vervang die woorde “agt
(8) maande™ deur :lie woorde “tien (10) maande”. _

Hierdie vrysigirg tree in werking ten opsigte van
cksamens wat ni 31 Desember 1980 afgeneem word.

(b) Paragraaf 3) (a)—Vervang die woorde “agt
(8) maande’ deur die woorde “nege (9) maande”.

Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van
eksamens wat na 31 Desember 1981 afgeneem word.

(c) Paragraaf (4) (a) (i).—Vervang die woorde “tien
(10) maandz” dewr die woorde “elf (11) maande”.

Hierdie wysiginy tree in werking ten opsigte van
cksamens wat nz 31 Desember 1982 afgeneem word.

vir neurose: Twee-
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substitute the following paragraph: -~ | ..
“(3) The following fees shall be paid ' the council:
(a) on admission or re-admission to the: first year

examination, twenty-five rand (R25); . -.

(b) on admission or re-admission. to th¢ second year.

examination, thirty rand (R30);
(¢) on admission or re-admission to the final, exami-
nation, forty rand (R40); ' - 1
_(d) on re-admission to the examinatiot
(i) Psychiatric Nursing Science and Ar
cal Practica I, twenty-five rand (25); . .
(ii) Psychiatric Nursing Science and
nical Practica II, thirty rand (R30); _
(iii) Psychiatric Nursing Science and Art IIT-and Cli-
nical Practica III, forty rand (R40); | = -

in the sub-

1 and, Clini-

-(¢) on re-admission to the examination in any other |

subject of any year of study, fifteen-rand (RI5);
provided that in respect of the subjects of the final
examination the total fees payable under this sub-
paragraph and subparagraph (d) (iii) shall not exceed
forty rand (R40).”. : ¢ o
5. Coming into' force—Except L’as otherwise
prescribed, these amendments come into force on the
date of publication, S ml w T

No. R. 2192 - 31 October 1980
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

: k s : ; : | :
AMENDMENT OF THE REGULATIONS FOR THE |
COURSE. FOR THE DIPLOMA IN GENERAL

NURSING AND MIDWIFERY FOR REGISTRA-
gICI’JNE AS A GENERAL NURSE AND A MID-

The Minister of Health, Welfare Jnd Pensions, in
terms. of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Notice R. 881
of 2 May 1975, as amended by Notices R, 1573 of
12 August 1977 and R. 1668 of 3 /August 1979, as
follows: f

1. Regulation 1 (1) (d).—Delete the words “at least
f:i:l‘; ”(5)' shall be gynaecological (medical and surgi-
‘2. Regulation 6 (2).—For the ehshg paragraph
(2), substitute the following paragraphi’ _ _
“(2) The clinical instuction and prictica shall extend
over at least four thousand one hundred and twenty
(4 120) hours [at least five hundred (500) hours in the
first year] which shall include at Jeast (the periods
need not be continuous)— : -
(a) medical nursing: six hundred and forty (640)
~ hours; - - e
- (b) surgical nursing: six hundred and forty (640)
- hours; . - - " P
" (c) casualties and out-patients:[ one hundred and
sixty (160) hours; e ;
" (d) operating theatre: three hundred and twenty
© (320) hours; :
" (e) paediatric nursing (medi
four hundred and eighty (480) hours;
.+ (f) preventive and promotive health care and family
~ planning: one hundred and sixty (160) hours.
: | ;

and surgical):

4 ._-R_.:eguiqtfon.--lz,f-ff‘.of -.t.he existing . pqragraph (3),I
v g b

I and Cli- |

- .lo_pend te wees nig)— .

1 4. Reg_ut‘a.s‘z‘e 12.—Vervang die bestaande paragraaf
- (3) deur die volgende paragraaf: ;
“(3) Die volgende gelde word aan die raad betaal:
(a) by toelating of hertoelating tot die eerstejaar-

- eksamen, vyf-en-twintig rand (R25);
~ (b) by toelating of hertoelating tot die tweedejaar-

eksamen,_ dertig_ rand (R30);

" (c) by toelating of hertoelating tot die eindeksamen,
veertig rand (R40);

(d) by hertoelating tot die eksamen in die vak—
. (i) Psigiatriese Verpleegkunde I en Kliniese Prak-
tika I, vyf-en-twintig rand (R25); o
(i) Psigiatriese Verpleegkunde II en Kliniese
. Praktika II, dertig rand (R30); '

(iii) Psigiatriese Verpleegkunde III en Kliniese

_ Praktika III, veertig rand (R40); _
(¢) by hertoelating tot die eksamen in enige ander
vak van enige jaar van studie, vyftien rand (R15);
met dien verstande dat ten opsigte van die vakke van

' die eindeksamen, die totale gelde betaalbaar onder

hierdie subparagraaf en subparagraaf (d) (iii) nie veer-
tig rand (R40) oorskry nie.”.

5. Inwerkingtreding—Behalwe soos anders voorge-
skryf, tree hierdie wysigings op die datum van publi-
kasie in werking. _ _

No. R, 2192 31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIE
KURSUS VIR DIE DIPLOMA IN ALGEMENE
VERPLEEGKUNDE ‘EN VERLOSKUNDE VIR
REGISTRASIE AS 'N ALGEMENE VERPLEEG-
KUNDIGE EN ‘N VROEDVROU

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regu-
lasies wat by Goewermentskennisgewing R. 881 van 2
Mei 1975, soos gewysig deur Kennisgewings R. 1573
van 12 Augustus 1977 en R. 1668 van 3 Augustus
1979, gepubliseer is, soos volg: . ' '

1. Regulasie 1 (1) (d).—Skrap die woorde “moet
minstens vyf (5) ginekologies (medies en chirurgies)
wees;”. .

2. Regulasic 6 (2)—Vervang die bestaande para-
graaf (2) deur die volgende paragraaf:

“(2) Die kliniese onderrig en praktika moet oor min-
stens vierduisend eenhonderd-en-twintig (4 120) uur
strek [minstens vyfhonderd (500) uur in die eerste jaar]
wat minstens -insluit (die tydperke hoef nie aaneen-

(a) mediese verpleging: seshonderd-en-veertig, (640)
uur; . :
(b) chirurgiese verpleging: seshonderd-en-veertig

(640) uur; - - '

(c) ongevalle en buitepasiénte: eenhonderd-en-ses-
" tig (160) uur;
(d) operasiesaal: driechonderd-en-twintig (320) uur;
(e). pediatriese verpleging (medies en chirurgies):
vierhonderd-en-tagtig (480) uur;
(f) voorkomende en bevorderende gesondheidsorg
en gesinsbeplanning: eenhonderd-en-sestig (160) uur;
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(g) midwifery: nine hundred and sixty (960) hours— -

(i) sixty (60) hours in an ante-natal department
or clinic. The student shall examine and receive

instruction in the supervision of at least thirty (30)

pregnant women; :

(i) witnessing under instruction of five (5) delive-

ries before the student is allowed to do deliveries;

(iii) fifteen (15) deliveries by the student perso-
nally. At least the first five (5) deliveries shall be
done in the school; '

(iv) fifteen (15) internal examinations by the stu-
dent personally. The findings shall be checked by a
medical practitioner or a registered midwife;

(v) breathing and relaxation techniques, ante-natal
exercises, post-natal exercises; G

(vi) performance of episiotomies;

(vii) suturing of first and second degree tears of
the perineum and of episiotomies and administra-
tion of a local anaesthetic, excluding pudendal block.”.

3. Regulation 8:

(a) Paragraph (2) (a)—For the words ‘“eight (8)
months”, substitute the words “ten (10) months”,

This amendment shall come into force in respect of
examinations conducted after 31 December 1980.

(b) Paragraph (3) (a)—For the words “eight (8)
months”, substitute the words “nine (9) months”.

This amendment shall come into force in respect of
examinations conducted after 31 December 1981.

(¢) Paragraph (4) (a)—For the words “ten (10)
months”, substitute the words “eleven (11) months”.

This amendment shall come into force in respect of
examinations conducted after 31 December 1982.

(d) Paragraph (5) (a) (i).—Delete the words “at
least five (5) months of”,

This amendment shall come into force in respect of
examinations conducted after 31 Df_:cember 1983. _

4. Regulation 11.—For the existing paragraph (3),
substitute the following paragraph:

“(3) The following fees shall be paid to the coun-
cil: -

(a) On admission or re-admission to the first year
examination, twenty-five rand (R25); :
(b) on admission or re-admission to the second year
examination, thirty rand (R30); _
(c) on admission or re-admission to the third year
examination, forty rand (R40);
(d) on admission or re-admission to the final exami-
nation, forty rand (R40); '
(e) on re-admission to the examination in the sub-
ject—
(i) General Nursing Science and Art I and Clini-
cal Practica I, twenty-five rand (R25);
(ii) General Nursing Science and Art II and Clini-
cal Practica II, thirty rand (R30);
(iii) General Nursing Science and Art III and
Clinical Practica IIL, forty rand (R40);

(f) on re-admission to the examination in any other
subject of any year of study, fifteen rand (R15);
- provided that in respect of the subjects of the third
year examination the total fees payable under this sub-
paragraph and subparagraph (e) (iii) shall not exceed
forty rand (R40).”.

(g) ver.cskunde: negehonderd-en-sestig (960) uur—

(@) sestigy (60) wur in 'n voorgeboorteafdeling of
-kliniek. [Jie student moet minstens dertig (30) swan-

~ ger vrouc ondersoek en: onderrig ontvang oor die
toesig var. lierdie vroue; S EET w g

(i) waarieming met onderrig van minstens vyt (5)
bevalings voordat die student toegelaat word om
bevallings tz doen: . b

(i) vyften (15) bevallings deur die student self.
Minstens die eerste vyf (5) bevallings word in die
skool gedcen; N _ .
~(iv) vyfiizn (15) inwendige ondersoeke deur die
student self Die bevindings moet deur ’n geneesheer
of geregistreerde vroedvrou gekontroleer word;

(v) asemhalings- en ontspanningstegnieke voorge-
boortelike »:feninge, nageboortelike oefeninge; -

(Vi) witvoer van episiotomies; -

(vii; hegting van eerste- en tweedégraadse skeure
van die perineum en van episiotomies en toediening
van ’n plaislike narkose, uitsluitende pudendale
blok.”. ; : = -
3. Regulasic 8: .

(a) Poragracf (2) (a)—Vervang die .woorde “agt
(8) maande” deur die woorde “tien (10) maande”,
Hierdic wysigjing tree in werking ten opsigte van eksa-
mens wat na 31 Desember 1980 afgeneem word.
(b) Paa'agraqaj.(S) (a).~Vervang die woorde “agt (8)
maande” deur cie woorde “nege (9) maande”.
~ Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van eksa-
mens wat na 31 Desember 1981 afgeneem word. '
(¢) Paragraa’ (4) (a).—Vervang die woorde “tien (10)
maande” deur <ie woorde “elf (11) maande”.
Hierdie wysiz ng tree in werking ten opsigte van eksa-
mens wat na 31 .Jesember 1982 afgeneem word. _
(d) Paragraaf (5) (a) (i).—Skrap die woorde “min-
stens vyf (5) mzznde van”.

Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van

~eksamens wat ni 31 Desember 1983 afgeneem word.

4. Regulasie |1—Vervang dic bestaande paragraaf
(3) deur die volgende paragraaf: : :

“(3) Die volgende gelde word aan die raad betaal:

(a) By toelating of hertoelating tot die eerstejaar-eksa-
men, vyf-en-twiniig rand (R25); - .

(b) by toelating of hertoelating tot die tweedejaar-
eksamen, dertig rond (R30); P

(¢) by toelating of hertoelating tot die derdejaar-

-eksamen, veertig 1and (R40);

(d) by tozlating of hertoelating tot die eindeksamen,
veertig rand (R44)); ' ' .

() by hertoelating tot die cksamen in die vak—

(i) Algemens Verpleegkunde I en Kliniese Prak-
tika I, vyf-en-1vintig rand (R25); . i

(i) Algzmene Verpleegkunde II en Kliniese Prak-
tika II, dertig raad (R30); -

(iif) Algemene Verpleegkunde III en Kliniese Prak-
tika III, v:.u_:rtig tand (R40); _

(f) by hertoelating tot die eksamen in enige ander
vak van enige jaar van studie, yyftien rand (R15); met
dien verstande dzf ten opsigte van die vakke van die
derdejaar-eksamen, die totale gelde betaalbaar onder
hierdie subperagra:f en subparagraaf (¢) (iii) nie veertig
rand (R40) oorskry nie.”. bt & : :



ST AATSKOEﬁANT, 31 OKTOBER 1980

No. 7275 ) S

5. Annexure A: ' -
(a) Paragraph 6 (2) (a).—For the existing subpara-
graph (a), substitute the following subparagraph: i
“(a) The clinical instruction and practica shall extend .
over at least nine hundred and sixty (960) hours which
shall include at least (the periods need not be con-
tinious)— |
(i) therapy for the mentally subnormal: eighty (#0)
~ hours; _ : |
(i) psychiatric therapy—admission units and units
for neuroses: one hundred and sixty (160) hours;
long term and security units: one hundred and twenty
(120) hours; children and adolescent units: eighliy
(80) hours; geriatric units: forty (40) hours; II
(iii))’ community and rehabilitative units and ser-
vices: one hundred and twenty (120) hours; |
(iv) occupational and recreational therapy: eighty
(80) hours.”. e ]
(b) Paragraph 8 (2) (a).—Delete the words “at least
five months of”. ] !
This amendment shall come into operation in respect
of examinations conducted after 31 December 1983,
6. Coming into force—Except as otherwise pre-
scribed, these amendments come into force on the
date of publication. E
[

|
No. R. 2193 . 31 October 1980!I
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL |

AMENDMENT OF THE REGULATIONS|
FOR THE COURSE FOR THE DIPLOMA IN|
GENERAL NURSING AND PSYCHIATRIC |
NURSING FOR REGISTRATION AS A GENERAL
- NURSE AND A PSYCHIATRIC NURSE

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the South African Nursing Council, amends the regu-
lations published under Government Notice R. 882 of
2 May 1975, as amended by Notice R. 1574 of 12
August 1977, R. 205 of 9 February 1979 and R. 1667
of 3 August 1979, as follows:

1. Regulation 1 (1) (d)—Delete the words “at least
five (5) shall be gynaecological (medical and surgical);”.

2. Regulation 6 (2).—For the existing subparagraph
(a), substitute the following subparagraph:

“(@) The clinical instruction and practica shall
extend over at least four thousand one hundred and
twenty (4 120) hours [at least five hundred (500) hours
in the first year] which shall include at least (the
periods need not be continuous)— :

(i) medical nursing: Six hundred and forty (640)
hours;

(i) surgical nursing: Six hundred and forty (640)
hours;

(iii) casualties and out-patients: One hundred and
sixty (160) hours; '

(iv) operating theatre: Three hundred and twenty
(320) hours; '

(v) paediatric nursing (medical and surgical):
Four hundred and eighty (480) hours;

(vi) preventive and promotive health care and

5. Bylae A:

(a) Paragraaf 6 (2) (a).—Vervang die bestaande sub-
paragraaf (a) deur die volgende subparagraaf:

“(a) die kliniese onderrig en praktika moet oor min-
stens negehonderd-en-sestig (960) uur strek wat minstens
insluit (die tydperk hoef nie aaneenlopend te wees nie)—

(i) terapie vir geestesvertraagdes: tagtig (80) uur;
(ii) psigiatriese terapie—toelatingseenhede en een-
hede vir neurose: eenhonderd-en-sestig (160) uur;
langtermyn- en sekuriteitseenhede: eenhonderd-en-
twintig (120) uur; eenhede vir kinders en adolessente:
tagtig (80) uur; geriatriese eenhede: veertig (40) uur;
(i) gemeenskaps- en rehabilitatiewe eenhede en

:_dsenste: eenhonderd-en-twintig (120) uur;

(iv) arbeids- en ontspanningsterapie: tagtig (80)

uur.”, : , .

(b) Paragraaf 8 (2) (a).—Skrap die woorde “min-
stens vyf (5) maande van”. :

Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van eksa-
mens wat na 31 Desember 1983 afgeneem word. :

6. Inwerkingtreding.—Behalwe soos anders voorge-
skryf, tree hierdie wysigings op die datum van publi-
kasie in werking.

No. R. 2193 31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING

WYSIGING VAN, DIE REGULASIES VIR DIE
.KURSUS VIR DIE DIPLOMA IN ALGEMENE
VERPLEEGKUNDE EN PSIGIATRIESE VER-
PLEEGKUNDE VIR REGISTRASIE AS °N
ALGEMENE VERPLEEGKUNDIGE EN °N PSI-
GIATRIESE VERPLEEGKUNDIGE

' Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
. wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
'1 Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
' van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regu-
| lasies wat by Goewermentskennisgewing R. 882 van 2
‘Mei 1975, soos gewysig deur Kennisgewings R. 1574
\van 12 Augustus 1977, R. 205 van 9 Februarie 1979
len R. 1667 van 3 Augustus 1979, gepubliseer is, so0s
lvolg: - :
| 1. Regulasie 1 (1) (d).—Skrap die woorde “moet
llminstens vyf (5) ginekologies (medies en chirurgies)

ees;”.

| 2. Regulasie 6 (2)—Vervang die bestaande subpa-
ragraaf (a) deur die volgende subparagraaf:

| “(a) Die kliniese onderrig en praktika moet oor
ninstens vierduisend eenhonderd en twintig (4 120) uur
sL;’ek [minstens vyfhonderd (500) uur in die eerste
jaar] wat minstens insluit (die tydperke hoef nie aan-
eenlopend te wees nig)— :

|| (i) mediese verpleging: Seshonderd-en-veertig
l: (640) uur; -

| ) chirurgiese verpleging: Seshonderd-en-veertig
((640) nur; :

| (iii) ongevalle en buit
Ilscstig (160) uur; %
) operasiesaal: Driehonderd-en-twintig (320)
nur; :

| (v) pediatriese verpleging (medies en chirurgies):
Vierhonderd-en-tagtig (430) uur;

'1 (vi) - voorkomende en bevorderende - geson'dheid-

iénte; eenhonderd-en-

family planning: One hundred and sixty (160) hours;

ﬁ;rg en gesinsbeplanning: Eenhonderd-en-sestig (160)
_uur; - .
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(vii) psychiatric nursing: Nine hundred and sixty
(960) hours—

therapy for the mentally ‘subnormal: Eighty (80)
hours; : y
psychiatric threapy— -

admission units and units for neuroses: One hun-
dred and sixty (160) hours; '

long term and security units: One hundred anc
twenty (120) hours; .

children and adolescent units: Eighty (80) hours;

geriatric units: Forty (40) hours; : '

community and rehabilitative units and services:
One hundred and twenty (120) hours; .

occupational and recreational therapy: Eighty (8()
hours.”.

3. Regulation 8

(a) Paragraph (2) (a)—For the words “eight (8)
months”, substitute the words “ten (10) months”.

This amendment shall come into force in respect of
examinations conducted after 31 December 1980.

(b) Paragraph (3) (a).—For the words “eight (8)
months™, substitute the words “nine (9) months”.

This amendment shall come into force in -respect
of examinations conducted after 31 December 1981.

(c) Paragraph (4) (a)—For the words “ten (10)
months”, substitute the words “eleven (11) months”.

This amendment . shall come into force in respect
of examinations conducted after 31 December 1982.

(d) Paragraph (5) (a) (i).—Delete the words “at
least five (5) months”. '

This amendment shall come into force in respect
of examinations conducted after 31 December 1983.

4. Regulation 11.—For the existing paragraph (3),
substitute the following paragraph:

“(3) The following fees shall be paid to the council: |
(@) On admission or re-admission to the first year .

examination, twenty-five rand (R25);
(b) on admission or re-admission to the second
year examination, thirty rand (R30); )
(c) on admission or re-admission to the third year
examination, forty rand (R40);
(d) on admission or re-admission to the final exami-
nation, forty rand (R40);
(¢) on re-admission to the examination in th: sub-
ject—
(i) General Nursing Science and Art I and Cliniciil
Practica I, twenty-five rand (R25); !
(ii) General Nursing Science and Art IT ancl Clini-
cal Practica II, thirty rand (R30); . ’
(iii) General Nursing Science and Art ITI and Clini-
cal Practica III, forty rand (R40);

(f) on re-admission to the examination in any other
subject of any year of study, fifteen rand (R15); pro-
vided that in respect of the subjects of the third ya:
examination the total fees payable under this sub-
paragraph and subparagraph (e) (iii) shall no: exceod
forty rand (R40).”.

5. Annexure A:
(a) Paragraph 6 (2) (a)—For the words “The clini:al

instruction and practica shall include (the instruciion
need not be continuous)—", substitute the words:

 “The clinical instruction and practica shall extend
over at least nine hundred and sixty (960) hoirs wkich
shall include at least (the periods need not be conti-
nuous)—", C

_(vii) psigiatriese verpleging: Negehonderd-en-ses-
tig (960) uur— -

terapie vir geestesvertraagdes: Tagtig (80) uur;

psigiatriese terapie— _

toelatingseenhede en eenhede vir nurose: Een-
tonderd-en-sestig (160) uur; .

langtermyn- en sekuriteitseenhede: Eenhonderd-en-
‘wintig (120) uur;

cenhede vir kinders en adolessente: Tagtig (80)
“iur; '

geriatriese eenhede: Veertig (40) uur; ;

gemeenskaps- en rehabilitatiewe eenhede en dien-
ste: Eenhonderd-en-twintig (120) uur;

arbeids- en ontspanningsterapie: Tagtig (80) uur.”.

3. Regulasie 8:

(a) Paragraaf (2) (a)—Vervang die woorde “agt
(¢) maande” deur diec woorde “tien (10) maande”.
Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van
eksamens wat na 31 Desember 1980 afgeneem word.
(b) Paragraaf (3) (a)—Vervang die woorde “agt
(3) maande” deur die woorde “nege (9) maande”.
Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van
cksamens wat na 31 Desember 1981 afgeneem word.
(c) Paragraaf (4) (a)—Vervang die woorde “tien
10) maande” deur die woorde “elf (11) maande”,
Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van
cksamens wat na 31 Desember 1982 afgeneem word.
(d) Paragraaf (5) (a) (i).—Skrap die woorde “min-
stens vyf (5) maande van”.
Hierdie wysiging tree in werking ten opsigte van
eksamens wat na 31 Desember 1983 afgeneem word.

4. Regulasie 11.—Vervang die bestaande paragraaf

(3) deur die volgende paragraaf:

“(3) Die volgende gelde word aan die raad betaal:

(a) by toelating of hertoelating tot die eerstejaar-
eksamen, vyf-en-twintig rand (R25);

(b) by toelating of hertoelating tot die tweedejaar-
cksamen, dertig rand (R30); _

(c) by toelating of hertoelating tot die derdejaar-

eksamen, veertig rand (R40);

(d) by toelating of hertoelating tot die eindeksamen,
veertig rand (R40);

(e) by hertoelating tot die eksamen in die vak—

(i) Algemene Verpleegkunde I en Kliniese Prak-
tika I, vyf-en-twintig rand (R25);

(ii) Algemene Verpleegkunde II en Kliniese Prak-
tika II, dertig rand (R30);

(iii) Algemene Verpleegkunde IH en Kliniese
Praktika III, veertig rand (R40); :

(f) by hertoelating tot die eksarnen in enige ander
vak van enige jaar van studie, vyftien rand (R15);
met dien verstande dat ten opsigte van die vakke van
die derdejaareksamen, die totale gelde betaalbaar
onder hierdie subparagraaf en subparagraaf (e) (iii)
nie veertig rand (R40) oorskry nie.

5. Bylae A:

(a) Paragraaf 6 (2) (a)—Vervang die woorde “Die
kliniese onderrig en praktika moet insluit (die onder-
rig hoef nie aaneenlopend te wees nie)—" deur die
woorde:

“Die kliniese onderrig en praktika moet oor minstens
negehonderd-en-sestig (960) uvur strek wat minstens

‘insluit (die tydperke hoef nie aaneenlopend te wees

nie)}—".
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{b) Paragraph 8 (2): (a) ~~Delete the: words “at lbast
fwe (5) months of”.

- This-amendment shall come into. force in respecq of
exammatlons conducted after 31 Deoember 1983.

6. ‘Coming _into force. -—Exoept as othcmhse
prescribed, ‘these amendments come’ m’co force on the
date of pubhcatxon i i

X

No. R. 2194, PRAERES o * 31 October 1980"
“THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL L

AMENDMENT OF THE REGULATIONS F0R11

THE COURSE FOR THE CERTIFICATE . FOR
ENROLMENT AS A NURSE '

The Mlmster of Health Welfare and Pensmns, lml
terms-of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act, !

1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation |

of -the South African Nursing Council, amends - the
regulations published under Governmem Notice R.- 1664
of 3 August 1979 as follows: '

1, Regulanon 9 (1) (b) (1) —-—Delete the word “mnd”

2 Regulauan 11 (3) —For the WDl'dS “ten rand
(RlO 2y subsmute the words “fifteen rand (RIS)”

> B Commg mto f.orce ~—The amendments come ‘into
force in respect ‘of exammatlons ~conducted after Sep-
lember 1980

No: R. 2195 . 131 October 1980
- THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

- AMENDMENT OF THE 'REGULATIONS - FOR |
THE DIPLOMA IN COMMUNITY NURSING
SCIENCE

The Mmlster of I-iea.lth, Wclfare and Pcusmns in -

terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the -South African Nursing. Council, amends the

regulations published under Government Notice R. |
276 of 15 February 1980, as follows:

:Regulation. 10 (3) -—For the words “thirty rand:
(R30)” substltute the words “forty rand (R40)”

No R 2196
THE SOUTI-I AF RICAN NURSING COUNCIL -

'AMENDMENT OF . THE REGULATIONS FORZ
THE DIPLOMA 1IN GERIATRIC NURSING
SCIENCE

'terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of '1978), ‘and onthe recommendanon-
of the South African Nursing Council, amends the
+ regulations published under Government Nouce R

1660 of 3 August 1979, as follows:

“"Regulation 10 - (3). —For the vmrds “thn-ty rand
(RBO)” substitute the words “forty rand (R40)”. - =

| lasies wat by Goewermentskennisgewing R. 1664

N . 2196
a1 Octobermo._ .0 1#

«b) "Paragraaf 8 (2) (a) —Skrap. d.ie woorde "rmn
stens vyf (5) maande van”.

4+ ~Hierdie wysiging. tree .in.. werkmg ten opsugte van
éksamens wat na 31 Desember 1983 afgeneem word.

| 6. Inwerkingtreding.—Behalwe 'soos anders -voorge-

skryf tree hierdie wymgmgs op die: datum van publl-
ka51e in werlcmg,

i
4
L]

NF? R.2194 .. . . . . 31 Oktober 1980
~ DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD 3
| VERPLEGING -

WYSIGING VAN DIE REGULASIES . VIR
DIE KURSUS VIR DIE SERTIFIKAAT VIR IN-
'SKRYWING AS 'N VERPLEEGKUNDIGE -

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig,. kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
“‘van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regu-
van
3 Augustus 1979 gepubliseer is, soos volg:
ki \Regulasic 9 (1) (b) ().—Skrap _die  woord

“tweede” ‘.

R Regulmze 11 (3) —Vervang die Woorde ‘tien rand
(RIO)” deur die woorde “vyftien rand R15”.
s 3. Inwerkmgrredmg —Die ‘wysigings tree in werking
ten opsigte van eksamens wat na September 1980 afgc-

' ueem word

:||;I_.} gl
NO B 12195 = L 31 Oktober 1980
'rl . DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
OO ; - VERPLEGING ;

Wlf(SIGlNG VAN DIE REGULASIES VIR DIE
DIPLOMA IN GEMEENSKAPSVERPLEEGKUNDE

I})le Minister van ‘Gesondheid, Welsyn en: Pensioene
wymg, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Ver‘plegmg, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
van|die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regu-
lasies wat by Goewermentskenmsgemng R. 276 van 15
Fcbruarie 1980 gepubliseer is, soos volg:

Regu!as:e (10) (3).—Vervang die woorde “dertlg rand
(R30)” deur dle woorde “veertlg ra.nd (R40 B -

¥
| i

%
1 ,
! 31 Oktober 1980

\; DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING ;

:-WYSIQING VAN DIE REGULASIES VIR DIE
DIPLOMA ‘| IN GERIATRIESE . VERPLEEG-

1\ e

: KUNDE. ﬁ_
The Minister of Health, Welfare and Pensmns, in |

Die mlster van Gesondheld Welsyn en Pensioene
‘wysig, kragtens ‘artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
‘Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regu-
| lasies wat: by Goewermentskenmsgewmg R. 1660 van
3 Augusths 1979 gepubliseer is, soos volg:

Regulas:e 10 (3).—Vervang die woorde “dertig rand

5 (R30)” dehlr die ’woorde “yeertig rand (R40)”

b 2
le H
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No. R. 2197 31 October 1980

THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

AMENDMENT OF THE REGULATIONS FOR
THE ADVANCED DIPLOMA IN MIDWIFERY
AND IN NEONATAL NURSING SCIENCE

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Aci,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendaticn
of the South African Nursing Council, amends the regu-
lations published under Governnient Notice R. 1665
of 3 August 1979, as follows:

Regulation 10 (3).—For the words “thirty rand
(R30)” substitute the words “forty rand (R40)”.

No. R. 2198 31 October 1980
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL.

AMENDMENT OF THE REGULATIONS FOR
THE COURSE FOR THE DIPLOMA IN NURSING
ADMINISTRATION

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the South African Nursing Council, amends the regu-
lations published under Government Notice R. 3902
of 12 December 1969, as amended by Notices F.. 260
of 14 February 1975 and R. 1661 of 3 August 1974,
as follows:

Regulation 10 (3).—For the words “thirty ranc
(R30)”, substitute the words “forty rand (R40)”_.

No. R. 2199 31 October 198D
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

AMENDMENT OF THE REGULATICHNS
FOR THE COURSE FOR THE DIPLOMA N
OPERATING THEATRE TECHNIQUE

The Minister of Health, Welfare and Persions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recominendaiion
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Nosice 11 44
of 9 January 1970, as amended by Notices R. 25} of
14 February 1975 and R. 1577 of 12 August 1977,
as follows: :

Regulation 10 (3).—For the words “thirty rand (R 30)”
substitute the words “forty rand (R40)”.

No. R. 2200 31 Cctober 1980
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUMNCIL

AMENDMENT OF THE RECULATIONS
FOR THE COURSE FOR THE DIPLOMA IN
OPHTHALMIC NURSING -

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursiag Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommicndation
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Notice R. 83
of 16 January 1970, as amended by Notices R. 265
of 14 February 1975 and R. 1578 of 12 Augist 1977,
as follows: ' o

Regulation 10 (3)—For the words “thirty rand
(R30)”, substitute the words “forty rand (R40)".

Nc. R. 2197 31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING

W¥SIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIE
CEVORDERDE DIPLOMA IN VERLOSKUNDE
EN IN NEONATALE VERPLEEGKUNDE

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
vrusig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
" 2rpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regu-
lesies wat by Goewermentskennisgewing R. 1665 van
3 Augustus 1979 gepubliseer is, soos volg: -

Regulasie 10 (3).—Vervang die woorde “dertig rand
(R30)” deur die woorde “veertig rand (R40).

No. R. 2198 31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR
DIE KURSUS VIR DIE DIPLOMA IN VERPLEEG-
ADMINISTRASIE

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regu-
lasies wat by Goewermentskennisgewing R. 3902 van
12 Desember 1969, soos gewysig deur Kennisgewings
R. 260 van 14 Februarie 1975 en R. 1661 van 3
Augustus 1979, gepubliseer is, soos volg:

Regulasie 10 (3).—Vervang die woorde “dertig rand
(R30)” deur die woorde “veertig rand (R40)”.

No. R. 2199 31 Oktober 1980

‘DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR
DIE KURSUS VIR DIE DIPLOMA IN OPERASIE-
SAALTEGNIEK ‘

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regu-
lasies wat by Goewermentskennisgewing R. 44 van 9
Januarie 1970, soos gewysig deur Kennisgewings R. 264
van 14 Februarie 1975 en R. 1577 van 12 Augustus
1977, gepubliseer is, soos volg:

Regulasie 10 (3).—Vervang die woorde “‘dertig rand
(R30)” deur die woorde “veertig rand (R40)”.

No. R. 2200 | 31 Oktober 1980
DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR
DIE KURSUS VIR DIE DIPLOMA IN OFTAL-

‘MIESE VERPLEEGKUNDE

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbe-
veling van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging,
die regulasies wat by Goewermentskennisgewing R. 83
van 16 Januarie 1970, soos gewysig deur Kennisge-
wings R. 265 van 14 Februarie 1975 en R. 1578 van
12 Augustus 1977, gepubliseer is, soos volg:

Regulasie 10 (3).—Vervang die woorde “dertig rand
(R30)” deur die woorde ““veertig rand (40)”.
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No.R.2200 31 October 1980
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

AMENDMENT OF THE _
FOR THE DIPLOMA IN ORTHOPAEDIC NUR-
SING SCIENCE e @ T T

terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Notice R. 16§8_

of 3 August 1979, as follows:

(R30)”, substitute the words “forty rand (R40)”.

No. R. 2202 31 October 1980

st AN NURSING COUNCIL |
THE SOUTH AFRICAN NURSING CO l,l S VERPLEGING

AMENDMENT OF THE REGULATIONS
FOR THE DIPLOMA IN PAEDIATRIC NURSING
SCIENCE

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Notice R. 1669
of 3 August 1979, as follows: :

Regulation 10 (3).—For the words “thirty rand
(R30)”, substitute the words “forty rand (R40)”.

No. R. 2203 31 October 1980
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

AMENDMENT OF THE REGULATIONS
FOR THE ADVANCED DIPLOMA IN PSYCHIA-
TRIC NURSING SCIENCE

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Notice R. 1670
of 3 August 1979, as follows:

Regulation 10 (3)—For the words “thirty rand
(R30)”, substitute the words “forty rand (R40)".

No. R. 2204 31 October 1980
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

AMENDMENT OF THE REGULATIONS
FOR THE COURSE FOR THE DIPLOMA FOR
GENERAL NURSE INSTRUCTOR

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Notice R. 1514
of 21 July 1978, as follows: .

Regulation 10 (3)—For the words “thirty rand
(R30)”, substitute the words “forty rand (R40)”.

| No. R. 2201

REGULATIONS

31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING '

WYSIGING. VAN DIE REGULASIES VIR

| DIE DIPLOMA IN ORTOPEDIESE VERPLEEG- - . .

: oy . be o i | KUNDE
The Minister of Health, Welfare and Pensions, in

. Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbe-
veling van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging,
die regulasies wat by Goewermentskennisgewing R. 1658

; o | | van 3 Augustus 1979 gepubliseer is, soos volg: -
Regulation 10 (3).—For the words “‘thirty ranﬁ;l_

Regulasie 10 (3).—Vervang die woorde “dertig rand
(R30)” deur die woorde ““veertig rand (R40)”.

| No.R. 2202 31 Oktober 1980
~ DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP

 WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR
| DIE DIPLOMA IN PEDIATRIESE VERPLEEG-
| KUNDE ;

| Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbe-
veling van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging,
die regulasies wat by Goewermentskennisgewing R.
1669 van 3 Augustus 1979 gepubliseer is, soos volg:
|Regulasie 10 (3).—Vervang die woorde “dertig rand
(ﬁ|30)” deur die woorde “veertig rand (R40)”.
| . i

No. R. 2203 31 Oktober 1980

i'll DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
' * VERPLEGING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR
DIE GEVORDERDE DIPLOMA IN PSIGIATRIESE
VERPLEEGKUNDE

Die| Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig,| kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbe-
veling van die Suid-Afrikaanse Raad op. Verpleging,
die regulasies wat by Goewermentskennisgewing R.
1670 van 3 Augustus 1979 gepubliseer is, soos volg:

Regulasie 10 (3).—Vervang die woorde ‘“‘dertig rand
(R30)” deur die woorde “veertig rand (R40)”.

No. R: 2204 31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
| -~ VERPLEGING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR
DIE KURSUS VIR DIE DIPLOMA VIR ALGE-
MENE VERPLEEGINSTRUKTEUR :

Die Minié_ter van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die
regulasies wat by Goewermentskennisgewing R. 1514
van 21 Julie 1978 gepubliseer is, soos volg:

Regulasie 10 (3).—Vervang die woorde “dertig rand
(30)” deur die '*.iWOOIde “veertig rand (R40)”.

1
|
1

II!
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No. R. 2205 31 Qctober 1980
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

AMENDMENT OF THE REGULATIONS FOR |~

THE COURSE FOR THE DIPLOMA IN INTEN-
SIVE NURSING :

The Minister of Health, Welfare and Pcnsion.'s,. in

terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendatior
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Notice R. 85

of 16 January 1970, as amended by Notices R. 2¢8 :
of 14 February 1975 and R. 1576 of 12 August 1977,

as follows: :

Regulation 10 (3).—For the words “thirty rand

(R30)”, substitute the words “forty rand (R40)”.

No. R. 2206 |
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

AMENDMENT OF THE REGULATIONS
- REGARDING REGISTERS

The Minister of Health, in terms of section 45 (1)
and (4) of the Nursing Act, 1978 (Act 50 of 1978).
and on the recommendation of the South African Nurs-
ing Council, amends the regulations published uncer
Government Notice R. 3589 of 24 October 1969, s
amended by Notices R. 1201 of 7 July 1972, R. 772
of 11 May 1973 and R. 1854 of 8 October 1976, s
follows: '

1. Regulation 2:

(a) Paragraph (1) (a)—For the words “results o the
prescribed examination were published”, substitut: the
wa(l)(rds “the prescribed examination was successfully
taken”,

(b) Paragraph (2) (b).—For the words “ten rand |

(R10)”, substitute the words “fifteen rand (R15)”.

2. Regulation 3 (2) (b).—For the words “ten rand |

(R10)”, substitute the words “fifteen rand (R15)”.

3. Regulation 6: S

(@) Paragraph (1) (a).—For the words “fifty cents
(50c)”, substitute the words “two rand (R2)".

(b) Paragraph (1) (b).—For the word; “eight rand
(R8)”, substitute the words “fifteen rand (F15)”. = -

4, Annexure A: L

Footnote (°)—For the words “ten rand (Ri1)”, sub-
stitute the words “fifteen rand (R15)”,

5. Annexure B:

Footnote (*).—For the words “ten rand (J210)”, sub-

stitute the words “fifteen rand (R15)".

No. R. 2207 31 ctober 1980

' THE SOUTH AFRICAN NURSING ¢ JUNCIL

AMENDMENT OF THE  RECZULATIONS
REGARDING REGISTERS FOR STUDENTS

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and- (4) »f the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation

' No. R. 2205

31 October 1980

31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
: . VERPLEGING

WVSIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIE
KURSUS VIR DIE DIPLOMA IN INTENSIEWE
VERPLEEGKUNDE : D

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wyiig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet
op Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aan-
teveling van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging,
diz regulasies wat by Goewermentskennisgewing R. 85
ven 16 Januarie 1970, soos gewysig deur Kennisgewings
R. 268 van 14 Februarie 1975 en R. 1576 van 12
Augustus 1977, gepubliseer is, soos volg:

Regulasie 10 (3).—Vervang die woorde “dertig rand

+R30)”” deur die woorde “‘veertig rand (R40)”.

No. R. 2206 31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING

"WYSIGING VAN DIE REGULASIES
BETREFFENDE REGISTERS

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op "aanbe-
veling van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging,
die regulasies wat by Goewermentskennisgewing R.
3589 van 24 Oktober 1969, soos gewysig deur Kennis-
gewings R. 1201 van 7 Julie 1972, R. 772 van 11
Mei 1973 en R. 1854 van 8 Oktober 1976 gepubliseer is,
soos volg: '

1. Regulasie 2. .

(a) Paragraaf (1) (a).— Vervang die woorde “uitslae
van die voorgeskrewe eksamen gepubliseer is” deur die
woorde “voorgeskrewe eksamen suksesvol afgelé is”.

(b) Paragraaf (2). (b)—Vervang die woorde “tien
rand (R10)” deur die woorde “vieftien rand (R15)”.

2. Regulasie 3 (2) (b).—Vervang die woorde “tien
rand (R10)” deur die woorde “vyftien rand (R15)”.

3. Regulasie 6: :

(@) Paragraaf (1) (a).—Vervang die woorde “vyftig
sent (50c)” deur die woorde “twee rand (R2)”.

(b) Paragraaf (1) (b).—Vervang die woorde “agt
rand (R8)” deur die woorde “vyftien rand (R15)”.

4. Bylae A: o

Voetnota (°).—Vervang die woorde “tien rand (R10)”
deur die woorde “vyftien rand (R15)”.

5. Bylae B: o

Voetnota (2).—Vervang die woorde “tien rand (R10)”
deur di_e woorde “vyftien rand (R15)”.

No. R. 2207 31 Oktober 1980

" DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREF-
FENDE REGISTERS VIR STUDENTE

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regu-
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of the South African Nursing ‘Council, amends the
regulations published under Government Notice R. 3735
of 14 November 1969, as amended by Notices R. 171
of 12 February 1971, R, 1204 of 7 July 1972 éndf
R. 1644 of 20 September 1974, as follows:

1. Regulation 2 (1)—For the words
(R8)”, substitute the words “ten rand (R10)”.

2. Regulation 4 (1)~—For the words “eight rand
(R8)”, substitute the words ‘“ien rand (RlO)” .

!
K ‘|

No. R. 2208 31 October 1980
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

AMENDMENT OF

REGARDING ROLLS FOR ENROLLED NURSES .
AND MIDWIVES

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in -
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act, -
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Notice R.
3588 of 24 October 1969, as amended by Notices R.
1205 of 7 July 1972, R. 773 of 11 May 1973, R.

1855 of 8 October 1976 and R. 189 of 2 Fcbruary
1979, as follows: _

élght rapd

1. Regulatzon 2:

" (a) Paragraph (1) (a) ~For the words “results of the
prescribed examination were published”, substitute the
words “prescribed examination was successfully taken”.

(b) Paragraph (2) (b).—For the words ‘“four rand
(R4)”, substitute the words “fwe rand (R5)”.

2. Regulation 5:

(a) Paragraph (1) (a)—For the words “flfty cents
(50c)”, substitute the words “two rand (R2)”. :

" (b) Paragraph (1) (b)—For the words “four rand
(R4)”, substitute the words “five rand (R.‘S)” '

3. Annexure A;

Footnote (*).—For the words “four rand (R4)”,
substitute the words “five rand (R5)”.

No. R. 2209 31 October 1980

THE SOUTH AFRICAN NURSING
COUNCIL

AMENDMENT OF THE
REGARDING ROLLS FOR
TANTS

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
"1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation -
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Notice R.
1206 of 7 July 1972, as amended by Notices R. 1267
of 27 July 1973, R. 1856 of 8 October 1976 and
R. 190 of 2 February 1979, as follows

1. Regulation 2:

(2) Paragraph (1) (a). —For the words “‘results of
the prescnbed examination were published”, substitute-
the words “prescribed examination' was successfully
taken” 3 . o N ) )

(b) Paragraph (2) -'(.b).—For the words “four rand
(R4)”, substitute the words “five rand (R5)”.

- REGULATIONS
NURSING ASSIS-

THE REGULATIONS 1N

lasies wat by Goewermentskennisgewig R. 3735 van
14 November 1969, soos gewysig deur Kennisgewings
R. 171 van 12 Februarie 1971, R. 1204 van 7 Julie
1972 en R. 1647 van 20 September 1974 gepubliseer

| is, soos volg:

1. Regulasie 2 (1)—Vervang die woorde “agt rand
(R8)” deur die woorde “tien rand (R10)”.

2. Regulasie 4 (1).—Vervang die woorde “agt rand
(RS)" deur die woorde “‘tien rand (R10)".

| No. R. 2208 31 Oktober 1980

- DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
: VERPLEGING -

| WYSIGING .VAN DIE REGULASIES BETREF-

‘| FENDE ROLLE VIR INGESKREWE VERPLEEG-

| KUNDIGES EN VROEDVROUE

| Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeve-
lmg van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die

ulasies wat by Goewermentskennisgewing R. 3588.

van 24 Oktober 1969, soos gewysig deur Kennisge-

gs R. 1205 van 7 Julie 1972, R. 773 van 11 Mei
19*.-73, R. 1855 .van 8 Oktober 1976 en R. 189 van 2
Februarie 1979, gepubliseer is, soos volg:

lu Regulasie 2: :
' (q) Paragraaf (1) (a). -—Vervaug die woorde * uitslae
van |die voorgeskrewe eksamen gepubliseer was” deur
dle woorde “voorgeskrewe eksamen suksesvol afgelé
is” '.

(b) Paragraaf (2) (b). —Vervang ‘die woorde “vier
rand (R4)” deur die woorde * ‘vyf rand (RS)”. :

2. Regulasre 5:

(a) E’aragraaf (1) (a).—Vervang die woorde “vyftig
sent (50c)” deur die woorde ““twee rand (R2)”.

(b) Raragraaf (1) (b).—Vervang die woorde “vier
rand (R4)”" deur die woorde “vyf rand (R5)”.

3. Byz*aeA

Voetnota (9.—Vervang die woorde “vier rand (R4)”

_ | deur die woorde “vyf rand (R5)”.

lli

No. R. 2209 31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
A VERPLEGING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREF-
FENDE ROLLE VIR VERPLEEGASSISTENTE

Die Mmlsier van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeve-
ling van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die
regulasies wat by Gocwermentskenmsgcwmg R. 1206
van 7 Julie 1972, soos gewysig deur Kennisgewings
R. 1267 van 27 Julie 1973, R. 1856 van 8 Oktober
1976 en R. 190 van 2 Februarie 1979, gcpubllseer is,
5008 volg:

1. Regulasie 2"

(a) Paragraaf (1} (a) —Vervang die woorde ultslae
van die voorgeskrewe eksamen gepubliseer was” deur
dle woorde voqrgeskrewc eksamen suks&svol afgelé
is”., & l,

(b) Paragraa‘f (Q) (b). —Vervang die woorde “vier
rand (R4)” deur dle woorde “vyf rand (R5)”.
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2. Regulation 5: -

(a) Paragraph (1) (a)—For the words “fifty cents
(50c)”, substitute the words “two rand (R2)”. _

(b) Paragraph (1) (b).—For the words “four rand
(R4)”, substitute the words ““five rand (R5)”.

3. Annexure A:

Footnote ().—For the words “four rand (R4)”,
substitute the words “five rand (R5)”.

No. R. 2210 31 October 1980
THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL

AMENDMENT OF THE REGULATIONS
REGARDING ROLLS FOR PUPILS

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the South African Nursing Council, amends the
regulations published under Government Notice R. 3736
of 14 November 1969, as amended by Notices R. 17)
of 12 February 1971, R. 1207 of 7 July 1972 and E.
1648 of 20 September 1974, as follows:

1. Regulation 2 (1).—~For the words “four rard (R4/”,
substitute the words “‘five rand (R5)”.

2. Regulation 4 (1).—For the words “four rand (F.1)”,
‘substitute the words “five rand (R5)”,

No. R. 2211 31 October 1980

THE SOUTH AFRICAN NURSING
COUNCIL

AMENDMENT OF THE REGULATIONS
REGARDING ROLLS FOR PUPIL NUFSING
ASSISTANTS '

The Minister of Health, Welfare and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of the Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recomri:ndation
of the South African Nursing Council, amecnds the
regulations published under Government Notic:: R. 1833
of 20 October- 1972, as amended by NNoticz R. 1649
of 20 September 1974, as follows:

1. Regulation 2 (1).—For the words “‘two rund (R2)”,
substitute the words “five rand (R5)”.

2. Regulation 4 (1).—For the words “two rand (R2)”,
substitute the words “five rand (R5)”.

No. R. 2212 31 Cctober 1980

THE SOUTH AFRICAN NURS5'NG
COUNCIL

AMENDMENT OF THE REGULATIONS FOR
THE COURSE FOR THE DIPLOMA IN MID-

WIFERY FOR REGISTRATION AS A MIDWIFE '

The Minister of Health, Welfire and Pensions, in
terms of section 45 (1) and (4) of ta: Nursing Act,
1978 (Act 50 of 1978), and on the recommendation
of the South African Nursing Coun:il, amends the
regulations published under Governtnent Notice® R.
254 of 14 February 1975, as amend:d by Notice R.
479 of 10 March 1978, as follows: '

Regulation 11:

(a) Paragraph (4) (a)—For the words ‘“ten rand
(R10)”, substitute the words “fifteen rand (R15)”.

(b) Paragraph (4) (b)—For the viords “twenty rand

(R20)”, substitute the words “forty rand (R40)".

" 2. Regulasie 5:- .
- {a) Paragraaf (1) (a).—Vervang die woorde ‘“vyftig
sent (50c)” deur die woorde ‘twee rand (R2)”.
. (b) Paragraaf (1) (b)—Vervang die woorde “vier
rand (R4)” deur die woorde “vyf rand (R5)” ;
3. Bylae A: -
Voetnota (*)—Vervang die woorde “vier rand (R4)”
deur die woorde “‘vyf rand (R5)”.

No. R. 2210 31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
: VERPLEGING

| WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREF-

FENDE ROLLE VIR LEERLINGE

Die Minister van Gesondheid, Welsyn- en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbe-
veling van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging,
die regulasies wat by Goewermentskennisgewing R.
3736 van 14 November 1969, soos gewysig deur Ken-
nisgewings R. 170 van 12 Februarie 1971, R. 1207
van 7 Julie 1972 en R. 1648 van 20 September 1974,
gepubliseer is, soos volg: :

1. Regulasie 2 (1)—Vervang die woorde “vier ran
(R4)” deur die woorde “‘vyf rand (R5)”,

2. Regulasie 4 (1).—Vervang die woorde ‘“vier rand
(R4)”"deur die woorde “‘vyf rand (R5)".

No. R. 2211 31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREF-
FENDE ROLLE VIR LEERLINGVERPLEEG-
ASSISTENTE :

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbe-

~veling van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging,

die regulasies wat by Goewermentskennisgewing R.
1833 van 20 Oktober 1972, soos gewysig deur Kennis-
gewing R. 1649 van 20 September 1974, gepubliseer
is, soos volg:

1. Regulasie 2 (1).—Vervang die woorde “twee rand
(R2)"” deur die woorde “‘vyf rand (R5)".

2. Regulasie 4 (1)—Vervang die woorde “twee rand
(R2)” deur die woorde “‘vyf rand (R5)”.

No. R. 2212 31 Oktober 1980

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP
VERPLEGING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES VIR DIE
KURSUS VIR DIE DIPLOMA IN VERLOSKUNDE
VIR REGISTRASIE AS N VOEDVROU

Die Minister van Gesondheid, Welsyn en Pensioene
wysig, kragtens artikel 45 (1) en (4) van die Wet op
Verpleging, 1978 (Wet 50 van 1978), en op aanbeveling
van die Suid-Afrikaanse Raad op Verpleging, die regu-
lasies wat by Goewermentskennisgewing R. 254 van
14 Februarie 1975, soos gewysig deur Kennisgewing
R. 479 van 10 Maart 1978, gepubliseer is, soos volg:

Regulasie 11:

(a) Paragraaf (4) (a).—Vervang die woorde “tien
rand (R10)” deur die woorde “vyftien rand (R15)”.

(b) Paragraaf (4) (b)—Vervang die woorde “twintig
rand (R20)” deur die woorde “veertig rand (R40)”.
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No. R. 221"3 . 31- October 1980

PROMULGATION OF SMOKE CONTROL
REGULATIONS IN TERMS OF SECTION 18 {(5)
OF THE ATMOSPHERIC POLLUTION PREVEN-
TION ACT, 1965 (ACT 45 OF 1965) v
In terms of section 18 (5) of the Atmospheric Pollﬁ-
tion Prevention Act, 1965 (Act 45 of 1965), and afte
consultation with the National Air Pollution Adviso?f(
Committee, I, Lourens Albertus Petrus Anderson Mun+
nik, Minister of Health, Welfare and Pensions, hereby!
promulgate the following regulations which shall apply |
to the area of jurisdiction of the Town Board of |
Richards Bay from the date of publication hereof:

TOWN BOARD OF RICHARDS BAY‘--SMOKIE
CONTROL REGULATIONS.

1, In these regulations, unless the context otherwise
indicates—

“Council” means the Town Board of Richards Bay;
“Act” means the Atmospheric Pollution Prevention
Act, 1965 (Act 45 of 1965); '

and any other word or expression to which a meaning
has been assigned in the Act shall bear that meaning.

2. (1) Save as provided in subregulation (2), no
owner or occupier of any premises shall, except for
an aggregate period not exceeding three minutes during
any continuous period of 30 minutes, permit the emis-
sion or emanation from such premises of smoke of
such a density or content as will obscure light to an
extent greater than 40 per cent. :

(2) The provisions of subregulation (1) shall not
apply to smoke emanating or emitted in contravention
of that subregulation from a fuel burning appliance
during the start-up period or, if such emanation or
emission could not reasonably have been prevented,
while such appliance is being overhauled or during the
“period of any breakdown or disturbance of such
appliance. ’ : :

3. No person shall install or cause or permit to
be installed or alter or extend or cause or permit
to be altered or extended any fuel burning appliance
designed to burn solid or liquid fuel in or on any
premises, unless the plans and specifications in respect
of such installation, alteration’ or extension have been
approved by the Council.

4. If any fuel burning appliance has been installed,
altered or extended in contravention of regulation 3,
the Council may by notice in writing require the owner
or occupier of the premises in question to remove,
within a period specified in the notice and at his
own expense, such fuel burning appliance from such
premises.

5. The owner or occupier of any premises in or
on which any fuel burning appliance is used shall, if
so requested by the Council in writing, install, maintain
and use at his own expense such apparatus as may
be determined by the Council, for the purpose of
indicating or recording or both indicating and record-
ing the density or colour of the smoke emitted by
such appliance or for ‘the purpose of facilitating the
observance of such smoke with a view to determining
its density or colour and make available to the Council
at all reasonable times any information recorded or
ascertained by means of such apparatus.

|
1

1
1

No. R. 2213 31 Oktober 1980

AFKONDIGING VAN ROOKBEHEERREGU-
LASIES INGEVOLGE ARTIKEL 18 (5) VAN DIE
WET OP VOORKOMING VAN LUGBESOEDE-
LING, 1965 (WET 45 VAN 1965)

Ingevolge artikel 18 (5) van die Wet op Voorkoming
van Lugbesoedeling, 1965 (Wet 45 van 1965), en na
oorlegpleging met die Nasionale Adviserende Komitee
op Lugbesoedeling, kondig ek, Lourens Albertus Petrus
Anderson Munnik, Minister van Gesondheid, Welsyn
en Pensioene, hierby onderstaande regulasies af, wat
met ingang van die datum van publikasie hiervan op
die regsgebied van die Dorpsbestuur van Richardsbaai
van toepassing is:

: DORPSBESTUUR RICHARDSBAAIL—
REGULASIES VIR ROOKBEHEER

::k 1. In hierdie regulasies, tensy die samehang anders
aandui, beteken— . -

| “Raad” die Dorpsraad van Richardsbaai;
| “Wet” die Wet op Voorkoming van Lugbesoede-
ling, 1965 (Wet 45 van 1965);

en' het enige ander woord of uitdrukking waaraan ’n
betekenis in die Wet geheg is, daardie betekenis.

2. (1) Behoudens die bepalings van subregulasie (2)
mag- geen eicnaar of okkupeerder van enige perseel
toelaat dat rook wat so ’'n digtheid of inhoud het
dat dit lig in groter mate as 40 persent verdonker,
uit so ’n perseel uitgelaat of afgegee word nie, behalwe
vir ’n totale tydperk van hoogstens drie minute gedu-
rende! elke aaneenlopende tydperk van 30 minute.

(2) Die bepalings van subregulasie (1) is nie van
toepassing nie op rook wat strydig met daardie sub-
regulasie uit 'n brandstof-verbruikende toestel afgegee
of uitgelaat word terwyl dit aan die gang gesit word
of, indien sodanige afgee of uitlating nie redelikerwys
verhoed | kon geword het nie, terwyl sodanige toestel
nagegaan word of gedurende die tydperk wanneer
bedoelde toestel tot stilstand kom of onklaar raak.

3. Geen persoon mag 'n brandstof-verbruikende toe-
stel wat ontwerp is om vaste of vloeibare brandstof
in of op enige perseel te ‘verbruik, inrig of laat inrig
of toelaat|dat -dit ingerig word of dit verander of
uitbrei of Jaat verander of uitbrei of toelaat dat dit
verander of uitgebrei word nie, tensy die planne en
spesifikasies| ten opsigte van sodanige inrig, uitbreiding
of verandering deur die Raad goedgekeur is.

4. Indien enige brandstof-verbruikende toestel stry-
dig met regulasie 3 ingerig, uitgebrei of verander is,
kan die Raad by skriftelike kennisgewing vereis dat
die eienaar of okkupeerder van die betrokke perseel °
sodanige brandstof-verbruikende toestel van sodanige
perseel verwyder binne 'n tydperk in die kennisgewing
bepaal en wel op eie koste.

5. Die eienaar of okkupeerder van enige perseel
waarin of waargp enige brandstof-verbruikende toestel
gebruik word, moet op skriftelike versoek van die
Raad sodanige apparaat as wat die Raad bepaal op
eie koste inrig, in stand hou en gebruik ten einde die

~digtheid of kleurlaan te dui of aan te teken of beide

aan te dui en aan|te teken van die rook deur sodanige
toestel . uitgelaat of ten einde die waarneming van
sodanige rook vir die bepaling van die digtheid of kleur
daarvan te vergemaklik en moet te alle redelike tye
enige inligting wat deur middel van sodanige apparaat
aangeteken of vasgestel is, aan die Raad beskikbaar
stel. ! .

1
\
1
1
|
|
|
|
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6. The provisions of these regulations shall not apply
to smoke emitted from any dwelling-house or to the
installation, alteration or extension of any fuel burning,
appliance in any dwelling-house.

7. (1) No person shall, and no owner, occupler or
person in control of any premises or part therecf,
shall allow any waste material, rubbish or garden
refuse, including grass cuttings, prunings or any similar
material, to be burnt in or on any premises, or part
thereof, except in an incinerator which has been culy
approved for this purpose in terms of these regulations.

(2) In any proceedings under this regulation it shall
not be a defence to prove that the accused dic not
know of, was not aware of, did not permit.or pro-
hibited any of the acts mentioned herein.

8. Any person may apply in writing to the Council
for temporary exemption in respect of any fuel hurmng,
appliance or any premises from the provisions of
regulation 2. If the Council is satisfied that there are
adequate reasons for such ‘exemption it may, by notice
in writing to the appllcant grant such exemption for
a specific period. =

9. Any person who contravenes any pl‘CVlSlO'I of
these regulations shall be guilty of an offence ind
liable on a first conviction to -a fine not exceeding
R200 or, in default of payment, to impriscnment for
a period not exceedmg six months, and on a sezond
or subsequent conviction, to a fine not exce:ding
R1000 or, in default of payment, to imprisoriment
for a period not exceeding 12 months.

— — Y S—

DEPARTMENT OF MANPOV/ER
UTILISATION

No. R. 2268 31 Octoter 1980
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 7956

BUILDING INDUSTRY, KIMBERLEY. —
RENEWAL OF MAIN AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of IvManpower
Utilisation, hereby, in terms of section 48 (4! (a) (ii) of
the Industrial Conciliation Act, 1956, decla-e the provi-
sions of Government Notices R. 907 of 28 May 1976, R.
1812 of 1 October 1976, R. 2403 of 10 Deze:mber 1976,
R. 2196 of 28 October 1977, R, 1531 of 2% July 1978,
R. 1355 of 22 June 1979 and R. 2413 of 26 October
1979, to be effective from 1 December 7980 and for
the period ending 30 June 1981.

S. P. BOTHA, Minister of Manpower Unhsatlon

No. R. 2269 : 21 Qctober 1980
- INDUSTRIAL CONCILIATIONM ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, KIMEERLEY.—
AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Mmls er of Manpower
Utlllsallon ‘hereby— -

(a) in terms of section 48 (1) (2) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, de:lare that the provisions
of the Agreement (hereinafter veferred to as the
Amending Agreement) which appears in the Schedule
hereto and which relates to the Building Industry,
shall be binding, with effzct frcm the second. Mon-
day after the date of publication of this notice and

6. Die- bepahngs van hierdie regulasies is/nie op rook
wat uit ‘n woning uitgelaat word of op" die inrig,
vermdenng of uitbreiding van enige brandstof-verbrui-

kznde toestel'in enige woning van toepassing-nie.

7. (1) Geen persoon mag, en geen cienaar, okku-
peerder - of persoon in beheer van enige perseel of
dzel daarvan mag toeclaat dat enige afvalmateriaal,
vuilgoed, of tuinafval insluitende afgesnyde gras, snoei-
sels of enige soortgelyke materiaal, in of op enige per-
seel of gedeelte daarvan verbrand word nie. behalwe
in ’n verbrandingstoestel . wat vir .dié doel kragtens
hlerdic regulasies behoorlik goedgekeur is.

) In -enige geding ingevolge hierdie regulasne is
dit nie 'n verweer om te bewys dat die beskuldigde
nic van enige handelinge hierin vermeld, geweet het
of nie “daarvan bewus was of dit nie toegelaat het
nie of dit verbied het.

8. Emge persoon kan skriftelik by die Raad aansoek
doen om tydelike vrystelling ten opsigte van enige brand-
stof-verbruikende toestel of enige perseel van die bepa-
lings van regulasie 2. Indien die Raad oortuig is dat
daar afdoende redes vir sodanige vrystelling. bestaan,
kan hy by skriftelike kenmsgemng aan die aansoeker
sodanige vrystelling vir ’'n bepaalde tydperk verleen.

9. Enige persoon wat enige van die bepalings van
hierdie regulasies oortree, begaan ’n mlsdryf en is by
‘n eerste skuldigbevinding strafbaar met 'n boete van
hoogstens R200 of, by wanbetaling, gevangemsstraf
vir 'n tydperk van hoogstens ses maande en, by ’n
tweede of latere skuldigbevinding, 'n boete van hoog-
stens R1000 of, by wanbetaling, gevangenisstraf vir
n tydperk van hoogstens 12 maande.

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG-
BENUTTING
No. R. 2268 31 QOktober 1980

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BOUNYWERHEID, KIMBERLEY. —HERNUWING
' VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne-
kragbenutting, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4)
(a) (ii) van die Wet op Nywerheidsversoening, 1956,
dat die bepalings van Goewermentskennisgewings R.
907 van 28 Mei 1976, R. 1812 van 1 Oktober 1976, R.
2403 van 10 Desember 1976, R. 2196 van 28 Oktober
1977, R. 1531 van 28 Julie 1978, R. 1355 van 22 Junie
1979 en R. 2413 van 26 Oktober 1979, van krag is vanaf
1 Desember 1980 en vir die tydperk wat op 30 Junie
1981 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekragbenumng‘

No. R. 2269 31 Oktober 1980
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING,_ 1956

BOUNYWERHEID, KIMBERLEY.—WYSIGING
VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne-
kragbenuttmg, verklaar hjerby—

(a) kragtens artikel 48 (l) (a) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en op
die Bounywerheid betrekking het, met ingang. van

. die tweede Maandag na die datum van publikasie

van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
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for the period ending 30 June 1981, upon ' the
employers’ organisation and the trade union which
entered into the Amending Agreement and upon 'the
employers and employees who are members of the
said organisation or union; _ |

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said
Act, declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause 1
(1) (a), shall be binding, with effect from the second
Monday after the date of publication of this notice
and for the period ending 30 June 1981, upon all
employers and employees other than those referred.
to in paragraph (a) of this notice, who are engaged)
or employed in the said Industry in the area spe- |

cified in clause 1 (1) (b) of the Amending Agree- |

ment; and

(¢) in terms of section 48 (3) (a) of the said
Act, declare that in the area specified in clause 1
(1) (b) of the Amending Agreement and with effect
from the second Monday after the date of publica-
tion of this notice and for the period ending 30
June 1981, the provisions of the Amending Agree-
ment, excluding those contained in clause 1 (1) (a),
shall mutatis mutandis be binding upon all persons
who are not employees and who are employed in
the said Industry by the employers upon whom any
of the said provisions are binding in respect of
employees and upon those employers in respect
of such persons in their employ.

S. P. BOTHA, Minister of Manpower Utilisation.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING
. INDUSTRY, KIMBERLEY

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Concilia-
tion Act, 1956, made and entered into by and between the

Kimberley Master Builders’ and Allied Trades Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers
organisation”), of the one part, and the :

Amalgamated Union of Building Trade WOrkers. of
- South Africa

(he_reinafter referred to as the “employees” or the “trﬁde
union”), of the other part,

being parties to the Industerial Council for the Building Indus-
try, Kimberley,

to amend the Agreement published under Government Notice
R. 907 of 28 May 1976, as amended extended and renewed
by Government Notices R. 1812 of 1 October 1976, R. 2403
of 10 December 1976, R. 2196 of 28 October 1977, R. 1531
of 28 July 1978, R. 706 of 30 March 1979, R. 1355 of
22 June 1979, R. 2412 and R. 2413 of 26 October 1979 and
R. 1238 of 13 June 1980. ;

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shal]l be observed in the
Building Industry—

(a) by .the employers and the employees who are mem-

rs of the employer’s organisation and the trade union,
respectively;

(b) in an area bounded by and included in a radius of
9,65 kilometres from the General Post Office, Kimberley
but excluding those portions of the Province of the Orange

Free State which fall within the said radius of 9,65 kilo-
metres.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
terms of this Agreement shall apply to—

(a) apprentices only in so far as they are not inconsist-
ent with the provisions of the Apprenticeship Act, 1944,

or any contract entered into or any conditions fixed there-
under; ;

- 30 Junie 1981 eindig, bindend is vir die werkge-
wersorganiasie en die vakvereniging wat die Wysi-
gingsooreenkoms - aangegaan het en vir die werkge-
wers en werknemers wat lede van genoemde orga-
nisasie of vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde
Wet, dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié vervat in klousute 1 (1) (a)
met ingang van die tweede Maandag na die datum
van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die
tydperk wat op 30 Junie 1981 eindig, bindend is
vir alle ander werkgewers en werknemers as dié ge-

- noem in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat
betrokke is by of in diens is in genoemde Nywer-
heid in die gebied gespesifiseer in klousule 1 (1)
(b) van die Wysigingsooreenkoms; en

|, (c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
|- dat- die bepalings van die Wysigingsooreenkoms,
uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met
| ingang van die tweede Maandag na die datum van
| publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd-
| perk_wat op 30 Junie 1981 eindig, in dic gebied
| gespesifiseer in klousule 1 (1) (b) van die Wysigings-
|ooreenkoms mutatis mutandis bindend is vir alle per-
\.sone wat nie werknemers is nie en wat in diens is
in genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie
¢nigeen van genoemde bepalings ten opsigte van
werknemers bindend is en vir daardie werkgewers
ten opsigte van sodanige persone in hul diens.

Tl
S. P, BOTHA, Minister van Mannekragbenutting.

| BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID,
\ KIMBERLEY

| ' OOREENKOMS

ingevol"ge die- Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit
deur en|aangegaan tussen die

Kimbkrley Master Builders’ and Allied Trades Association

(hierna |die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

Amalgamated Union of Building Trade Workers of
| : South Africa

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem),
aan die ander kant, : .

wat die partye is. by die Nywerheidsraad vir die Bounywer-
heid, Kimberiey, j

om die 0$reenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisge-
wing R. 907 van 28 Mei 1976, soos gewysig, verleng en her-
nieu by Goewermentskennisgewings R. 1812 van 1 Oktober
.1976, R. 2403 van 10 Desember 1976, R. 2196 van 28 Oktober
1977, R. 1531 van 28 Julie 1978, R. 706 van 30 Maart
1979, R. 1355 van 22 Junie 1979, R. 2412 en R. 2413 van
26 Oktober 1979 en R. 1238 van 13 Junie 1980 te wysig.

1. TOEPISI‘.\SSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie 'poreenkorns moet in die Bounywerheid nage-
kom word— |

(a) "deur di‘e werkgewers in die werknemers wat onder-
skeidelik lede van die werkgewersorganisasie en die vak-
vereniging is; | ! '

(b) in 'n gebied begrens deur en ingesluit binne ’n straal
van 9,65 kilometer vanaf die Hoofposkantoor, Kimberley,
maar uitgesonderd daardie gedeeltes van die provinsie die
Oranje-Vrystaat, wat binne genoemde straal van 9,65 kilo-
meter val. s :

(2) Ondanks sulbklousdle (1), is hierdie Qoreenkoms van
toepassing— |
) (a) op vakleerlinge slegs vir sover dit nie met die Wet

op Vakleerlinge, 1944, of met 'n kontrak wat daarkragtens

aangegaan of met voorwaardes wat daarkragtens gestel is,

onbestaanbaar is nie;
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(b) trainees under the Training of Artisans Act, 1951,
only in so far as they are not inconmsistent with the pro-
visions of that Act or any conditions fixed thereunder.

2. CLAUSE 4—WAGES
Substitute the following for this clause:

“CLAUSE 4. WAGES

(1) Subject to the remaining provisions of this clause ro
employer shall pay and no employee shall accept wages at
a lower rate than the following:

Per hoiir
c
(a) Labourers— .
with less than 12 months service............... 53

with 12 month’s service or more with the same

employer.......... e A e e PR S ‘54,
(b) Skilled labourers— :
with less than 12 months service. . ... R 70
with 12 months’ service or more with the same
EMPOYEr.. ... ouns prmen s pdi e e e a8 1
(c) Drivers:
Vehicles with a pay-load of six metric tons or more 16
‘Vehicles with a pay-load of three metric tons or
more but less than six metric tons....... P 98
All other vehicles. . ..o vas e ssningusmmnes 83
Fer we:k
R
Y WAREBIEN o wvpm s smibwmmsmn s cammm e 31,58
Provided that—
(i) the wages prescribed in this paragraph shall be
in respect of a six-day week comprising six shifts
not exceeding 12 hours per shift;
(ii) in the event of a lesser number of shifts bein;
worked than that prescribed in proviso (i) the
rate per week may be reduced pro rata.
Per hour
(e) Journeymen’s assistant, Class L............... ... 116
(f) Journeymen’s assistant, Class IL........ O 104
() Employees engaged in floorlaying and glazing...... 73
(h) Journeymen in all other trades.............. ST - |

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), an
employer shall pay to each of the undermentisned classes of
employees in his employ who has worked a fall weec of not
less than 45 ordinary hours or who has been present and
available to work the ordinary hours as vequirzd by his
employer a wage of not less than:

Per hour -
c
(a) Labourers—
with less than 12 months® service............. 58
with 12 months’ service or more with the samn:
CTDIOVEL . no v o v oo iss b ansiasy vds piriied Wi e 62
(b) Skilled labourers—
with less than 12 months’ service.. ......... , 75
with 12 months’ service or more with the sane
CIMIPOYEL .« v v eivnnnmrenanannatssnanss 80
(c) Employees engaged in floorlaying and glazing.. .. .. 191
(d) Journeymen in all other trades............... e.. 235

Provided that the occurrence of a paid holicey or the com-
mencement or termination of employment o an employee
during any week shall not affect th: employee’s right to
such higher rate. ) g

(3) Differential rates—An employec who on any day per-
forms two or more classes of work for which different rates
of wages are prescribed in subclause (1), srall be paid at a
rate of the higher wage for all hours worted on such day.

(4) Dangerous work.—In addition to the wage prescribed,
an employer shall pay to his employee no. less than 10 per
cent- of such wage in respect of each hcur or part of an
hour during which employees are ergagec: .n the performance
of dangerous work. '

‘Dangerous work’ shall mean zll und:rpinning of build-
ings or structures, working in ol¢ drains, on swinging scaf-
folds, bosuns’ chairs or any work pericrmed at more than
12 m clear above ground level.”. '

() op kwekelinge wat opgelei word ooreenkomstig die
Wet op Opleiding van Ambagsmanne, 1951, slegs vir sover
¢it nie met daardie Wet of met voorwaardes wat daar-
kragtens gestel is, onbestaanbaar is nie.

2. KLOUSULE 4.—LONE

Yervang hierdie klousule deur die volgende:

“KLOUSULE 4. LONE
(1) Behoudens die oorblywende bepalings van hierdie klou-

sule mag geen laer lone as dié hieronder deur ’n werkgewer
p:taal en deur *n werknemer aangeneem word nie:
Per uur
c
1a) Arbeiders—
met minder as 12 maandediens................ 53
met 12 maande of langer diens by dieselfde werk-
EWBL s v v e e T R R T 54
(b) Geskoolde arbeiders—
met minder as 12 maande diens................ 70
met 12 maande of langer diens by dieselfde werk-
BEWEE: 2 sy sl e e e 7
(c) Drywers:
Voertuie met 'n loonvrag van ses metrieke ton of
MELL. . iciusniaiin e R R R b 116
Voertuie met 'n loonvrag van drie metricke ton
of meer maar minder as ses metrieke ton.. .. 98
Alle ander voertuie........ S el 83
Per week
: R
() Wagte....ovvievrrnenniascaneres T e 31,58
Met dien verstande dat—
(i) die lone, voorgeskryf in hierdie paragraaf, ten
opsigte van 'n sesdaagse week, bestaande uit ses
skofte van hoogstens 12 uur per skof, moet-wees;
(ii) ingeval ’n kleiner aantal skofte gewerk word
as dié voorgeskryf in voorbehoudsbepaling (i),
die tarief per week pro rata verminder kan word.
: Per uur
c .
(e) Ambagsmansassistent, Klas I... .. e . 116
f) Ambagsmansassistent, Klas IL................... 104
(g) Werknemers wat vloere 18 en glaswerk doen....... 173
(h) Ambagsmanne in alle ander ambagte............. 221

(2) Ondanks subklousule (1), moet 'n werkgewer aan elk
van ondergenoemde klasse werknemers in sy diens wat 'n
volle week van minstens 45 gewone ure gewerk het of aan-
wesig of beskikbaar was om die gewone ure, soos vereis deur
die werkgewer, te werk, ’n loon betaal van minstens:

Per uur
c
(a) Arbeiders—
met minder as 12 maande diens........ P 58
met 12 maande of langer diens by dieselfde werk-
BV . < T M N, A SRR W 62
(b) Geskoolde arbeiders—
met minder as 12 maande diens................ 75
met 12 maande of langer diens by dieselfde werk-
geWer....... e R R A
(c) Werknemers wat vloere 18 en glaswerk doen....... 191
(d) Ambagsmanne in alle ander ambagte........... S - |

Met dien verstande dat as daar in enige bepaalde week ’n
vakansiedag met besoldiging is of 'n werknemer se diens in
enige week begin of eindig, dit nie die werknemer se reg op
sodanige hoér loon mag raak nie.

(3) Differensiéle lone—~—'n Werknemer wat op 'n bepaalde
dag twee of meer klasse werk verrig waarvoor verskillende
lone in subklousule (1) voorgeskryf word, moet vir alle ure
op sodanige dag gewerk, teen die hoér loon besoldig word.

(4) Gevaarlike werk.—Benewens die voorgeskrewe loon,
moet 'n werkgewer aan sy werknemer minstens -10 persent
van sodanige loon betaal ten opsigte van elke uur of gedeelte
van 'n uur waarin sodanige werknemer gevaarlike werk ver-
rig.

‘Gevaarlike werk’ betcken alle onderstutting van geboue of
bouwerke, werk in ou riole, op hangsteiers, in bootmanstoele
of werk verrig op 'n vry hoogte van meer as 12 m bokant
die grondvlak.”.
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A
3. _CLAUSE 5—~ANNUAL LEAVE AND - |

-PUBLIC HOLIDAYS : i

Substltute the following for subclause (1): i

(1) “(1) Every employee shall be granted and ‘shall take
annual leave during the following penod (hereinafter referred
to as the ‘annual leave period’):

Between finishing time on Fnday, 12 December 1980 a.nd
starting time on Monday, 5 January 1981.” |

(2) In subclause (S), substitute the follo\vmg for paragraphs
(b) and (c): |

“(b) pay weekly to employees of the undermentmned classes”
the amounts as set out hereunder in respect of not more than |
. 45 hours per week, irrespective of whether such time: was.
" worked at ordinary or overtime rates:

_ Perkour
£ 2 i . = b g 4 c
(1) Labourers......oovvvrrvnnrevrnnnrnnnennnns N
(ii) Skilled labourers.........coovvvrvrevnnrnnanns 8

(iii) Drivers:
Vehlcles with a pay-load of six metnc tons or

Vehlcles with a pay-load of three memc tons

or more but less than six metric tons. ..... 10

All other vehicles. ............c00uvuns v ¢ 8
(w)Journeymansass:stant [ 1T T 12
(v) Journeyman’s assistant, Class | | 11
(vi) Floorlayers and laziers.... ...... AR KA SN e 20
(vn) Journeymen in all other trades................ 24

{c) on each pay-day deduct the following amounts from
the remuneration due to his employees of the undermentioned
classes who have worked for him for not less than three days
during that week: Provided that where an employee has
worked for two or more employers during the same week,
the deduction for that week -shall be made by the employer
by whom he was first employed for not less than three days:

Per week
: . ) ‘R
(i) Labourers................. AT - S 3,19
(ii) Skilled IabOUIErS. . ..« . vovevernrerrnrnrrnen. 3,65

(iii) Drivers: : !
Vehicles with a pay-load of six metric tons or -

5310 PP 5,65

Vehicles with a pay-load of three metric tons or
more but less than six metric tons ......... 5,65
‘All other vehicles. . ...........covvvevinnn. 3,65
(iv) Journeyman’s assistant, Class T............... 5,65
(v} Journeyman’s assistant, Class IL.............. 5,65
(vi) Floorlayers and gla.ners.. .................... 10 96
(vii) Journeymen in all other trades.,............. .10, 196

Amounts deducted in terms of this paragraph shall be paid
weekly to the Council,”

4. CLAUSE 31 —BENEFIT FUND
: )(1) In subclause (2), substitute the following for paragraph
a): a

“(a) Every employer shall deduct from the wages of each
of his employees to whom this clause applied an amount of
R1,90 per week and to this amount add a like amount,
thus making a total contribution of R3,80 per week.”.

(d)(Z) In subclause (4), substitute the following for paragraph

“(d) Medical—If .a member incurs medical expenses he
may ts'glzm'n benefits which shall not in any one calendar year
exceed—

(i) m the case of a smgle member with no dependants

(u} -in the case of a member with one dependant R400,
increased by RS0 for each dependant in excess of the first
with a maximum of R600:

Provided that benefits shall not be payable in respect of the
following:

(i) Claims arising through the members own “misconduct
or negligence;

(i) claims arising which are compensable in terms of the
Workmen's Compensation Act, 1941, or by any other source;

(m) claims arising from’ any disease, abnormality or infir-

mity from which the member or his dependant was suffering |

at the date of commencement of membership;

|

. 3. KLOUSULE 5—JAARLIKSE VERLOF
- BARE VAKANSIEDAE :

Vervang subklousule (1) deur die volgende:

(l) “(I) Jaarlikse verlof moet  gedurende ondergenoemde
‘tydperk (hierna die ‘jaarlikse verlof tydperk’ genoem) aan
elke werknemer toegestaan en deur hom geneem word:

Tussen uitskeityd op Vrydag, 12 Desember
aanvangstyd op Maandag, 5 Januarie 1981.”.

(2) In subklousule (5), vervang paragrawe (b) en (c) deur
die volgende:

“(b) aan werknemers van ondergenoemde klasse weekliks
die bedrae hieronder gemeld, betaal ten opsigte van hoogstens
45 uur per week, ongeag of sodanige tyd teen die gewone
It 'of oortydskale gewerk was:

EN . OPEN-

1980, en

Per uur
c
SR ¢S O —— 6
i (il) Geskoolde arbeiders.. ............ e e 8
(iii) Drywers:
[ Voertuie met *n loonvrag van ses metrieke ton
| of meer........ L 12

Voertuie met ’n loonvrag van dr:e metrieke ton

| of meer maar minder as ses metrieke ton. . 10
'.I Alle aNAET VORTIUIE. v v v v vvssssssneresos 8
1 (iv) Ambagsmansassistent, Klas I.. e 12
| (v) Ambagsmansassistent, Klas T o Ay bes 11
\(vi) Werknemers wat vloere 1€ en glaswerk doen.... 20
ﬁvn) Ambagsmanne in alle ander ambagte......... . 24

c) op elke betaaldag die volgende bedrae aftrek van die
besoldiging verskuldig aan sy werknemers van ondergenoemde
klasse wat gedurnde daardie week minstens dne dae vir hom
gewerk het: Met dien verstande dat indien ’'n werknemer
gedurende dieselfde week vir twee of meer werkgewers gewerk
hel., die aftrekking vir daardie week gedoen moet word deur
die werkgewer by wie hy die eerste vir minstens drie dae in

dlen was:
-,I Per we ek
| R
(1") Arbeiders.. .. .ooviiiiiin it 3,19
(n)' Geskoolde arbeiders. 3,65
(iii) \Drywers‘ :
Voertuie met *n loonvrag van ses metrleke ton
o) 1 - A T 5,65

| Voertuie met *n loonvrag van drie metrleke ton

1 of meer maar minder as ses metrieke ton.. 5,65

) ' Alle ander voertuie.. . .......oovviiniinnnn. 3,65

(iv) Ambagsmansasmstent Klas Livvssomiasaiss 5,65
(v) Ambagsmansassistent, Klas II. ............... 5,65

-(vi) Werknemers wat vloere 1€ en glaswerk doen.. 10,96
(vii) Ambagsmanne in alle ander ambagte....... ; .. 10,96

Die bedrae wat ooreenkomstig hierdie paragraaf afgetrek word,
moet weekhks aan die Raad betaal word.”.

h KLOUSULE 31.—BYSTANDSFONDSE

(1) In mbklousule (2), vervang paragraaf (a) deur die vol-
gende: '._

“(a) Elke werkgewer moet R1,90 per week aftrek van die
loon van glk van sy warknemers op wie hierdie klousule
van toepassing is, en . ’'n gelyke bedrag by hierdie bedrag
voeg, wat !die totale bydrae op R3,80 per week te staan
bring.”. |=.

(2) In subklousule (4), vervang paragraaf (d) deur die vol-
gende: |

“(d) Medaes —As ’n lid mediese onkoste aangaan, kan hy in
enige kalender;aar bystand eis van hoogstens—

(i) m dle geval van ’'n ongetroude lid sonder a‘fhankli'kes:

(n) in di SF geval van 'n lid met cen afhanklike: R400,
wat met R50 verhoog word vir elke bykomende afhanklike
tot 'n. maks:‘mum van R600:

Met dien verstande dat bystand nie ten opsigte van die vol- -
gende beta,albabr is nie:

(i) Eise wat| ontstaan deur dle lid se eic wangedrag of
nalatigheid; |

(ii) eise wat ontstaan en waarvoor vergoeding kragtens die
Ongevallewet 1941 of deur enige ander bron betaalbaar
is; g

(iif) eise wat ‘.,ontstaan uit enige siekte, abnormaliteit of
swakheid waaraan 'n lid ef sy afhankllke f;,e]{1 het op die
datum waarop hdmaatskap n aanvang geneem het;
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(iv) holidays for recuperating purposes;

(v) claims not medically essential, including plastic surgery

or for cosmetic or similar reasons;

(vi) supply of spectacles, false teeth, artificial limbs c¢r
appiiances;

(vii) unprescribed or patent medicines;

(viii) cost of specialists’ services not referred by a gene:al
practitioner;

(ix) claims arising through riot, strike, civil commotion or
war; -

(x) travelling expenses: and

(xi) 20 per cent of the cost of all medicines dispensed by |

chemists or doctors.”.
5. CLAUSE 32—PENSION FUND

Substitute the following for subclause (1): .

“(1) Every employer shall in respect of every employee
for whom wages are prescribed in clause 4 (1) (g) and (h)
pay to the Council an amount of R10,95 per wee<. An
employer shall be entitled in respect of the contributior. madz
by him in terms of this subclause, to deduct from.the remu-
neration of the employee an amount of R4,50 per weel::
Provided that— ) o

(i) no contribution or deduction shall be made in respec:
of an employee who has worked for an employer for l:ss
than three days in any one week;

(ii? where an employee is employed by two or moe
employers during the same week, the contribution aud
deduction for that week shall be made by the employer by
whom he was first employed during that week for not l:ss
than three days.”,

Signed at Kimberley on behalf of the Industrial Counc’l for
the Building Industry, Kimberley, this 22nd day of September
1980.

G. H. ROWLES, Chairman.
H. D. DAVIDS, Vice-Chairman.
G. W. BARNES, Secretary.
—— g
No. R. 2270 31 Qctober 1980

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 19:6
DIAMOND CUTTING INDUSTRY K OF SOUTH

AFRICA. — RENEWAL OF DEMARCATION

AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister >f M.anpower
Utilisation, hereby, in terms of section 4& (4) (¢) (ii) of
the Industrial Conciliation Act, 1956, declare ke provi-
sions of Government Notices R. 1514 of 5 August 1977
and R. 822 of 20 April 1979, to be effectiv:: from 1
November 1980 and for the period ending 31 October
1981. -

S. P. BOTHA, Minister of Manpower Utilisation.

No. R. 2271 31 Cictober 1980
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

CANCELLATION OF ARBITRATION AWARD
FOR THE DIAMOND CUTTING INIMSTRY OF
SOUTH AFRICA '

I, Stephanus Petrus Botha, Minister o/ Manpower
Utilisation, hereby, in terms of section 49 (5) of the
Industrial Conciliation Act, 1956, declare that the
Arbitration Award for the Diamoad Cu:ting Industry
of South Africa, made by the Incustriai Court on 22
September 1980 shall cease to be binding with effect
from 1 November 1980. .

S. P. BOTHA, Minister of Manpcwer Utilisation.

{iv) vakansies met die doel om aan te sterk;

{7) eise wat medies nie noodsaaklik is nie, met inbe-
g'i» van plastiese chirurgie, of om skoonheids- of soortgelyke
races; .

ivi) die verskaffing van brille, kunstande, kunsledemate of
kunstoestelle; '

(vii) onvoorgeskrewe of patentmedisyne;

_(viii) die koste vir die: dienste van spesialiste waarheen die
I'd nie deur algemene praktisyns verwys is nie;

(ix) eise wat ontstaan vanweé onluste, stakings, burgerlike
nproer of oorlog;

(x) reistoelaes; en

(xi) 20 persent van die koste van alle medisyne toeberei
deur aptekers of geneeshere.”.

5. KLOUSULE 32—PENSIOENFONDS
Vervang subklousule (1) deur die volgende:

“(1) Elke werkgewer moet namens elke werknemer vir wie
'n loon in klousule 4 (1) (g) en (h) voorgeskryf word, ’n
bedrag van R10,95 per week aan die Raad betaal. 'n Werk-
nemer is daarop geregtig om ten opsigte van die bydrae deur
hom kragtens hierdie subklousule gedoen, 'n bedrag van R4,50
per week van die besoldiging van die werknemer af te trek:
Met dien verstande dat— ; :

(i) geen bydrae of aftrekking gedoen mag word nie
namens ’n werknemer wat minder as drie dae in 'n bepaalde
week vir ‘n werkgewer gewerk het; ;

(i) waar ‘n werknemer by twee of meer werkgewers.
gedurende dieselfde week gewerk het, die bydrae en aftrek-
king vir daardie week gedoen moet word deur die werk-
gewer by wie hy eerste gedurende daardie week vir min-
stens drie dae gewerk het.”.

Geteken te Kimberley namens die Nywerheidsraad vir die
Bounywerheid, Kimberley, op hede die 22ste dag van Sep-
tember 1980, y

G. H. ROWLES, Voorsitter.
H. D. DAVIDS, Ondervoorsitter.
G. W. BARNES, Sekretaris,

No. R. 2270 , 31 Oktober 1980
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

DIAMANTSLYPNYWERHEID VAN SUID-
AFRIKA.—HERNUWING VAN AFBAKENINGS-

'OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne-
kragbenutting, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4)
(a) (ii) van die Wet op Nywerheidsversoening, 1956,
dat die bepalings van Goewermentskennisgewings R.
1514 van 5 Augustus 1977 en R. 822 van 20 April 1979,
van krag is vanaf 1 November 1980 en vir die tydperk
wat op 31 Oktober 1981 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekragbenutting.

No. R. 2271 31 Oktober 1980
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

INTREKKING VAN ARBITRASIETOEKENNING
VIR DIE DIAMANTSLYPNYWERHEID VAN
SUID-AFRIKA .

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne-
kragbenutting, verklaar hierby, kragtens artikel 49 (5)
van die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, dat die
bepalings van die Arbitrasietoekenning vir die Diamant-
slypnywerheid van Suid-Afrika, wat op 22 September
1980 deur die Nywerheidshof gemaak is met ingang
van 1 November 1980 ophou om bindend te wees.

S. P. BOTHA, Minister van Mannekragbenutting,
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DEPARTMENT OF POLICE |
No. R. 2216 - 31 October 1980

AMENDMENT TO THE REGULATIONS FRAMED
UNDER THE ARMS AND AMMUNIT[ON ACT, f
1969 (ACT 75 OF 1969) :

|

I, Louis le Grange, in my capacity as Minister cj
Police and acting by virtue of the powers vested i
me by section 43 of the Arms and Ammunition Act|
1969 (Act 75 of 1969), do hereby amend the regulations -
published under Government Notice R. 1474 i
Government Gazette 3238 (Regulation Gazette 1486i
of 27 August 1971 and subsequently amended, as
lows: |

Regulation 13 (2).—Substitute the fcllcwmg therc-|
for:

“13 (2). The Arms Stock Book shall contain thc‘
following particulars:

(a) On the debit side opposite a serial or stock.
number—

(i) the type, calibre and manufacturer’s serial num-
ber of each arm on hand on the first day of February '
1972, and

(i) the date of receipt. and the name, address'
and identity number, and if applicable, the date
of the licence or permit of the person from. whcmI
or business from which the arm was received, the |
type, calibre and manufacturer’s serial number of |
each arm received from any source, which is there- |
after taken into stock. Such particulars shall be
entered forthwith on receipt.

(b) On the credit side opposite the serial or stock
number referred to in paragraph (a)—the date of sale
or transfer and the name, address and identity num-
ber of the person to whom or business to which the
particular arm was sold or transferred and the date
of the licence produced under section 35 (1) (a) of
the Act; all such particulars shall be entered forthwith
after the conclusion of the sale or transfer of the
said arm.’

Regukmon 15 (2) (b). —Subssutulte the following ||

therefor:
““(b) On the credit side—

(i) the date of sale and the name, address and
identity number of the person to whom the ammu-
nition is supplied;

(ii) the date of the licence prcduced under section
35 (1) (b) (i) of the Act;

(iii) the calibre, type and quantity of ammunition
supplied;

(iv) the numbers of all signed requests or permits
referred to in section 35 (1) (b) of the Act, which
shall be numbered in order of receipt.”.

Regulation 26 (a).—Substitute the following therefor:

“(a) Forthwith on receipt of an arm for the pur-
poses of his trade— .

(i) the name, address and identity number of the
person who delivered the arm to him and the date
of such delivery;

Eiii) the date of the licence relating to such arm;
an )

(iii) the manufacturer’s serial number or the num-

ber stamped or engraved on such arm under section
7 of the Act and the calibre and type;”.

DEPARTEMENT YAN POLISIE

No. R. 2216 31 Oktober 1980

WYSIGING VAN DIE REGULASIES INGEVOLGE
DIE WET OP WAPENS EN AMMUNISIE 1969
(WET 75 VAN 1969)

Ek, Louis le Grange, in my hocdamgheld van
Minister van Polisic en handelende kragtens die
bevoegdheid my verleen by artikel 43 van die Wet
op Wapens en Ammunisie, 1969 (Wet 75 van 1969),
wysig hierby die regulasies gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing R. 1474 in Staatskoerant 3238
(Regulasiekoerant 1486) van 27 Augustus 1971, en
later gewysig, soos volg:

Regulasie 13 (2).—Vervang dit deur die volgende:

“13 (2) Die Wapenvoorraadboek moet die volgende
besonderhede bevat:

(a) Aan die debietkant teenoor ’'n reeks- of voor-
raadnommer—

(i) die tipe, kaliber en vervaardiger se reeksnom-
mer van elke wapen voorhande op dic eerste dag
van Februarie 1972, en

(ii) die datum van ontvangs en die naam, adres
en identiteitsnommer,- en indien van toepassing—
die datum van die lisensie of permit van die per-
soon of sakeonderneming van wie die wapen verkry
is, en die tipe, kaliber en vervaardiger se reeksnom-
mer van elke wapen wat uit enige bron verkry is
en daarna in voorraad opgeneem word. Sodanige
besonderhede moet onverwyld by ontvangs aange-
teken word.

(b) Aan die kredietkant teenoor die reeks- of voor-
raadnommer in paragraaf (a) vermeld—die datum van
verkoop of oormaking en die naam, adres en identi-
teitsnommer van die persoon of sakeonderneming aan
wie die bepaalde wapen verkoop of oorgemaak is en
die datum van die lisensic wat ingevolge artikel 35 (1)
(a) van die Wet getoon is; al sodanige besonderhede
moet onverwyld na afloop van die verkoop of oor-
making van die wapen aangeteken word.”.

‘ Regu!as:e 15 (2) (b). ~—Vcrvang dit deur die vol-
gende:

‘ “(b) Aan die kredietkant—

‘ (i) die datum van verkoop en die naam, adres
~ en identiteitsnommer van die perscon aan wie die
‘ ammunisie verskaf word;
| (i) die datum van die lisensie getoon ingevolge
| artikel 35 (1) (b) (i) van die Wet;
| (iii) die kaliber, tipe en hoeveelheid van die ammu-
‘ nisie verskaf;

(iv) die nommers van alle getekende versoeke of
‘ permitte, vermeld in artikel 35 (1) (b) van die Wet,
wat in volgorde van ontvangs genommer moet word.”

‘ Regulasie 26 (a).—Vervang dit deur die volgende:

. -“(a) Onverwyld na ontvangs van 'n wapen vir die
foel om sy ambag te beoefen—

| (i) die naam, adres en identiteitsnommer van die
| persoon wat sodanige wapen aan hom oorhandig het
| en die datum van sodanige aflewering;

(ii) die datum van die lisensie van sodanige wapen;

‘I cn

| (iii) die vervaardiger se reeksnommer of die nom-

mer ‘wat ooreenkomstig artikel 7 van die Wet op
| sodanige wapen gestempel of gegraveer is, asook die
I| kaliber en tipe;”.

L. LE GRANGE, Minister of Police.

1%,. LE GRANGE, Minister van Polisie,
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DEPARTMENT OF TR‘ANSPORT o

No. R. 2254 ; 31 October 1980
' CORRECTION NOTICE

It is hereby notified that regulation 4.1 of the Rules
of the Air, Air Traffic Services, Search and Rescue
and Overflight Regulations, 1975, is hereby amended
by— DB e g
~ (a) the substitution in the English text of the
second paragraph under the heading “Ground visi-
bility and ceiling” for the following paragraph:

“Except in a case mentioned in footnote (%), no
aircraft shall take off from, land at, or approech
to land at an aerodrome or fly within such an
aerodrome traffic zone or an aerodrome traffic area
when the ground visibility at the aerodrome within
that aerodrome traffic zone or aerodrome  traffic

area is less than five km and the ceiling is less than

1500 feet”;

(b) the substitution in the English text of the fifth

paragraph under the heading “Airspace”, reading—

“From 1000 to 1500 feet above the surface by
day only”, o '
for the following paragraph:

“From above 1000 to 1500 feet above the surface

by day only”;

(c) the substitution in the English text of the sixth
paragraph under the heading *Airspace”, readirg—

“From 1500 feet above the surface up to and
including flight level 100 by day and night”, _
‘as rectified by Correction Notice 2179 of 24
October 1980, for the following paragraph:

“From above 1500 feet above the surface up to
and including flight level 100 by day and night”;

(d) the substitution in the Afrikaans text of the
fifth paragraph under the heading “Lugruim”,
reading— :

“Vanaf 1 000 voet tot 1 500 voet bokant die opper-
vlakte, slegs bedags”,
for the following paragraph:

“Vanaf bokant 1000 voet tot 1500 voet bckant
die oppervlakte, slegs bedags”. -

T ———
No. R. 2258 31 October 1980

AMENDMENT TO THE ROAD TRANSPORTA-
TION REGULATIONS, 1977
The Minister of Transport Affairs has, in terms of
section 30 of the Road Transportation Act, 1977 (Act
74 of 1977), made the regulations set out in the
Schedule hereto ;

SCHEDULE

1. In this Schedule, unless the context otherwis:
indicates, “the Regulations” means the regulations
promulgated by Government Notice R. 2653 of 30
December 1977, as amended. by Government N otices
R. 1491 of 21 July 1978, R. 2136 of 27 October 1973
and R. 1516 of 13 July 1979.

2. Regulation -3 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the insertion of the following subregnlation

after subregulation (1):

“(1A) Save as otherwise provided in secton 14
of the Act, the commission or a board shall, before
considering an application for the grant, amendmerit.

- DEPARTEMENT VAN VERVOER
No. R. 2254 31 Oktober 1980
VERBETERINGSKENNISGEWING
Dit word hierby bekendgemaak dat regulasie 4.1 van
die Vliegregls-, Lugverkeersdienste-, Soek-en-Redding-
e1 Oorvlugregulasies, 1975, gewysig word deur—

(a) in die Engelse teks die tweede paragraaf
onder die opskrif “Ground visibility and ceiling”
met die volgende paragraaf te vervang:

“Except in a case mentioned in footnote (¥), no
aircraft shall take off from, land at, or approach
to land at an aerodrome or fly within such an
aerodrome traffic zone or an aerodrome traffic area.
when the ground visibility at the aerodrome within
that aerodrome traffic zone or acrodrome traffic area

' ;s less than five km and the ceiling is less than 1 500
eet”; -

(b) in die, Engelse teks die vyfde paragraaf onder
die opskrif “Airspace”, met die woorde—

“From 1000 to 1500 feet above the surface by
day only”,
met die volgende paragraaf te vervang:

“From above 1000 to 1500 feet above the sur-
face by day only™;

(c) in die Engelse teks die sesde paragraaf onder
die opskrif “Airspace” met die woorde—

“From 1500 feet above the surface up to and
including flight level 100 by day and night”,
volgens Verbeteringskennisgewing 2179 van 24 Okto-
ber 1980 te vervang met die volgende paragraaf:

“From above 1500 feet above the surface up to
and including flight level 100 by day and night”;

(d) in die Afrikaanse teks die vyfde paragraaf
onder die opskrif “Lugruim” met die woorde—

“Vanaf 1000 voet tot 1 500 voet bokant die opper-
vlakte, slegs bedags”,

met die volgende paragraaf te vervang:

“Vanaf bokant 1000 voet tot 1500 voet bokant
die oppervlakte, slegs bedags”.

No. R. 2258 31 Oktober 1980

WYSIGING VAN DIE PADVERVOER-
REGULASIES, 1977 -

Die Minister van Vervoerwese het kragtens artikel 30
van die Wet op Padvervoer, 1977 (Wet 74 van 1977),
die regulasies in die Bylae hiervan uitgevaardig.

BYLAE

. 1. In hierdie Bylae, tensy uit dic samehang anders
blyk, beteken ‘“die Regulasies” die regulasies afge-
kondig by Goewermentskennisgewing R. 2653 van 30
Desember 1977, soos gewysig by Goewermentskennis-
gewing R. 1491 van 21 Julie 1978, R. 2136 van 27
Oktober 1978 en R. 1516 van 13 Julie 1979.
2. Regulasie 3 van die Regulasies word hierby
gewysig—
(a) deur die volgende subregulasie na subregulasie
(1) in te voeg:
“(1A) Behoudens die bepalings van artikel 14 van
die Wet moet die kommissie of 'n raad voordat hy
'n aansock om die toestaan, wysiging, hernuwing
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renewal or transfer of a public permit, publish the

following particulars of such application in the |

Government Gazette:
(i) The name of the applicant.

(ii) Place where the applicant intends to conduct
his business.

(iii) The nature of the application.

(iv) The number and type of vehicles involved
in the application.

(v) The nature of the proposed road transport.”;.
and

(b) by the substitution of the following subregula-~
tion for subregulation (2): ;

“(2) Save as otherwise in section 13 (2) (bA) of the
Act no application for the grant or for the renewal,
amendment or transfer of a public permit shall be
considered by the commission or a competent board
unless and until the applicant has fully complied
with the requirements of subregulation (1).”.

- 3. Regulation 4 of the Regulations is hereby amended
by the substitution of the expression “21 days” for
the expression “10 days” in subregulation (1). ’

4. Regulation 14 of the Regulations is hereby
amended by the insertion of the words “or goods”
(1).

5. Regulation 16 of the Regulations is hereby
amended— .

(a) by the substitution for paragraph (c) of the
. following paragraph: :

“(c) in substitution of any permit to be amended
by virtue of any alteration in terms of any legislation

governing the licensing and registration of motor |

vehicles in force in the province concerned;”; and
(b) by the insertion of the following paragraph:

“(g) in substitution of a permit to be amended
~in terms of the provisions of regulation 14 (2) (b).”:

6. Regulation 18 of the Regulations is hereby

amended—

(a) by the insertion after subregulation (3) (a) (ii)
of the following subparagraph: .

“(iii) An additional amount of R5 per telegram
where telegraphic authority is sent to points outside
the jurisdiction of the Department of Posts and
Telecommunications of the Republic by the com-
mission or the board concerned.”; ' '

(b) by the insertion after subregulation (3) (b) (v)
of the following subparagraph:

“(vi) RS per duplicate permit issued in respect
of a permit of which the distinguishing mark has
become illegible due to natural fading, on sub-
mission of that distinguishing mark to the com-
mission or the board concerned, as the case may
be, as proof of the natural fading thereof.”; and '

(c) by the insertion after subregulation (6) of the
following subregulation: :

“(7) Whenever an applicant for a public or private
permit or any interested party who has submitted
representations in support of or in opposition to an
application approaches the commission or a board

for a copy of such application form or of a document

immediately after the word “persons” in subregulation |

gewysiF—

oﬁ..".oor'd;rég’: van ‘n openbare permit oorweeg die
\fqlgendé besonderhede van sodanige aansoek in die
Sta :

, skqferant publiseer: o
(i) Die naam van die aansoeker. e
(i) Die plek waar die aansoeker sy besigheid wil

. ok
.

beirokkql‘ is. 5 o
(v) Die aard van die voorgenome padvervoer.”; en
(b) deur subregulasie (2) deur die volgende sub-

rcTulasie;; te vervang: - :

‘(2) Behoudens artikel 13 (2) (bA) van die Wet .
ward geen aansoek om die toestaan of om die her-
nuwing, wysiging of oordrag van ’n openbare permit
de§;' die kommissie | of bevoegde raad oorweeg
alvorens 'die aansoeker volledig aan die vereistes van
subregulasie (1) voldoen het nie.”. '

3. Regulasic 4 van die Regulasies word hierby

gewysig deur in subregulasie (1) die uitdrukking “10
dae” deur die uitdrukking “21 dae” te vervang.

4. Regulasie 14 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in subregulasie (1) die woorde “of

goedere” onmiddellik na die woord “persone” in te

voeg.| '
5. Regulasic 16 van die Regulasies word hierby

gewysig—

(2) deur paragraaf (c) deur die volgende paragraaf
te vérvang:

“(c) tet vervanging van 'n permit wat gewysig
moet word uit hoofde van ’n verandering, ingevolge
wetgewing betreffende die lisensiéring en registrasie
van motorvoertuie wat in. die betrokke provinsie

W3,

geld;”; en|
- (b) deur die volgende paragraaf by te voeg:

“(g) ter vervanging van ’n permit wat krhgteﬁs
die bepalings van regulasie 14 (2) (b) gewysig word.”.

6. Regulasic 18 van die Regulasies word hieiby

(a) deur na subregulasie (3) (a) (i) die volgende
sub?aragra@af by te voeg: '

“(iii) ’n| Bykomende bedrag van R5 per telegram
waar telegrafiese magtiging deur die kommissie of
die betrokke raad gestuur moet word na punte wat
geleg is buite die jurisdiksie van die Departement
van Pos- en Telekommunikasiewese van die Repu-
blielﬂ.”; j_ ' '

(b) deur na subregulasie (3) (b) (v) die volgende
subparagraaf by te voeg: :

“(vi) RS per duplikaatpermit wat uitgereik word
ten opsigte van ’n permit waarvan die onderskeidings-
teken ‘as gevolg van natuurlike verbleiking onleesbaar
is, by indiening van daardie onderskeidingsteken by
dic kommissie of die betrokke raad, na gelang van
gie eval, as bewys van die natuurlike verbleiking

an”;en oo

(c)Ldeur na subregulasie (6) die volgendé subregu-
lasie by te voeg: ' '

“N Wanneer *n aansoeker om ’n openbare of
privaat permit of 'n belanghebbende party wat vertog
ter ondersteuning of bestryding van ’n aansoek gerig
het, die kommissie of *n raad versoek om ’n afskrif
van sodanige aansoekvorm of van ’n stuk wat die
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which the apphcant has submitted with his applici-
tion or for a copy of the representations in support
of or in opposition to the application the following
fees are payable:

30c per file basic administration fee; and :f)c
for the first and every subsequent copy of each pags.”.

7. Regulation 27 of the Regulations is herzhy

aansoeker saam met sy aansoek ingedien het of van
‘n afskrif van die vertoé ter bestryding of onder-
steuning van sodanige aansoek verlang, is die
volgende gelde betaalbaar:

30c per léer basiese administrasiegelde; en 10c
vir die eerste en elke daaropvolgende afskrif van
elke bladsy.”,

7. Regulasie 27 van die Regulasies word hierby

gewysig deur in paragraaf (a) die uitdrukking “14”

amended by the insertion of the expressicn “‘[<”
na die vitdrukking “13” in te voeg.

immediately after the expression “13” in paragraph (z).

BOTHALIA

Bothalia is a medium for the publication of bota 1i-
cal papers dealing with the flora and vegetation of
Southern Africa. One or two parts of the journal
_are published annually.

The following parts are available:
Vol. 3 Part 1 out of print  Vol. 8 Part | 1962 R3

21937 75¢ 21964 R3

31938 75¢ 31965 R3

41939 75¢ 41965 R3
Vol. 4 Part 11941 75¢ Supplement

21942 75¢ .

31948 75¢ Vol. 9 Part 119656 R3

41948 75¢ > 21967 R3

Jand 4

Vol. 51950 R3 1969 R6
Vol. 6 Part 11951 R1,50  Vol. 10 Part 1 1969 R3

21954 R2,50 21971 R3

31956 R2 31971 R3

41957 R2 41972R3 -
Vol. 7 Part 11958 R2 Vol. 11 Part 1 and 2

21960 R3 1973 R6

31961 R3 31974 R3
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